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Nemci so delali ledene 
kipe iz jugoslovan-

skih ujetnikov 
Nuernberg, Nemčija. — Clo-

I veku se začnejo jeziti lasje, ko 
bere, kako so naziji na Norve-

; škem postopali z vojnimi ujet-
; niki. Sedaj je prišlo na dan, 

da so napravili ledene kipe iz 
880 jugoslovanskih vojnih u-

| jetnikov, s tem da so jih za-
mrznili do smrti obdane z vo-
do. 

Tako izpričuje uradno jugo-
slovansko poročilo pred sodbo 
obtoženih nazijskih vojnih zlo-
čincev, ki se nadal juje . 

Polkovnik Jur i Pokrovsky, 
! pomožni sovjetski prosekutor, 

je prišel na dan s to grozno ob-
dolžitvijo. Omenjeno zverin-

| stvo se je dogodilo v ujetni-
I škem taborišču v Boten blizu 

mesta Rognan na severnem 
Norveškem. 

Poročilo se glasi: 
"Ujetnike so nage zakopali v 

j zemljo do pasa. Potem so jih 
pa tako dolgo polivali z vodo, 

[ ki je sproti zmrzovala, da so 
postali ledeni spomeniki nem-
ške nesramnosti." 

Polkovnik Pokrovsky je orne-
. nil tudi sovjetsko preiskovanje, 
^zloglasnega skupnega umorje-

nja, ko je 537. bataljon inženir-
jev nemške armade v jeseni 
1941 pomoril 15,000 poljskih 
vojnih ujetnikov v Kat j a viških 
gozdovih. 1 tekel je, da so Nem-
ci skušali zvrniti to klanje na 
Sovjete, ker bi bili radi zaseja-
li nesporazum med Rusi in Po-
ljaki. 

"Nemški zločini napram voj-
nim ujetnikom so tako velikan-
ski," j e rekel Pokrovsky, "da 
vse grozote srednjega veka ni-
so nič v primeri ž njimi." Na-
povedal je, da se bo iz poseb-
nih filmskih slik videlo, da go-
vori resnico. Potem se je obr-
nil k obtoženim nazijem in re-
kel : "Deset tisoč prič bo na-
stopilo pred vami in vsaka bo 
povedala svoje. O njihovem 
pričevanju ne more biti nobe-
nega dvoma, ker mrtvi nikdar 
ne lažejo." 

Fašistično zverinsko 
na Primorskem 

Naslednje poročilo je posne-
to iz Slov. Poročevalca in se 
glasi: 

Nekdaj krasno naselje Ri-
lemberk pri Gorici, ki leži med 
,ogatimi vipavskimi vinogradi, 
so' fašisti popolnoma uničili. 
Vsa poslopja t o opustošena 
odnosno po/igana. Več kot 800 
prebivalcev tega malega mesta 
je bilo podmi 1944 1. cdpelja-
nih v nemška taborišča. Mnogi 
KO tam pomrli, ostali pa se so-
daj vračajo na svoje ruševine. 
Zdravstveno s tanje teh ljudi 
je obupno. Z zdravniškim pre-
gledom je ugotovljeno, da je 
50,:/c teh ljudi tuberkuloznih. 
Od prve skupine 58 oseb jih je 
že nekaj umrlo cd tuberkuloze. 
Tem nesrečnim ljudem nudi po-
moč jugoslovanska vojaška 
bolnišnica v Gorici in slovenski 
Rdeči križ, v vsem slovenskem 
Plimorju pa se vrši nabiralna 
ikcija za pomoč, da bi si Ri-
Lcmberk ponovno opomogel. 

Navodila za pošiljanje 
paketov v staro 

domovino 
Od jugoslovanskega vladne-

ga delegata za posle Rdečega 
križa v New Yorku je prišlo 
sledeče naknadno sporočilo vi 
zvezi z odpošiljanjem paketov 
v stari k r a j : 

Bilo je že javljeno, da so pa-
keti v teži 11 funtov, ki se poš-
l je jo kot darilo svojcem v sta-
ri domovini iz Amerike, v Ju-
goslaviji carine prosti. Da se 
prejemniki teh paketov izogne-
jo neprijetnostim, odpošiljate-
lje ponovno opozarjamo, n a j ne 
pozabijo teh paketov označiti 
na viden način s črkami "G. L. 
V." in z besedami "GIFT—PO-
KLON," poleg imena odpoši-
l ja te l ja . Označba "G.L.V.," ki 
se mora zapisati na vsak paket, 
predstavlja simbol splošnega 
dovoljenja (General License 
Victory), ki so ga izdale ame-
riške oblasti za pošiljanje ta-
kih paketov, tako da ni treba 
za vsak paket posebej prositi 
dovoljenja. Označbo "GIFT —• 
BOKLON" pa zahtevajo jugo-
slovanske carinske oblasti, ka j -
ti samo darovani paketi so pro-
iti carine. 

Trupla padlih ameriških 
vojakov nameravajo 

pripeljati sem 
Washington, D. C. — Nižja 

zbornica našega kongresa je o-
dobrila zakonski predlog, ki do-
loča, da se morajo iz inozem-
skih bojišč prepeljati domov 
vsi naši v inozemstvu padli vo-
jaki. Ako bo ta predlog potr-
dil tudi zvezlni senat, potem 
bo vlada pričela prihodnjo po-
mlad dovažati trupla naših v 
inozemstvu padlih vojakov do-
mov. Nekatero časopisje jav-
lja, da je naša vojna uprava 
že izdelala vse tozadevne načr-
te. 

Trupla padlih vojakov bo tre-
ba prepel jat i v Zedinjene dr-
žave iz 454 bojišč, ki se naha-
j a jo v 86 raznih inozemskih 
državah in na raznoterih oto-
kih Pacifika. Prvi takozvani 
mrtvaški parjndk bo baje od-
plul iz luke mesta San Franci-
sco, Cal., dne 1. aprila. Iz iste 
luke bo potem odšel v isto svr-
ho vsaki mesec po eden parnik 
in tako se bo zgodilo tudi na 
Vzhodu, oziroma v luki New 
York. 

Dovoz naših v inozemstvu 
padlih vojakov bo potem tra-
jal 18 mesecev in tozadevni de-
narni stroški bodo znašali 
$500,000,000. V tej svoti pa ni-
so vpošteti izdatki za ustanovi-
tev posebnih;' grobišč v naših 
državah. Ti izdatki bodo tudi 
dokaj veliki. 

Je li tozadevni zakonski 
predlog političnega p o m e n a , 
oziroma namenjen za pridobi 
tev glasov za prihodnje pred 
sedniške volitve, se ?a sedaj še 
ne ve, dasiravno je znano, da 
bi bile rodbine pokojnih voja-
kov izredno hvaležne onim po 
litikem, ki so se zavzemali za 
ta načrt. 

Novi grobovi v Clevelandu Vesti iz slovenskih naselbin 

Štirje ameriški nadškof je so bili od papeža Pija ime-
novani kardinalom. Od leve na desno (zgoraj) so: Fran-
cis J. Spellman is New Yorka, Edward Mooney iz Detroita; 
spodaj: John J. Glennon iz St. Louisa, in Samuel A. Stritch 
iz Chieaga. 

Srednjeveška slava obdaja nove kardinalé 
Vatikansko mesto.—Med pri-

zori srednjeveškega si jaja , v o-
strem nasprotju z drdranjem 
aparatov, ki so posnemali film-
ske slike, in bliski fotografskih 
žarnic; j e 29 izmed 32 novih 
kardinalov v torek 19. feb. pre-
jelo svoje formalno imenova-
nje iz ust posebnega poslanika, 
ki ga je poslal sv. oče Pij XII. 
Nadškof Francis J. Spellman 
iz New Yorka, in t r i je drugi 
nadškofje iz Zedinjenih držav, 
namreč John J . Glennon iz St. 
Louisa, Edward Mooney iz De-
troita, in Samuel A. Stritch iz 

Chicaga, «o prejeli svoje "big-
lietti" v Dvorani stoterih dni v 
Kanceleriji, ki je bila nabito 
polna. 

Slavnostni obredi pa niso bili 
končani prvi dan, ampak so se 
oz. se bodo nadaljevali v sredo 
m četrtek. V sredo so novi kar-
dinali prejeli škrlatno bireto, 
to je štiri-oglato kardinalsko 
kapico, v četrtek pa bo papež 
med posebnimi obredi izročil 
vsakemu kardinalski klobuk. V 
petek se bodo vsi novi in stari 
kardinali zbrali k tajnemu kon-
zistoriju. 

¿r 

BESEDA IZ HVALEŽNEGA SRCA 

Ne bilo bi lepo, ko ne bi) 
vsem cenjenim čitateljem Gla- j 
sila povedal, kakšne zlate du-\ 
še sem našel v Clevelandu, ko 
sem pred kratkim dospel sem, 
da nasledim Mr. Ivana Zupa-
na pri urejevanju Glasila 
KSKJ. 

Mr. Zupan me je sprejel ka-
kor rodni oče, njegova druži-
na me je sprejela, kakor bi 
bil eden izmed njih. Poskrbe-
li in uredili so zame vse po-
trebno, me lepo pogostili in 
prvi večer povabili skupino 
ožjih prijateljev na dom. Ta-
ko že od prvega trenutka na-
prej dobivam le najprijetnej-
še utise o Clevelandu in Cleve-
landčanih. Da mi je Mr. Zu-
pan skrbno vodil roko pri 
uredniškem poslu vse do sedaj, 
četudi to ni bila več njegova 
dolžnost, naj niti ne omenjam. 
Bolehen je, počitka potrebuje 
in težko mu je hoditi v urad, 
pa se le žrtvuje dan na dan, 
samo da bi šlo vse prav. Zla-
ta duša, če je le kje katera! 

Prav tak kakor oče je tudi 
nadarjeni in zmožni sin Stan-
ley, dosedanji urednik angle-
škega dela Glasila. Uslužen 
in prijazen mi je, kakor bi si 
bila rodna braita. Mr. Zupan 
in sin Stanley sta mi zagoto-

vila vso svojo pomoč, ki jo 
bom. še dolgo potreboval, ker 
vsak lahko ve, da se izkušnje 
dolgih let ne dajo priučiti v 
enem dnevu. 

V uredništvu visi službena 
zastavica s šestimi zvezdami. 
Te predstavljajo vrle Zupano-
ve sinove, ki so se borili za 
našo novo domovino v ravno-
kar minuli vojni; le Stanley, 
najstarejši izmed sedmero si-
nov, ni bil poklican. Sestal 
sem se s štirimi izmed teh si-
nov in obema hčerkama ka-
kor tudi Stanleyevo prijazno 
mlado ženo. Je veselje videti 
take ljudi, še posebno pa se 
človeku milo stori, ko vidi pri 
vsakem njihovem koraku in 
vsaki njihovi besedi, kako spo-
štujejo in ljubijo svojega oče-
ta. Zavest, da je vzgojil tako 
vzorno družino, mora blage-
mu očetu sladiti leta pokoja, 
pa naj bi ga še tako nadlego-
vala bolehnost. Bog mu daj 
zdravja in dolgega življenja. 
In, če mu bo le mogoče, naj 
nas vse Mr. Zupan še nada-
lje razveseli v vsaki številki 
Glasila s kako svojo lepo pe-
smico*, za kar mu bomo vsi 
hvaležni. 

Ivan Račič. 
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Math Vihtelič 
Dne 15. februar ja z ju t ra j je 

umrl v bolnišnici sv. Aleša 
Math Vihtelič, star 60 let, do-
ma iz Vrhnike. V Ameriki je 
bil 45 let. Dom družine se na-
ha ja na 998 E. 78. St. Tukaj 
zapušča žalujočo soprogo Ma-
rijo, doma iz Straže pri Novem 
mestu, sinove: Franka, Wil-
liama in Albina; Frank je bil 
častno odpuščen iz armade, Al-
bin se nahaja doma na voja-
škem dopustu, William je pa 
še v službi Strica Sama, ter 
hčer Dorothy. V Detroitu, 
Mich., zapušča brata Johna, ki 
je dospel s svojo soprogo na 

i pogreb. 
Gertrude Petrič 

j Dne 15. feb. je umrla za 
'srčno hibo Gertrude Petrič, roj . 
i Šile, in sicer ravno ob času, ko 
je bila pri sv. maši v cerkvi 
sv. Pavla na 40. cesti. Bila je 
stara 68 let in doma iz vasi Glo-
te l j , fara Sodražica, odkoder 
ie prišla v Ameriko pred 37 
leti. Prebivala j e na 3916 St. 
Clair Ave. Soprog John ji je 
umrl leta 1941. Tukaj zapu-
šča bratranca John Gornika, ki 
je gl- tajnik SDZ, nečakinje: 
Mary • Baraga, Alice Kretič, 
Frances Šuštaršič, Rose Pri ja-
telj , redovnico s. Mary Andrej, 
nečaka Franka in Augusta Pri-
ja te l j ter več drugih sorodni-
kóv. 

Andrew Spitzig 
V nedeljo 17. feb. je umrl v 

Glenville bolnišnici Andrew 
Spitzig, star 46 let. Stanoval 
je na 15308 Daniel Ave. Doma 
je bil iz Ulma na Nemškem in 
v Ameriki od 1904. Tukaj za-
pušča žalujočo soprogo Mary 
roj. Struna, sina Williama, v 
Fibre, Mich, sestro Barbaro 
Thompson, v Toledo, O., pa se-
stro Ano Bell Randall. 

Elizabeth Smrdel 
Po dolgi in mučni bolezni je 

umrla v Glenville bolnišnici 
Elizabeth Smrdel, roj. Pupiš, 
stara 62 let. Stanovala je na 
1228 E. 167. St. Soprog ji je 
umrl leta 1942. Tukaj zapušča 
4 sinove: Louis, Stanley, Ed-
ward, zadnjâ sta prišla s čast-
nim odpustom iz armade in 
Pvt. Ludwig v Nemčiji. Roje-
na je bila v Maten j i vasi pri 
Postojni, k je r zapušča več so-
rodnikov. 

Tukaj je bivala 33 let. 
Frank Bals 

Te dni je umrl po dolgi bo-
lezni na svojem domu Frank 
Bals, star 57 let. Stanoval je 
na 15401 Lucknow Ave. Doma 
je bil iz vasi Radie pri Zida-
nem mostu, odkoder je prišel v 
Ameriko leta 1913. Tukaj za-
pušča žalujočo soprogo There-
so, sinova Franka in Cpl. Wil-
liama, ki je na potu domov iz 
Havajev, in hčer Thereso po-
roč. Zupane. 

Angela Celhar 
Naglorna je umrla za srčno 

kapjo Angela Celhar, stara, 
46 let, stanujoča na 15921 Sa. 
ranac Rd. Kot peroča angle-
ško časopisje so jo doma po-
grešali i e zadnji četrtek in vče-
r a j so našli njeno truplo v 
ozadju garaže, tri vrata od nje-
nega stanovanja. Tukaj zapu-
šča soproga Antona, sinova An-
tona in Cpl. Ludvika v Nemči-
ji in več sorodnikov. Rojena je 

Slovenski duhovnik 
odlikovan 

Chicago, lil. — "Med največ-
jimi junaki druge svetovne voj-
ne so bili nekateri katoliški vo-
jaški kurati." S temi besedami 
se začne uradno poročilo, ki 
našteva dolgo vrsto ameriških 
vojnih kuratov, ki so se udele-
žili raznih bitk in so bili za svo-
je junaštvo odlikovani z bro-
nasto zvezdo. Med tfemi odlič-
nimi junaki ki so bili odlikova-
ni je tudi naš Rev. Daniel W. 
C a d o n i c , OFM, mlad sloven-
ski ameriški frančiškan, ki je 
iz svojega mesta kot pomožni 
župnik na slovenski župniji v 
Johnstovvnu, Pa., takoj v začet-
ku vojne postal vojaški duhov-
nik in je bil poslan na evrop-
ska bojišča v septembru 1943. 
Udeležil se je več velikih bitk 
in se je pred kakim mesecem 
povrnil v Ameriko. Njegovi 
starši prebivajo v Pittsburghu, 
Pa. Rev Cadoniču najiskrenej-
še čestitamo. 

Rojak umrl 
Milwaukee, H is.—V nedeljo, 

10. februar ja je v starosti 76 
let preminil rojak John Grodi-
shek. Pokojni zapušča hčer 
Mrs. Jennie Zemljan in sina 
Johna Grodisheka ml. 

Avtomobilska nesreča 
Milwaukee, Wis. — V nede-

ljo 10. februar ja z večer sta na 
County Line Rd., med W. Hok-
ard Ave. in Cold Spring Rd. tr-
čila drug v drugega dva avto-
mobila, pri čemer je rojak An-
ton Schkeryantz iz 1530 So. 5th 
St., star 57 let, dobil težke po-
škodbe in se nahaja v kritič-
nem stanju okrajni bolnici. 
Scheryantz je bil sam v svojem 

vtomobilu, dočim je bilo v 
drugem troje oseb in so bile 
tudi te vse tri resno ranjene. 
Voznik drugega avtomobila je 
bil neki Charles Goetz, iz 9516 
W. Lapham St., star 25 let. 

o 

Poročni zvonovi 
Milwaukee, Wis. — Poročila 

sta se te dni Carl E. Zarnik, 
1447 So. 51st St., in Corrine 
Reuter, 2914 W. Cherry St. — 
Na oklicih v cerkvi Sv. Janeza 
Ev. pa sta Paul Maierle J r . in 
Viola Mondloch. 

Cleveland, O. — V soboto 16. 
i'eb. so se poročili v cerkvi sv. 
Vida naslednji par i : 

Miss Anna M. Krnc, hči Mrs. 
Ane Krnc iz 1036 E. 72. St. in 
Sgt. Bernard J. Schultz, sin 
Mrs. Elizabeth Schulte iz 787 
E. 103 St. 

Miss Molly Suponcic, ki je 
uslužbena v Grdina Shoppe, 
hčerka Mrs. Frances Burgar in 
Mr. Lawrence Smith. 

Miss Josephine M. Laurich, 
hči Mrs. Ane Laurich, 1177 E. 
58. St. in Mr. Calvin R. Reich-j 
enbach. sin Mr. in Mrs. Reich-j 
enbach iz 1092 E. 148. St. 

V cerkvi Marije Vnebovzete 
na Holmes Ave. sta se v soboto: 
16. feb. poročila Julia Zaller, j 
hčerka Mr. in Mrs. Anton Zal-; 
ler iz 1384 E. 171. St. in Stan-! 
ley Maizel, sin Mr. in Mrs.1 

bila v vasi Selce, fara Slavina, 
k jer zapušča dva brata, dve 
sestri in več sorodnikov. 

John Maizel iz 1140 Norwood 
Rd. Ženin je bil častno odpu-
ščen iz armade novembra po 3 
letih in 9 mesecev službe. Od 
teh je služil 22 mesecev v An-
gliji, Franciji , Belgiji in Ho-
landiji ter prišel notri do Ber-
lina. 

Chicago, III. — V cerkvi sv. 
Štefana sta bili v soboto 16. 
februar ja naslednji dve poro-
ki: 

Pri peti poročni maši ob de-
vetih sta se vzela Mr. Leroy 

j Gregorich in Miss Mary Gradi-
shar. Ženin je sin Mrs. Rose 
Gregorich iz 2027 W. Cermak 
Rd. in zdaj že pokojnega so-
proga Anthony Gregoricha in 
je ravnokar prišel domov od 
vojakov. Nevesta je hčerka 
družine Mr. in Mrs. Joseph in 
Mary Gradishar iz 1657 W. 18 
Place.. 

Pri slovesni poročni sv. maši 
z leviti, ob desetih, pa sta se 
poročila Mr. John Ozbolt, J r . 
bivši častnik pri am. trgovski 
mornarici, in Miss Mary Jelen-
čič. Ženinovi starši so Mr. in 
Mrs. John in Pauline Ožbolt iz 
2029 W. Cermak Rd., nevesta 
pa je uposlena kot uradnica v 
vladni službi in je hčerka Mrs. 
Jul i je Jelenčič iz 1848 So. Elm-
wood Ave., Berwyn, 111., in se-
daj že pokojnega soproga An-
drew Jelenčiča. Vsa leta do 
zadnjega časa je družina pre-
bivala v svetoštefanski naselbi-
ni v Chieagi. Ženinovi in nevesti-
ni starši so znani vsem Šent-
štefancem, ker so bili vedno, 
posebno Mrs. Jelenčič in Mrs. 
Ozbolt, zelo agilni tako pri cer-
kvenih kakor pri podpornih 
društvih. 

Nov grob 
Elkhart, Ind. — Dne 6. feb. 

je tukaj umrl Frank Jelnikar, 
star 57 let, doma iz Zadvora, 
f a r a Sv. Lenart pod Ljubljano 
in v Ameriki 36 let. Bil je sam-
ski in bolehal dalj časa. V Eu-
clidu, O., zapušča sestri Jennie 
Krajnčič in Mary Medvešek, 
kakor tudi sestrično Antonijo 
Kadunc, v starem kraju pa se-
stro. 

Dobili so pošiljko 
Cleveland, O. — Mary Koc-

jan iz 15926 Whitcomb Rd., je 
prejela pismo od matere iz vasi 
Kranjce pri Begunjah nad Cer-
knico. Pišejo ji, da so prejeli 
4 pakete, ki so jih odposlali iz 
Clevelanda v novembru potom 
firme August Kollander. Razu-
me se ,da so bili pošiljk silno 
veseli. 

o 

Poročilo iz Slovenije 
Chicago, lil. — Frančiškan-

ski brat Akurzij Somrak v 
župnišču cerkve sv. Ju r i j a v 
So. Chicago je dobil sporočilo, 
da mu je umrl nad vse ljub-
ljeni oče v Pišecah pri Brežicah. 
Star je bil 89 let. Dva brata in 
dve sestri so še živi. a vsi bolj 
bolehni radi vojnih grozot. 

o— 
Pismo ima 

v uredništvo Glasila Franc 
Prusnik (Cleveland, Ohio?), 
doma iz Turjaka pri Vel. La-
ščah, okraj Kočevje. Poslala 
mu ga je Zalar Marija,( Riceio-
ne, Campo 87, Italija, Evropa. 



DRUŠTVENA NAZNANILA 

DRUŠTVO SV. JANEZA KR-
STNIKA, ŠT. 20, IRON-

WOOD, MICH. 
Članstvo društva sv. Janeza 

Krstnika št. 20 KSKJ, v Iron-
wood, Mich., prosimo, na j o-
pravijo svojo velikonočno dolž-
nost in pristopijo skupno k sv. 
obhajilu v nedeljo 10. marca 
pri sv. maši z ju t r a j ob 7:30 v 
cerkvi sv. Trojice. 

Z vdanim pozdravom, 
John Scliutte, tajnik. 

jaški službi. 
Isti večer bo društivo v klu-

bovih prostorih sv. Jeronima 
priredilo pečenje rib — "a 
fish f ry ." Za vse bo dosti te 
okusne večerje kakor tudi piva, 
vse brezplačno. John Boles bo 
pa s svojo harmoniko preskr-
bel, da bo zadosti vesele godbe. 
Pridite vsi, da bomo imeli ne-
ka j prijetnih uric. 

Vaš tajnik. 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT 
57, BROOKLYN, N. Y. 

C e n j e n o članstvo našega 
društva že sedaj opozarjamo 
n a j izpolni svojo velikonočno 
dolžnost skupno, in to v nede-
ljo 17. marca pri sv. maši ob 8. 
uri v cerkvi sv. Cirila, 62 St. 
Mark's Place, New York City. 
Kakor vsako leto, tako se bomo 
tudi letos zibrali v cerkveni dvo-
rani z ju t r a j ob 7:45, da skupno 
odkorakamo v cerkev k sv. ma-
ši, ki bo darovana za žive in 
mrtve člane našega društva. 
Po sv. maši bo zaj t rk za člane 
in članice v cerkveni dvorani, 
kakor običajno vsako leto. Sv. 
spoved pa vsak lahko opravi 
v soboto 16. marca popoldne ali 
zvečer, kakor vam je bolj u-
godno. Vsak in vsaka na j se za 
gotovo udeleži, da izvršimo svo-
jo versko dolžnost skupno in 
tako pokažemo, da je naše dru-
štvo veliko ne samo v knjigi, 
ampak povsod. 

Društvena seja se pa vrši 2. 
marca ob navadni uri in na obi-
čajnem prostoru. Po seji bo-
mo imeli sodček piva. Pridite 
prav gotovo, ker je treba več 
točk rešiti v prid društva in 
Jednote. 

Ilz vojaške službe sta se vrni-
la častno odpuščena dva nada-
1 j na naša člana. Prvi je Fred 
M. Viskovich, ki je služil pri 
mornarici, drugi pa je Charles 
Kavcic, ki je služil več Ifet pri 
marinih in se je vrnil zdrav iz 
daljnega Pacifika. Obema kli-
čemo; Dobrodošla med svoje 
članstvo in med svoje drage! 

V službi Strica Sama se še 
nahaja osem naših članov. Zad-
n j i teden pa je bil potrjen k 
mornarici Maximilian M. Ca-
puder, ki odide v službo t a me-
sec. Njegov starejši brat Va- naših članov 
lentine je tudi pri mornarici 
in se sedaj nahaja na Kitaj-
skem. 

Bolniki so sledeči: Mary Le-
giša, Louis Cesark, John Ma-
ček, Joseph Gerguric, Joseph-
ine Kump, Joseph Dolar, Ga-
briel Tassotti, Anton Mrčun in 
Anton Anslovar. Vsem želimo 
ljubega zdravja. 

Sobratski pozdrav, 
Valentine Capuder, tajnik. 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT. 
103, WEST ALL IS, WIS. 

Tem potom naznanjam vsem 
članom društva sv. Jožefa št. 
103 sklep z a d n j e društvene se-
je. Bilo je namreč sklenjeno, 
da se polnoštevilno udeležimo 
veselice društva Marija Pomoč 
Kristijanov št. 165 KSKJ v so-
boto zvečer 23. februar ja v Wa-
well dvorani na So. 60th St. 
in W- Burnham St. Prosim to-
re j vse člane, da se. udeležite 
omenjene veselice v kar največ-
jem številu. Na svidenje 23. 
februar ja zvečer v dvorani. 

Z bratskim pozdravom do 
vsega članstva KSKJ. 

Louis Sekula, ta j. 

DRUŠTVO SV. JERONIMA, 
ŠT. 153, STRABANE, PA. 
Članstvo KSKJ v Strabane 

in naseljih v okolici bo imelo 
priliko ¡poslušati radio program, 
ki bo v podrobnostih opisal na-
predek društva sv. Jeronima v 
Strabane in ka j je to društvo 
doseglo v vojnih letih. Pro-
gram bo oddan v petek 22. fe-
b ruar ja ob 12:30 p. m. iz po-
s ta je WWJPA v Washington, 
Pa., ki oddaja pod 1450 kilocik-
li. Program je prirejen v pri-
znanje društvenega dela za 
t ame in dekleta, ko so bili v vo-

DRUŠTVO SV. MIHAELA, 
ŠT. 163, PITTSBURGH, PA. 

Tiste člane našega društva, 
ki niste bili na zadnji seji 10. 
februar ja , opozarjam, da niste 
plačali svojega asesmenta. Pro-
sim, da to poravnate brez kake-
ga nadaljnega opomina do 25. 
februar ja , drugače vas bom 
prisiljen suspendirati. Je ma-
lo takih dandanes, ki ne bi spa-
dali h kakemu društvu, a ni le-
po, če kateri zanemari svoje 
plačevanje in ga mora tajnik 
suspendirati. 

Mnogo certifikatov dobim, 
ko člani spremenijo svoje dedi-
če ali vrsto zavarovalnine ali 
pa umrejo. Član, ki želi kako 
tako sprdnemlbo ali ki odpoš-
l je certifikat, na j pazi, da ne 
bo pozabil podpisati svoje ime 
na certifikat ali zavarovalnin-
sko polo. 

Fantje , ki ste odpuščeni od 
vojakov in prihajate domov, 
naznanite mi, ko pridete do-
mov, ker moram to poročati na 
glavni urad Jednote, prav t a 
ko kakor sem moral poročati, 
ko ste odhajali na vojsko. 

Prej , ko še nisem dobil na-
ših jednotinih koledarjev, ste 
me mnogi vprašali zanje. Zdaj 
jih imam. Kdor še ni dobil svo 
jega, na j me spomni, ker je do-
bro, da ima vsak ta lepi kole-
dar. 

Nadalje vas prosim, da mi 
vsi date točne naslove, ko se 
preselite iz enega kra ja na dru-
gega, da vam bom vsaj vede 
kam sporočiti, če pride ka j 
važnega. 

Tudi ne polzabite agitirati za 
novo članstvo. 

Bra t je in sestre! Naših čla-
nov borcev je bilo poklicanih k 
vojakom nad 85. Letos ob kon-
cu j anuar ja je bilo še vedno 46 

v vojaški službi. 
Vsak mesec jih pride nekaj do-
mov, ali oče in mati Peter in 
Ana Robaš, kakor tudi mi čla-
ni še vedno pričakujemo, kdaj 
pride iz Nemčije naš sobrat 
Albert Robaš, ki je odšel 23. 
avg. 1944, ko je dokončal svoje 
18. leto. Nekaj časa je bil v dr-
žavi Georgia, potem pa so ga 
poslali v Nemčijo, k jer se še 
vedno nahaja . Mr. in M rs. Ro-
baš stanujeta na 178 Larkspur 
Ave., G. Munhall, Pa. 

Bra t je in sestre, omenjena 
rodbina je po pravici lahko po-
nosna na takega fanta, kakor 
smo tudi mi člani oz. celo dru-
štvo sv. Mihaela ponosni nanj 
in na to celo rodbino, od kate-
re je v našem društvu 11 čla-
nov, t r i je pri odraslem, sedem 
pa pri mladinskem oddelku. 
Pričakujemo pa, da bomo še 
več članov dobili iz te rodbine, 
zakaj v družini Mr. in Mrs. Ro-
baš je 15 oseb. Bog jih živi vse 
skupaj in da bi vsi postali čla-
ni društva sv. Mihaela! Pa tu-
di drugi b ra t je in sestre, posne-
maj te to družino in tudi vi po-
skrbite, na vas naši jednotar j i 
spoznajo po našem Glasilu. 
Zdaj pa kličem obitelji Robaš: 
Živeli mnogo let! To vam želi 
članstvo 'društva sv. Mihaela 
št. 163 KSKJ. 

Pozdrav! , 
Matt Bi]ozenič, ta jnik. 

da se udeležite te naše priredit-
ve, ker vemo, da ne bo nobene-
mu žal, ki pride. Micke smo Vse 
vesele, pa na j bomo stare ali 
pa mlade. Postrežba bo naj-
boljša, pijače in prigrizka bo 
dovolj za vse. Tudi imamo de-
narne nagrade za maškare. Naš 
dober muzikant Frank Sezon in 
njegovi godci pa bodo igrali ve-
sele polke, da boste morali vsi 
plesati. Bo zares v e s e l o , le 
verjemite mi. 

Članstvu našega društva so 
bile vstopnice poslane na dom. 
Prosim, da se vsi udeležite, sa j 
je vaša dolžnost pomagati, ko 

Kakor prejšnji , tako. si bo tudi 
novi urednik iz vseh svojih mo-
či prizadeval, da bi napravil 
Glasilo kar najbol j zanimivo 
za vse člane po vseh kraj ih. 
Pri tem bo toliko bolj uspel, 
kolikor bolj ga mi vsi podpira-
mo, dopisujemo in poročamo. 
Zato le z največjo vnemo do-
pisuj mo v Glasilo KSKJ, ki je 
naše. 

Poleg dopisov naših starej-
ših rojakov pa so nam kaj do-
brodošla poročila naših fantov 
borcev. Priporočam novemu 
uredniku, na j se obrne na do-
služene vojake, da opišejo svo-

njegov oče prisoten pri usta-
novitvi prvega tukajšnjega slo-
venskega društva. V tej zgodo-
vinski hiši je tudi blagopokojni 
Father Buh začel nadaljevati 
prvi slovenski list v Ameriki. 
Tukaj je bila kasneje za to u-
rejena tiskarna. Tu so izšli pr-
vi članki in dopisi za ustanovi-
tev prve slovenske bratske 
podporne organizacije,- K. S. 
K. Jednote. 

Nekaj dni pred1 njegovo smr-
t jo sva s pokojnim Johnom 
Zobcem obujala stare spomine 

mnogo na srcu, še posebno bo 
imel mnogo povedati delavcem. 
Znano mi je, da bodo nastopili 
v Minnesoti sledeče dneve: j vsak izmed nas je bil zaposlen 
Minneapolis 3. marca, Duluth v eni ali drugi patriotični or-

Radio ure, kakor tudi talenti. 
Vojna je minula, izkazali smo 
se kot organizacija patriotov, 

gre za korist naše blagajne. 
Vstopnice pa lahko plačate me-
ni v dvorani, da potem lahko 
poročam o dobičku na prihod-
n j i seji, ki bo dne 3. marca. 

Na zadnji 'seji smo sklenili, 
da bomo šli skupno k sv. ob-
hajilu za Veliko noč na dan 14. 
aprila. 

Dne 8. februar ja je umrla se-
stra Theresa Zubek, ki je bila 
članica našega društva 24 let, v 
starosti 68 let. Zapušča hčer v 
Jugoslaviji, enega sina v Mil-
waukee, drugega sina pa v 
Franciji. V imenu društva iz-
ekam preostalim globoko soža-

lje, n je j pa želim večni mir in 
pokoj. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Petrich, tajnica. 

6. marca zvečer, v mestu Eve-
leth 7. marca zvečer, v Hifo-
bing Junior College Auditori-
um v petek 8. marca zvečer. 
Pridite iz vseh naselbin na Hib-
bing ta večer. V mislih imam 
vse rojake in rojakinje, ki pre-
bivate v Kitzville, C h i s h o l m , 
Buhl, Keewatin, Nashwauk, 
Calumet, Bovey, itd. Pomnite, 

ganizaciji, naši talenti so bili 
na bojnih poljanah, pa so pri-
šli domov vsi domalega mislim, 
ako se ne motim, ni bil ubit no-
beden, če ravno so nekateri 
prestali veliko groze. Toraj 
MIR je tukaj , Jugoslavija je 
bila na strani Zaveznikov zdru-
ženih narodov. Kaj nas more 
torej ovirati, da ne bi nadalje-

DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA, ŠT. 191, CLEVE-

LAN D, OH IO 
Predpustni čas se bliža svo-

jemu koncu, ž njim pa tudi čas 
zabave in plesa, vsaj za 40 dni. 
Kdor se pa hoče še prav pošte-
no naplesati in razvedriti, na j 
pride na pustno soboto zvečer 
v Slovenski društveni dom na 
Reeher Ave., ker bo društvo sv. 
Cirila in Metoda priredilo ple-
sno veselico za vse člane in 
njih pri jatel je . Igrala bo iz-
vrstna godba: Krištofov orke-
ster. Vstopnina je tudi malen-
kostna, samo 55c. Vabljeni ste 
vsi od blizu in cialeč. Pošteno 
razvedrilo nobenemu ne škodu-
je. 

Naše društvo že par let ni 
imelo plesne zabave. Imeli smo 
vsako leto malo igro s kartami, 
pa tisto nam ni prineslo skoraj 
nič dobička. Zato je treba, da 
nekoliko odpomoremo naši bla-
gajni, ker se čim dalje bolj 
suši. Dolžnost vsakega posa-
meznega člana je, da vzame 
vstopnico, pa če se udeleži za-
bave ali ne. Tako je bilo tudi 
sklenjeno na seji. Upam, da 
se ne bo nihče upiral temu skle-
pu, ki je gotovo na mestu. 

Navadno je tudi bilo, da so 
se naši člani izkazali še s ka-
kim drugim darilom, kar se 
potrebuje na veselici. Kdor je 
pripravljen ka j darovati v ta 
namen, na j kar meni prinese. 
Bo prav z veseljem sprejeto, 
posebno kakšna "f laša" bi bila 
na mestu, seveda ne prazna. 
Imena bodo priobeena v Glasi-
lu. — Pozdrav in na svidenje! 

M. Ropret, tajnica. 
—o 

je doživljaje v vojaški službi 
Vem, da je veliko vojakov že 
prišlo domov, veliko pa jih je 
še v vojaški službi, ki so zmo-
žni na lep in zanimiv način po-
pisati svoje razne doživljaje v 
službi Strica Sama. Ni dvoma, 
da bi ne bili naši čitatelji zado-
voljni s takimi poročili, ki bi 
jih pisali naši lastni sinovi. 

Vam, novi g. urednik, pa iz-
rekam najlepše pozdrave. Do-
bro došli v našem mestu Cleve-
landu. Težko bo Vaše delo kot 
urednik Glasila 40 tisoč čla-
nov, ali z Vašo dobro voljo in 
prijazno pomočjo članstva Vam 
ao delo zelo olajšano. Naša 
mati K. S. K. Jednota pa n a j 

času, ko vodite njeno tiska-
no besedo, raste in se množi. 
Vaše in naše geslo na j bo: 
Vsak zaveden ameriški Slove-
nec in Slovenka katoliškega pre-
pričanja mora biti od rojstva 
do smrti član KSKJ. Koliko 
bolj bo Glasilo pripomoglo, da 
se to uresniči, toliko bolj Vam 
bomo vsi člani hvaležni, Bog 
pa bo Vaš plačnik. 

Se enkrat : Dobrodošli med 
clevelandskimi Slovenci! 

Jacob Resnik, 
član društva sv. Lovrenca, 

št. 63 KSKJ. 
— o - — 

in prerešetovala, koliko je tu- da potom nas ameriških Slova- | V a i j dobro delo s pesmijo in 
ka j še starih naseljencev, ki ve-' nov želijo povedati splošni a- godbo. 
do ka j o ustanovitvi ali začet-
nem delu za našo organizacijo. 
Najs tare jš i so naslednji : John 
Brula, star 80 let, John Japel 
je tudi star 80 let, prav tako 
Frank Gornik 80 let, Anton Ste-
fanie 82 let, Marko Težak 79 
let, Pavel Vrban 75 let, Anton 
Gornik 67 let, Jakob Dragovan 
60 let. Med starejšimi so tudi 
Peter Špehar, Franc Švajgar 
in drugi. 

V Tower, Mdnn., je kakir 30 
družin, v bližnjem Soudan, 

meriški javnosti, zakaj so tu-j Vidim in opazujem, da so se 
kaj . Ali jih bomo pustili sa- Lahd začeli šopiriti tuka j in v 
me? Čisto gotovo, da ne! Okle- &tarem kraju, navzlic temu, da 
nili se jih bomo in z našim po-' g 0 « m a k a r o n a r j i " klali naše a-
setom pokazali tujerodcem, da^g j - j ške vojake v Tuniziji, Si-
so ti gostje naše krvi in da smo c-i 1 iji in Italiji, jugoslovanske 
ponosni nanje za njihovo delo.!

 p a > k je r koli so jih dobili. Ali 
Te tri rojake bo spremljal naš n j s o j^ahi pošasti v človeški po-
rojak, stotnik ameriške arma-jdobi? Niti enega fašista ni se-
de John Blatnik ml., ki jih o-, daj pa magari ga z lučjo iščeš, 
sebno pozna, ker je bil kot a- . f 0 j e p a g njihova hinavščina, 
meriški častnik prideljen m e d | v kateri jim ni nobeden kos. 
partizane in je na lastne ° č i j č u l sem mnoge tukaj , kako so 
videl in se boril ob njihovi s tra-; h v a j ji j Mussolinija pred voj-

Minn., pa kakih 70 družin. Iz j ni za svobodo in zmago nad f a - j n 0 > s e d a j p a trdijo, da je on 
šisti in nacisti. Prosim vas vse, > Y l S e g a kriv. Podleži! Prosim 
ki boste čitali ta moj dopis,1

 v a S j t o n a j v a s bodri, da zma-
povejte še drugim, na j pridejo. | g a j e naša, in ako pa bomo spa-
Zapomnite si datume. Dne 9. • jj k0, p a njihova in na vse zad-
marca bodo na Chisholmu, v j n j e bomo morda še zapisani za 
rodnem mestu stotnika J . Blat- | SOvražnike. Tako se nekako 
nika ml. Ker bo ta sestanek kuha. Ali mislim, da stric Joža 
bolj privatnega značaja, opo-j n e b o pUStil tega. Zadosti za en-
zar jam chisholmsko občinstvo, krat. Drugič bom pisal o Slo-
na j jih gre poslušat v Hibbing venskem Narodnem Domu na 

teh dveh slovenskih naselbini 
pr ihaja cela vrsta redovnic, 
največ benediktink. 

Tukaj je tudi več sto sloven-
skih grobov. Nekaj jih je še 
vidnih na starem in zapušče-
nem pokopališču, ki je zdaj 
zaraščeno z drevjem. Drugi pa 
so na lepo urejenem pokopali-
šču blizu znamenitega Vermi-
lion jezera, ki vedo povedati o Junior Auditorium. Tora j v so-, chisholmu. Poizdrav vsem in 
njem, da ima do 300 
Tukaj še prebiva več Indijan 

otokov. ¡ boto 9. marca bodo imeli ti tri-

cev. 
Matija Pogorele. 

—,—o-

na svidenje! 
Frank L. Tekaulz. 

o 

DOPISI 

DRUŠTVO MARIJA POMOČ 
KRISTJANOV, ŠT. 165, 

WEST ALLIS, WIS. 
To je zadnje vabilo na ma-

škerad-no veselico, ki bo v sobo-
to zvečer ob 8. uri dne 23. feb-
rua r j a v Wawell House na So. 
60 in W. Burnham St. 

Prav vljudno vabimo društ-
va iz Milwaukee in West Allis, 

POZDRAV NOVEMU 
UREDNIKU 

Cleveland, Neivburg, O.—Pa-
zno in z največjim zanima-
njem sem fprečita 1 prvo Glasi-
la pred 31 leti. Vedno skozi 
vsa dolga leta sem z zanima-
njem čital Glasilo KSKJ. Vem, 
da je težko uredniku vsem u-
streči. Jaz zelo ljubim pove-
sti, posebno iz kmetskega živ-
l j en j a ; neki rojak pa mi je re-
kel, da tudi najboljša povest 
je za nič. Nekateri zelo ljubi-
jo poistiko; jaz ne. Vsi pa lju-
bijo dopise iz slovenskih na-
selbin po Ameriki in popise raz-
nih doživljajev naših lastnih 
rojakov v Ameriki, posebno 
naših starejših, naših pionir-
jev. Če hočemo torej, da bo 
Glasilo vedno bolj zanimivo, si 
moramo pač zavihati rokave in 
pridno dopisovati. In to velja 
za naše članstvo po vseh slo-
venskih naselbinah v Ameriki. 

POROČILO IZ MINNE-
SOTE 

Dulufh, M inn.—V St. Mary's 
Hospital je umrl brat John 
Zobec, ki je bil 30 let član naše 
Jednote, rojen pa je bil v Tow-
er, Minn. 

Bil je veteran prejšnje sve-
tovne vojne. Tam si je nako-
pal bolezen, ki mu je prizadeja-
la veliko t rp l jen ja in ga je kon-
čno spravila v prerani grob. V 
Tower, Minn., zapušča soprogo 
in več otrok. Kakih 10 mesecev 
je bil v raznih bolnišnicah, nam-
reč na Virginia, v Minneapolis, 
sedaj pa že peti mesec v u-
luth, Minn. Končno je toliko 
okreval, da je z oporami po ma-
lem hodil. Ali dne 5. feb. se 
mu je s tanje poslabšalo in ni 
mogel več vstati. Naslednji 
dan je ležal v nezavesti in ta-
ko mirno zaspal v smrti. 

Ko je pred petimi meseci pri-
šel v našo bolnišnico, sem ga 
pričel dnevno obiskovati. Vsak 
dan sva se malo pogovarjala, 
l e prvih deset dni ne, ker ta-
krat je bil v težkih in mučnih 
sanjah. Pred par meseci me 
je prosil, na j bi ga na kolesnem 
stolu zapeljal v bolniško kape-
lo, kar sem prav rad storil. 
Kmalu po tistem ga je bolničar-
ka upiraj očega se na dve opori 
spremljala na kratek sprehod. 
Postajal je vedno bolj gibčen 
za hojo. Par dni pred smrt jo 
me je naprosil, naj mu preskr-
bim bolj dolgo kljukasto pali-
co, ker se je počutil že toliko 
močnejšega, da je nameraval 
poskušati hoditi brez bergel j. 
Te želje mu nisem mogel izpol-
niti, ker ga je prej nenadoma 
pokosila smrt. 

Na 14. j anuar ja , moj 78. roj-
stni dan popoldne so nama pri-
redili malo južino. Prav tako 
sva imela tri dni pred njegovo 
smrt jo malo prigrizka skupaj . 

Lepo in častno je za njego-
vo soprogo in sploh vso druži-
no in prijatelje, ker so ga po-
gostoma obiskovali. Pred seboj 
na mizi je imel vedno šopke 
svežih cvetlic. 

Pokojni John Zobec je bil 
lastnik zgodovinskega poslopja, 
to je župnišča v prvaški nasel-
bini. V tistem poslopju je bil 

Na moja stara leta 
(Prevod iz angleščine) 

Ko se bom postaral, 
nič ne bodem maral 
če lasje mi osivijo 
ali če koraki 
me pri hoji vsaki 
'zadržujejo, težijo. 

Nič ne bom preziral 
mlajših ne oviral, 
ki pred menoj vsi hit i jo; 
niti čudil malo 
zroč se v zrcalo, 
gube če obraz kazijo. 

Misel tolažila 
me bo pač bodrila 
misel ta edina: 
"Kakor korenina 
vrtnega sem jaz drevesa; 
nekaj let poganja, 
stara se, naslanja, — — 
smrt zapre mi pa očesa." 

Ivan Zupan. 
o 

BESEDA O RAZNIH 
VAŽNIH NARODNIH 

ZADEVAH 
Chisholm, Minn. — Danes se 

oglašam z novicami t ikaj oči-
mi se vseh slovenskih naselbin 
v Minnesoti. Kot vam je zna-
no, so na potovanju po Zedinje-
nih državah ameriških tri odlič-
ne osebe, došle sem iz nove De-
mokratske Jugoslavije in ti so 
Dr. Robert Neubauer, Nada 
Kraiger in Gujo Radkovič. Nji-
hova samaritanska dela, ki so 
jih vršili med svojimi brati in 
sestrami v stari domovini v 
borbi za svobodo, so velikanska. 
Kot mi je ¡znano, zastopajo Ju-
goslovanski Rdeči Križ in so 
pod okriljem Ameriškega Rde-
čega Križa. Njihov namen je 
zainteresirati ameriško javnost 
o splošnem pomanjkanju, la-
koti, žrtvah in razdejanju do-
movine Jugoslavije po krutih 
zvereh sovraga, povejo tudi o 
pomanjkanju zdravil, bolniš-
nic, opreme itd. Zdravnik Dr. 
Neubauer, ima povedati mno-
go, ker je bil vojni zdravnik v 
Osvobodilni vojlski in prestal 
mnogo, videl krvaveti in umira-
ti borce naroda za svobodo. Na-
da Kraiger, "Angel of Mercy," 
bolničarka v Osvobodilni voj-
ski, je šla tudi skozi pekel. U-
verjen sem, da ima veliko po-
vedati, posebno ženam. Gujo 
-Radkovič, ket častnik v Osvo-
bodilni vojski, bo imel tudi 

je obed ob 12. uri v Tibroc ho-
telu z uradniki Rdečega Križa 
in zastopniki raznih' ameriških i ATLETI MED ŽUŽELKAMI 
organizacij 
2. ure popoldan. 

To bo t ra ja lo do1 „ ^ . , 
Od dveh pa I človek večkrat nehote prezira 

. , , . t , . - i majhne žuželke, ker se po svoji do p e t i h bodo priredila tu roje-! . ^ n e 

n e ameriške Slovenke W e m - T o d a ^ 
0 v Community 1 č i o v e L v vtis je res samo navi-

(Club rooms); med njima bo ^ žuželke lahko štejemo z 
Nada Kraiger. Naj omenim, da n a i h v e ] i k o s t > t e ž o i n 

i vsak izmed teh treh rojakov- ^ ga morejo oprav-
| govori več jezikov in izvrstno1 

1 angleščino, tora j se bodo r'a-
ljati. med najmočnejše živali. 

, Konj na primer, ki tehta pr i -
zumele v angleščini. V Chishol-, b H ž n o 7 5 Q k i l o g r a m o v < m o r e v l e_ 
mu je več delavskih organiza- č- o k r o g l o 3 5 0 0 kilogramov težka 
cij. Prosim vas vse, se posebno 
voditelje, ako želite imeti se-
stanek od 2. ure popoldan pa 
do 5. ure, Gujo Radkovič vam 

naložen voz. Teža tovora je to-
rej petkrat težja od njegove te-
lesne teže. To delo pa je jako 
majhno, ako ga primerjamo s 

bo na razpolago. Tudi tukaj bi j t e n l > k a r z m o r e čebela. Ta je 
zmožna prenesti tovor, ki prese-
ga 20 krat njeno telesno težo. 

rad videl, da se delavci zbere-' 
jo skupaj na ta sestanek. Ob 
šestih zvečer pa bodo naše slo-
venske žene, starejše in mlajše, 
imele pripravljeno večerjo za 
goste. Gotov sem, da bodo naše 
dobre žene in dekleta naredile 

Na . podlagi eksperimentov so 
dognali, da more navadna me-
sarska m u h a prenašati 150 
kratno težo svojega telesa. Obe 
živalici ne prekašata torej samo 

večerjo, kot jo zna le sioven- j konja, ampak daleko tudi že člo-
ska žena, katera slovi tukaj kot v e k a samega, 
izvrstna kuharica. Po večerji Poznamo pa žuželke, katere 
gostov bomo imeli pogovore in m o r e m o z ozirom na to šteti med 
vsak bo lahko vprašal marši- prave atlete. Navadni kuhinj-
kaj . Tako nekako je ta pro-
gram orisan in ga vam poro-
čam. Ponovno vabim: udeleži-
te se teh prireditev v gori ime-
novanih naselbinah. 

Dne 2. februar ja sem bil 
skupno s Frank Champom po-
zvan na sejo Ameriško Jugo-
slovanskega kluba št, 1 v Eve- j 
leth, Minn. Čestitati želim 
javno Evelethčanom. Ta dan 
so sprejeli 50 novih članov v 
klub; mnogo mladine in vetera 

ški ščurek, ki tehta komaj dva 
grama, je v stanu prenašati to-
vor, ki je do 200 krat težji od 
njega samega. Ako bi ga s člo-
vekom primerjali, bi moral člo-
vek svoji teži sorazmerno 15,000 
kilogramov težak tovor prenaša-
ti. V tej prispodobi se šele jasno 
vidi, kakšno moč imajo posame-
zne vrste kobilic, ki skočijo lah-
ko z enim samim skokom 200 
krat dalj nego meri nj ih telesna 

j dolžina. 
i Nekatere muhe in mušice le-

nov sem videl med njimi. Pos-j t i j-0 p 0 z r a k u tako hitro, da jim 
n e m a n j a vredno! Mnogo uspe- • m o r e m o komaj slediti 7. očmi. 
ha vam želim, nam drugim klu- j K o n č n o p a p r e kaša jo te male ži-
bom pa ste zrcalo, ter opomin 
k aktivnosti. Člani Evelethske-
ga .kluba so namreč hoteli ve-
deti, kaj bo z našo Jugoslovan-
sko Radio Uro v Minnesoti, ali 
bo še kdaj oživela itd. Kot do-
sedanji predsednik vse od po-
četka leta nazaj sem se odzval 
in me je podvizalo da bi zopet 
začel z delom. Navzlic udar-
cem, ki sem jih dobil v svoji 
naselbini za delo na narodnem 
polju, sem se odločil sklicati 
sejo vseh komitejev Jugoslo-
vanske Radio Ur e iz vseh na-
selbin, da pridete na Eveleth 
v nedeljo 24. februar ja v SNPJ 
dvorano ob 2. uri popoldan. 
Ker je to zelo važna seja in 
ker se bo na tej seji odloči-
la usoda nedeljskih radio pro-
gramov, vas veže dolžnost, da 
se te seje udeležite vsi člani 

valice človeka tudi po svojih 
ogromnih in izredno trpežnih 
zgradbah. 

Termiti, ali kakor jih druga-
če imenujejo, bele mravlje, 
zgradijo svoja mravljišča v ob-
liki gričkov, ki dosežejo nered-
ko višino pet metrov. So pa ta-
ko trdno zgrajena, da jih gove-
do, ki s e slučajno pase v njih 
bližini, ne more podreti. Kleop-
sova piramida v Egiptu, nesmr-
ten spomenik človeštva, je 90 
krat višja kakor človek, termi-
tova, mravljišča pa so celo več 
kot 600 krat višja kot termiti 
sami. 

o 
Žuljeva roka je najboljši do-

kaz pridnosti in marljivosti. 
* * * 

Nevidni vzrok izvaja večkrat 
vidni uspeh. 
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Poročila o beguncih v 
taboriščih 

Kakor smo omenili, da je bilo 
obljubljeno, tako smo pred krat-
kim res dobili v roke precej ob-
širna poročila o življenju sloven-
skih beguncev v taboriščih v 
Avstriji in Italiji. Bilo ,bi pre-
obširno, če bi hoteli vse objavi-
ti. Nič pa j ie dvomimo, da bodo 
prijatelji in podporniki LIGE z 
zanimanjem čitali vsaj skrajša-
ni posnetek iz teh poročil, ki ga 
začenjamo danes objavljati. 

Naj pripomnim, da je bilo sta-
nje med begunci, kakor je tu 
opisano, še v mesecu oktobru lan-
skega leta. Vendar se bo dalo iz 
teh poročil sklepati tudi na po-
znejše stanje med njimi. 

Poročilo začenja z nekim ta-
boriščem, ki doslej tudi pri Ligi 
nismo še nič vedeli o njem. Je 
p? prav zanimiva stvar. Poroči-
lo pravi: 

Med taborišči, v katerih biva-
jo slovenski begunci na avstrij-
skem ozemlju, je najbolj odda-
jljeno od domovine taborišče pri 
Sv. Gertrudi (am Wolfsberg). 
Leži 45 km severno od Juden-
rarga na štajerskem. V tem ta-
jorišču živi 16 slovenskih be-
gunskih družin, ki imajo skup-
no 107 ljudi. 

Vsi ti ljudje živijo v tem tabo-
rišču že nad DVE LETI. Nem-
ci so jih preselili t j a gor iz bolj 
osamljenih hribovskih vasi, kjer 
so bili ti l judje izpostavljeni 
partizanskim nadlegovanjem. Po 
ireselitvi so Nemci tiste vasi 
»žga\v, da bi ne mogle dajati 
zavetišča partizanom. Tako so 
torej ti ljudje prišli v oni kraj . 
; Doslej odposlancu našega od-
bora še ni bilo mogoče, da bi se 
bil o stanju tega taborišča oseb-
ne prepričal, čujemo pa, da so 
naši ljudje tam gori v material-
nem pogledu dobro preskrbljeni. 
Nasprotno j e pa njihovo duše-
vno in duhovno stanje zelo sla-
bo. Med seboj nimajo nobenega 
inteligenta. Slišimo, da so otro-
ki v teh letih, odkar so doma ži-
rveli v neurejenih razmerah in 
pozneje v taborišču, pozabili ce-
lo citati in pisati. Zdaj je odšel 
'mednje slovenski duhovnik laza-
rist Mejač. V kratkem odide tu-
di učitelj Mizerit, ki bo prevzel 
med njimi pouk šoloobveznih 
otrok. 

Slovensko taborišče v Juden-
burgu 

Edino naše taborišče, ki leži 
•na štajerskem, je Judenburg. V 
okolici Judenburga j e več tabo-| 
rišč, kjer bivajo ljudje najrazli- | 
ičiiejših narodov in ver. Slovenci' 
'bivajo v posebnem taborišču bli-1 
zu gradu "Lichtenstein." Tam 
ibiva 600 ljudi. Taborišče je či-1 

|sto in lepo urejeno. Slovencev 
je v njem 330, od teh je 160 moš-
kih, 136 žensk in 30 otrok, štir-
||e Slovenci so ob času tega poro-
jčila v bolnišnici. 

Slovenci imajo svojo kuhinjo, 
drugi pa tudi vsak svojo. Glavno 
vodstvo taborišča je v sloven-
skih rokah, načelu je mu Renej 
IPodhorski, ki se zelo trudi za do-
fber uspeh. P r e h r a n a j e v J u -
denburgu med vsemi taborišči 
•najboljša, d a s i s e v e d a š e z m e -
irom " b e g u n s k a . " 

Ti brezdomci živijo v udobnih 
prostornih sobah po kakih deset 
ljudi v eni. Imajo ali postelje 
ali pa le pograde za ležišča. 
Slamnjač nimajo dovolj, ker se 
ilama težko dobi. Ker je tam 
gor hladno podnebje, jim pri-
manjkuje tudi odej. Tudi oble-
ke jim zelo manjka, doslej jim 
je uspelo samo za dojenčke ne-
kaj dobiti. 
| Domač ih d u h o v n i k o v i m a j o 

f ovolj. V p o s e b n i b a r a k i j e o k u -
no u r e j e n a k a p e l i c a . T a k o l e p e 

mestu. Slovenci jo pridno ob- spevek po pošti, napravite Mon-! tih in cestah . . . Istotako je v 
iskujejo in je skoraj polna vsak ' ey Order na ime. — J a c.ob; Grčiji ter na Poljskem. Na Fi-
dan. Naj omenimo, da je v t e m ' C e r a r j a — ne stavita denar ja 
taborišču največ ljudi iz župnij v pisma! 
Devica Marija v Polju in Ježica. j Vprašaj te za prispevek v 
Nekaj je pa tudi Ljubljančanov' hrani ali drugače tudi vaše a-
in Gorenjcev. 

Blagajnik LIGE je prejel na-
slednje nadaljnje prispevke: 

Mrs. Clara Buchar v Jolietu 
nabrala $10.00. Dali so ji po 

meriške in druge sosede. 
Odbor Pomožne Akcije, 

Slovenske naselbine v N. Y 
Poz\or! 

Na zadnji seji naše Pomožne 
S2: Joseph Russ, Antonia S t r u - | a k d j e s o d a l i s l e d e č i r o j a k i 
na, Elizabeth Kastehc; po $ l : ' s v o j e domove na razpolago za 
Agnes Skedel, Jennie Plut, An- < < d e p o t s „ a l i p r o a t o r e f k a m o r 

nima nobeno drugo taborišče. V 
taborišču je tudi ljudska šola z 
20 otroci. Poučujejo tri učitelji-
ce, nekaj drugih pa poučuje v 
okolici na šolah, ki nimajo slo-
venskih otrok. 

Dva tečaja za angleščino po-
učuje g. šusteršič. Obiskuje jih 
30 ljudi. G. Zupan vodi dva nem-
ška tečaja s 15 obiskovalci. Pev-
ski zbor pod vodstvom g. Malo-
vašiča je priredil že tri koncer-
te. Ustanovili so si tudi orkester 
pod vodstvom g. Fišingerja, ki 
pa zdaj ne deluje, ker nima kla-
virja. 

Poučnih predavanj doslej ni-
so imeli, za naprej se snujejo. 
Izdajajo svoj list pod imenom 
"Dom ob Muri," ki pa radi po-
manjkanja papirja izhaja le v 
10 izvodih. Izšlo je 40 številk. 

Zdravstveno službo vodi nem-
ški zdravnik, pa bi jo lahko vo-
dil slovenski, če bi ga imeli. Po-
veljujoči angleški major je zelo 
skrben in pušča slovenskemu 
vodstvu proste roke, le včasih 
pride v taborišče. 

Taborišče v št. Vidu ob Glini 
To taborišče je oddaljeno od 

Celovca le 20 km. Tu živi okoli 
700 Slovencev. Med njimi je tu-
di nekaj drugih narodnosti. Tu-; 
di to taborišče so kmalu po pri-! 
hodu prevzeli v vodstvo Sloven-j 
ci in sicer od Čehov. Slovenske-j 
mu odboru, ki vodi taborišče, j 
predseduje dekan Kette. Poma*! 
gata mu posebno oba Severja iz 
Ježice, bivši župan Franc in pro-
fesor Janez Sever. 

Kuhinja je v zelo dobrih ro-
kah in zna iz majhnih količin 
napraviti dosti dobro prehrano. 
Zaostaja pa za Judenburgom. 
Kuhar je g. Ulčar. 

Barake so slabe in je nastani-
tev ternu primerna. Nekateri i 
naših ljudi morajo še vedno bi-
vati v šotorih na prostem. Sicer 
so šotori dobri, angleški, vendar 
pač le šotori, žal, da taborišče 
nima pitne vode in jo morajo od 
daleč dovažati. Okolica je vsa 
razrita od bombardiranja, v de-
žju strahovito blatna, v suhem 
vremenu zasuta s prahom. V 
zdravštvenem pogledu je to sploh 
najslabše taborišče, šele zadnje 
čase sta prišla v taborišče dva 
slovenska zdravnika, dr. Janež 
in dr. Kozin. Dobila sta nalogo, 
da brezobzirno uvedeta red in 
zboljšanje zdravstvenih razmer. 
Upati je torej na skorajšnje 
zboljšanje. 

Vendar so ljudje v tem tabo-
rišču prilično zadovoljni in bo-
lezni ni med njimi. Kulturno so 
izredno razgibani, delavni in 
podjetni. 

Angleških tečajev je 5. Vodi-
ta jih dr. Veble in dr. Mihelič. 
Nemške tečaje vodita dr. Godnič 
in podpolk. Vizjak. Predavanja 
imajo vsak torek za vse, ki se 
zanimajo. 

Ljudsko šolo vodi g. Golobic in 
tri učiteljice. Telovadne tečaje 
vodi Boh Franc. Priredil je s 
svojimi telovadci že več javnih 
nastopov, in so visoko dvignili 
slovensko veljavo v angleških 
očeh. Pevski zbor vodi g. Mihe-
lič. Oskrbuje petje pri službi 
božji in je priredil že tri javne 
koncerte, ki so enako zelo uga-
jali Angležem in drugim. Gleda-
liško predstavo so imeli doslej 
eno. 

Taborišče izdaja svoje glasilo 
pod imenom "Slovenski tabori-
ščnik." Urejuje ga prof. Sever. 
List izhaja vsak dan na dveh 
straneh v 220 izvodih. 

Versko delovanje je zelo živa-
hno. Obstoje vsa tista verska in 
cerkvena društva, ki so obstaja-
la doma. Za službo božjo, ki jo 
oskrbujejo domači begunski du-
hovniki, je ljudem na razpolago 
10 minut oddaljena cerkev v 

na Jerisha, Clara Buchar. 
Člani dr. Dobrega Pastirja v 

Ambridge, Pa. so darovali: po 
$2: Agnes Smrzlick, Agnes Ho-
tujec; po $1: Peter Svegel, John 
K n a f e 1 c, Mary Rosenbergar, 
Mary Vukovcan, John Keržan, 
John Flajnik. 

Mrs. M. Peterlin, Braddock, 
Pa. $1.60. 

Immaculate Conception So. 
Chicago, $5. 

Gregor Gregorich, Chicago, 
$5.00. 

Članice dr. sv. Cecilije, Joliet, 
l i l : iz blagajne $5; po $1: Anna 
Jerisha Antonitte Snedic, Jo-, y s o d d e ž e l i d a n e s 

hanna Krall, Amalia Shulco, Ju- j brskajo A m e r i č a n i p o s v o j i h 0_ 
ia amp. j marah za obleko, da najdejo 

uprava lista Ave Mana (na-i, . , . . , , , , , , , ' kaj , kar bi se lahko oddalo za brala) $280. „ , , . „ pomoč potrebnim v Evropi, na 

lahko prinesete nabrano otro-
ško hrano in drugo: 

Mr. Victor Kobilca, 
2115 — 23rd Street. 
Astoria, L.I., N. Y. 

Mr. Andrew Simolic, 
9444—225th St., 
Queens Village, L.I., N.Y. 

Mr. J . Meditz, 
70-17 — 69th Place, 
Glendale, Brooklyn, N. Y. 

o 

Zbiranje obleke za žrtve 
vojne 

Jolietčani za Rev. Podbregar-
ja: $30. 

. (Dalje prihodnjič) 
Vsem najlepše Bog plačaj. 

Rev. A. Medic OFM, tajnik. 

APEL NEWYORŠKIM 
SLOVENCEM! 

New York City. 
Dragi bi at je iti sestre! 

Trimesečna kampanja za zbi-
ran je otroške hrane, obleke -in 
obutve iza jugoslovanske malč-
ke je sedaj v teku. Tra ja la bo 
do konca meseca marca letos. 
Zavedajoč se resnosti položaja 
v stari domovini z ozirom na 
stotisoče podhranjenih otrok, 
j c naš Jugoslovanski pomožni 
odbor za New York in okolje 
podvzel s svoje strani "korake 
za sodelovanje v tej potrebni 
kampanji . 

Filipinih ter na Daljnem vzho-
du. Zbiranje ponošene obleke 
je v teku že od 7. j anua r j a le-
tos ter se bo nadaljevalo še par 
tednov. Načelnik kampanje je 
Henry J . Kaiser, ki je tudi zad-
njo pomlad vršil to nalogo. 

Med milijoni, ki so potrebni 
pomoči v obleki, so vključeni 
naj raznovrstnejjš-i l j u d j e iz 
vseh ljudskih plasti — novoro-
jeni otroci, šolarji, kmečki 
mladi zakonci, vaški pevövod-
je, šivilje, uradniki, učitelji, 
zdravniki, mlade matere, bolni 
in s strahom prežeti bivši vojni 
ujetniki, skorc docel a uničeni 
bivši prisilni delavci in v mno-
gih slučajih celo nanovo izvo-
jeni javni uradniki yelikih 
mest. 
kanje 

lipinih ni mogoče kupiti par 
čevljev najcenejše vrste za $50. 

Posteljne odeje in r juhe so 
tudi zelo potrebne ljudem v 
razdejanih deželah. V enem iz-
med zbirališč, odkoder odprem-
l j a j o domov bivše pregnance 
ter prisilne delavce, je moralo 
spati na s slamo nagačenih vre 
čah in brez odej kakih pet tisoč 
oseb, ki so prej okusile teror 
nacijskilh taborišč. Ker ni bilo 
zanje odej, se ni dalo nič po-
magati. Ti l jud je imajo malo 
odpora proti napadom raznih 
bolezni, ker so izčrpani in osla-
beli. Američani na j bi pomisli-
li malo na vsa taka in enaka 
dejstva, kadar daru je jo za 
splošno kampanjo zbiranja po-
moči. 

NRRA ter na stotine drugih 
organizacij se zdaj trudi, -da 
pokloni pomoč milijonom ne-
dolžnih žrtev te strašne zadnje 
vojne. Kar se je v ta namen 
zbralo preteklo leto, so l j ud je 
v prizadetih deželah že prejeli. 
Ali pomisliti moramo, da je bi-
lo lani 130 milijonov ljudi, ki 
so bili v največji stiski za oble-
ko, obuvalo itd. To je skoro to-
liko kolikor imamo v Združenih 
državah prebiva 1 istva.—FLIS. 

o 

KAMPANJA ZA POMOČ 
OTROKOM V STARI 

DOMOVINI 
Anna P. Krasna) 

"Le r a j a j , o deca, le bodi 
vesela, 

pomlad ti zdaj cvete, čemu 
bi ne pela. 

Naužij se radosti, napij se 
prostosti, 

Ne misli na tugo, pozabi 
grenkosti!" 

Da, še preden se bomo prav 
zavedli bo tu pomlad, in kdo 

Ker vlada tudi pomanj - jna vsem božjem svetu se spo- j 
kuriva, je pomanjkanje j mladi bolj veseli kot čista in 

obleke v prizadetih dtželah Vem-; svetla duša miadgžl? Slednji 
V soglasju z Jugoslovanskim j bolj občutno. Vsekakor pa je ¡izmed nas, ki mu je ali ji je te-

ko je sovražnik od severa in 
juga odnesel iz dežele vse, kar 
se je odnesti dalo, ko je delal 
na vse kriiplje na tem, da izve-
de svoj načrt za uničenje cele-
ga naroda? 

Težko, težko je graditi in ob-
navljati v izropani deželi ako 
ni pomoči od zunaj . . . pa tu-
di prosjačiti je težko . . . mole-
dovati in tožiti ter kazati na 
revščino . . . Ko je udaril so-
vražnik v deželo, ko je izda-
jalec pomagal prelivati brato-
vo kri, tedaj narod ni prosil, 
ni moledoval. Dvignil se je v 
neprimerljivem ponosu in za-
nosu in je branil svojo zemljo 
in svoj obstoj . . . bosonog, la-
čen, raztrgan, preganjan kot 
zver . . . Zdaj pa je zmaga dob-
ljena, sovražnik pregnan . . . 
ostala pa je beda, izčrpanost, 
pomanjkanje . . . proti tem je 
treba voditi drugačno borbo, 
borbo, v kateri lahko sodeluje-
mo tudi mi. 

Se spominjate, kako so se 
nam krčila srca, ko so se bo-
rili v tako težkih okolščinah in 
jim nismo mogli pomagati de-
jansko nič? Kaj bi bili dali ta-
krat, da smo jim mogli poma-
gati s hrano, obleko, obutvijo, 
medikalijami? Vsak gr iž l ja j 
bi bili pripravljeni deliti z nji-
mi, odstopili bi jim bili lasten 
par čevljev, z lastno obleko bi 
jih odeli, deco bi jim nasitili, 
skratka, storili bi bili vse, da 
bi preprečili peklenski načrt 
sovraga, da uniči naš narod . . . 

Mar mislite, da je tega načr-

Relief, 235 East llth St., New-
York, 3, N. Y. 

Odziv na apel za pomoč pod-
li ran j enim otrokom Jugoslavi-
je je dosedaj lep in upati je, 
da bo tudi med nami zbrane 
mnogo otroške hrane, obleke in 
obutve, ki bo pomagala nazaj 
k zdravju in otroškemu vese-
lju tisočerim ubogim sirotam 
v izropani stari domovini. 

A.P.K. — Za Amer. Odbor. 

DELA NA VRTU V 
FEBRUARJU 

V februar ju nadal jujemo z 
deli prejšnjega meiseca. V sa-
dovnjaku moramo vsaj do kon-
ca februar ja osnažiti drevesne 
krošnje in debla da lahko še o 
pravem času pričnemo s škrop-
l jen jem; pa tudi z gnojenjem 
kar pohitimo. Gnojnici, ki jo 
vozimo v sadovnjak, dodamo 
1-11/2 kg superfoisfata. 

Drevje, ki ga nameravamo 
spomladi precepiti,' moramo 
oibžagati, ko še počiva. V fe-
bruar ju je zadnji čas za po-
žlahtnjevanje češenj in skraj-
ni čas za rezanje cepičev. Bre-
skve in marelice ne preneso v 
zgodnji pomladi arborina, zo-
per kodro škropimo 10-14'/' ka-
liforniško brozgo. Če še nisi na-
ločil za saditev novih sadnih 
drevesc, stori to čimprej, da ne 
dobiš ostanke. Pripravi vezivo, 
kole in jame za nova drevesca. 

Tudi pritlično s a d n o drevje 
pričnemo obrezavati in narav-
nati glaVne vodilne odganjke. 

ta zdaj konec? Nitd zdaleč ne, I Pri tem delu moramo postopa-
Milijon dvesto tisoč bolehnih ! ti posebno previdno in je bolje, 
in resno podhranjenih otrok v 
Jugoslaviji nam priča, da se 
načrt še izvaja sam ob sebi, 
medtem, ko se posebno v goto-
vih krogih v tej deželi deluje 

da se daš preje na licu mesta 
poučiti od strokovnjaka. 

Dela na vrtu pa se kar mno-
že. Ob lepem vremenu obrezu-
jemo okrasno grmovje, preme-

na tem, da se zviša količino | čemo kompost, posnažimo po-
hranilnih vrednosti (kalorij) ! ta in gredice ter pričnemo z ob-
nemškemu ljudstvu, ki je bilo | delovanjem zemlje. Dokler je 
skozi vso vojno dobro hranje- zemlja mokra, da se pr i jemlje 

odborom gre na delo tudi naša 
Slovenska pomožna akcija v 
naši naselbini, ki vam vsem to-
plo priporoča, da se odzovete 
prejšnji najmanjš ih trpinov v 

dobro podčrtati dejstvo, da je kla zibelka v stari domovini, se 
v tej kolekciji sprejemljiva tu-
di poletna obleka, kaj t i na Fi-
lipinih, n. pr. nosijo l jud je Ižih-
ko obleko skozi vse leto. Prav 

Jugoslaviji — nemi prošnji od ¡jim pridejo torej poletne žen-
k p l j e n j a užaloščenih otroških 
oči, ki gledajo na nas iz slik 
prinesenih iz mučene in izropa-
ne naše rojstne domovine. 

Naj ne bo v naši naselbini e-
ne same družine ali posamez-
nika, ki se ne bi odzval in da-
roval svoj delež za obrano mla-
dih otroških življenj . . . za 
povrnitev zdravja v izstrada-
na telesca 1,200,000 jugoslovan-
skih otrok . . . za preprečenje 
nadaljevanja načrta sovražni-
kov jugoslovanskih ljudstev . . . 
zakaj dokler umirajo v Jugo-
slaviji otroci vsled podhranje-
nosti in pomanjkanja vsega, 
dotlej se še vedno izpolnjuje 
načrt iztrebljenja našega na-
roda . . . 

Dr. Neubaur nam je priporo-
čil, da zbiramo sledeče vrste 0-
troško hrano: 

1) Farino, 2) Oatmeal, 3) 
Wheatine, 4) Powdered Milk 
(po možnosti v 5-funtnih kan-
tah), 5) Cocoa, 6) Cod Liver 
Oil, 7) Rice, 8) Dextro-Maltose, 
9) Castile Soap. 

Nabrano hrano, kot tudi o-
troške čevlje in obleke prine-
site ali pošljite bodisi v Sloven-
ski D\o»m, 253 Irving Avenue, 
Brooklyn, N. Y. Tel.: JErome 
3-8362, ali pa v dvorano cerkve 
sv. Cirila, na 62 St. Marks Pi., 
New York, N. Y. Tel.: OR-
chard 4-3442. 

Kdor hoče poslati denarni 
prispevek v čeku, naj istega na-
piše na ime blagajnika naše 
Pomožne akcije, Jacob Cerar, 
253 Irving Ave., Brooklyn, N. 
Y. Za nabrane denarne prispev-
ke bo naš nakupovalni odbor, 
ki sestoja iz članov naše skupne 
Jugoslovanske pomožne akcije 
v tem predelju, kupil otroško 
hrano "wholesale," da bo denar 
tako čim koristneje uporabljen. 
— Ako pošljete denarni pri-

slce obleke ter moška poletna 
oblačila in seveda otroške oble-
ke vsake vrste. 

Iz raznih krajev Evrope, Ki-

z otožno sladkostjo spominov 
pogosto vrača nazaj na cveto-
če livade in travnike, gozdove 
in pašnike, loge in brajde, v 
mične vasi, trge, mesta in na-
selja posejana pc vsej tisti le-
pi rojstni domovini, ki jo nosi-
mo v svojih spominih. Tam 
smo rajal i , se veselili pomladi 

ne ter Filipinov pa poročajo!in zgodnjih let življenja, kot 
relifni delavci tudi o občutnem 
pomanjkanju spodnje obleke. 
Znano je, da so l jud je v bom-
bardiranih kraj ih često ušli iz 
napadenih krajev samo s tem, 
kar so imeli na sebi. Samoobse-
bi je razumljivo, da posebno 
spodnja obleka, ki jim je pri 
tem ostala, ni mogla dolgo slu-
žiti svoji potrebi. Pogosto me-
njavanje spodnje obleke je tu-
di izrecna potreba v slučajih 
kožnih bolezni, toda pri po-
manjkan ju spodnje obleke je 
to docela nemogoče. In značil-
no je, da se relifni delavci pri-
tožujejo, da med nabranim in 
poslanim blagom ni veliko 
spodnje obleke. 

Ljudstvu v prizadetih deže-
lah je posebno treba delovne o-
bleke ter čevljev, ki so trpežni 
za delo. Lani so pretežno veči-
no obleke dali l jud je iz mest in 
večjih krajev, kar pomeni, da 
je bilo med zbrano obleko le 
malo delovne obleke in čevljev. 
L jud je v prizadetih deželah pa 
zelo potrebujejo vsakdanje ob-
leke, ker jo potrebujejo za o-
pravl janje poljskih del, za šol-
ske otroke, za nakupovanje na 
trgu itd. Tudi razno gumijasto 
obuvalo proti dežju in snegu 
bi bilo zaželjivo v mnogih de-
želah, ki jih je sovražnik do 
dobrega izropal. Na Norve-
škem je to zimo na jman j tri 
milijone l judi brez potrebnega 
obuvala proti snegu in mrazu. 
V Jugoslaviji bi potrebovali 
na jman j pet milijonov parov 
čevljev in tam si kmetje zavi-
j a j o noge v žakljevino ali v pa-
pir ko gredo za svojim delom 
in opravki po razdrapanih po-

to mere deca. O, da, tudi mla-
deži je pogosto kanila grenka 
kapl ja v kupo življenja, pa ni 
bilo tako hudo, da bi se ne dalo 
preživeti, da bi odvzelo mlado-
sti veselje do r a j an j a , do sobi-
ca, do pisanih livad in travni-
kov, do življenja samega . . . 

Mnogo nas je, ki nosimo brid-
ke spomine na mladost, ker 
nam je isto zagrenila ter uni-
čila prva svetovna vojna . . . 
Ali ka j pa mladost dece, ki je 
ostala še živa v naši stari do-
movini po te j zadnji vojni? 
Kakšna je šele grenkoba, ki se 
je zajedla v dušo te dece? Kaj 
bo te j izstradani, goli in bo-
sonogi deci prinesla pomlad v 
požgani in opustošenj domovi-
ni Slišali smo iz ust onih, ki 
so prišli med nas pred nedav-
nim, da ima skoro do smrti zbi-
čana Jugoslavija milijon in 
dvesto tisoč otrok, ki jim je tre-
ba pomoči . . . pomoči v hrani, 
v obleki, obutvi . . . 

Milijon dvesto tisoč . . . to je 
strahotna številka za deželo 
kot je Jugoslavija. Tem stira-
hotnejša, ker ima dežela poleg 
tega še tisoče in tisoče bolnih, 
bolehnih in podhranjenih l ju-
di, ki jim je treba pomagati 
nazaj k zdravju . . . v tisoče 
gredo tudi številke onih, ki so 
se vrnili iz groznih taborišč su-
ženjstva in smrti . . . tudi za te 
morajo skrbeti . . . Skrbeti mo-
ra jo za preko 800,000 sirot, ki 
nimajo več očeta ne matere. Pa 
kako sknbeti, kot bi bilo po-
trebno, za vse, ko je dežela raz-
dejana, ko so cele pokrajine 
uničene do kra ja , ko leže ne-
štete vasi in kmetije v pepelu, 

no, ker so Nemci sproti ropali 
in vozili domov pridelke in vse 

lopate in čevljev, jo pustimo 
na miru, da se osuši, ker le pri-

na za obdelavo. 
Koncem meseca že lahko se-

jemo petršilj , korenje, špina-
čo; češenj in čebulo pa že tudi 
sadimo. Za toplo gredo je še 
malo prezgodaj, pač pa sejmo 
v zabojčke solato, ki j o bomo 
v marcu prepikirali v toplo 
gredo. Tudi cvetice kot nagelj-
ne (šabo), verbene in petunije 
sejmo'v zaboj čke koncem mese-
ca. 

o 

drugo kar so mogli zaseči v. merno suha zemlja je priprav-
podjarmljenih deželah. Citali 
smo tudi izjavo ameriškega 
zdravnika, ki je bil v Jugoslavi-
ji in v Italiji, ter je izjavil, 
da je videl več resnih posledic 
podhranjenosti pri otrocih v 
Jugoslaviji v enem dopoldnevu 
nego v Italiji v pol letu . . . In 
tudi Italija je ropala po Ju-
goslaviji, je pomagala k izva-
j an ju načrta iztrebljevanja, je 
morila naše ljudstvo, požigale 
vasi, uničevala kmetije, pušča-
la za seboj strahotno gor je ; na 
tisoče sirot, ki danes potrebu-
j e jo naše pomoči . . . 

Kampanja za zbiranje otro-
ške hrane nudi vsakemu prili-
ko, da reši življenje otroka v 
starem kra ju , da pomaga na-
zaj k zdravju in k radosti zla-
te mladosti zapuščenim siro-
tam v naši rojstni domovini. 

Sodelujte v tej kampanji in 
pošljite zavoje z otroško hra-
no, obleko in obutvijo narav-
nost na : ACYR Warehouse, 
161 Perry St., New York, N.Y. 

Našim ženam in dekletom se 
priporoča, da se zavzamejo za 
krojenje takoizvanih "layet-
tes" ali perila in potrebščin za 
dojenčke. Našim mladim ma-
teram v stari domovini bo zelo 
prav prišlo ako dobe ka j teh 
prepotreibnih reči iiz Amerike. 
Tu so navedeni predmeti, ki 
na j tvorijo "layette": 

24 plenic (diapers). 
Nepremočljiva r juha (Rub-

ber Sheet) 36x45. 
3 omote (flannel wrappers) . 
3 srajčke (Baiby shirts). 
3 posteljne odejice (Cotton 

Receiving Blankets). 
2 r juhi — za posteljico 

(Sheets — crib size). 
3 steklenice za mleko (Baby 

Bottles and Nipples). 
Varnostne zaponke (Safety 

Pins) milo — (Castile Soap). 
Prašek za dojenčke (Baby 

Powder) —vazelin (Vaseline). 
Ako želi katera posamelznica 

ali ženska skupina več podrob-
nosti o tem, na j piše na : Amer-
ican Committee for Yugoslav 

Father Edward nas je 
obiskal 

Cleveland, O. — Pretekli te-
den je prišel v Cleveland šent-
štefanski župnik iz Chicaga, 
Rev. Edward Gabrenja, da vo-
di poročne obrede pri poroki 
svojega najmlajšega brata. 
Preden je odšel nazaj v Chica-
go, se je zglasil v uredništvu 
Glasila, da vidi, kako se ka j po-
čuti novi urednik, ki je bil prej 
vsa leta njegov organist in pe-
vovodja. Odnesel je cel koš po-
zdravov za vse Svetoštefance, 
posebno pa za oba pomožna gg. 
župnika, oba pevska zbora, u-
rednika g. Jeriča in vse osobje 
pri Am. Slovencu. Prav lepa 
hvala Vam za pri jatel jski 
obisk, Father Edward! 

o 

KONEC ¡NAJSTAREJŠEGA 
ČASOPISA SVETA 

Najs ta re j ši č a s o p i s sveta 
"Peiping Bac" je po 1500 let-
nem delovanju prenehal izha-
jati . Leta 400 po Kr. ga je 
ustanovil Su Kung, ki je bil 
pač prvi časopisni izdajatelj , 
časnikar in tiskarnar na svetu. 
Od ustanovitve pa do današ-
njih dni so list "Peiping Bao" 
sestavljali s pomočjo lesenih 
črk. Pravijo, da je bilo v vsej 
dobi njegovega izhajanja Ob-
glavljenih 1500 urednikov tega 
lista, torej je skoraj vsako leto 
umrl kak urednik "na višje po-
velje." 

Ko so Japonci Peking zavze-
li, so spočetka še pustili list pri 
življenju, a ker ni pisal Japon-
cem prijazno, so ga uistavili. 
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ZA WASHINGT0N0V ROJSTNI DAN 

Duh Kristusov 

Ameriško ljudstvo spoštuje George Washingtona kot "oče-
ta naše dežele," ker je bil uspešen vojskovodja v vojni za ne-
odvisnost in prvi predsednik Združenih držav, pred vsem pa, 
ker je bil velik državnik, ki je začrtal pot nove republike. 

Z ustanovitvijo trinajstorice "Združenih držav" je prišla 
nova državna tvorba na svet. Kot popularni vojni junak je 
Washington imel lepo priliko, da s e proglasi za monarha, in 
mnogo njegovih pri jatel jev je zares dlovalo .za to. On pa je o-
gorčeno odklonil ta predlog. Mesto tega pa je ubral nepreizku-
šeno pot demokracije. V novem svetu se je 'bila trudila vrsta 
zapadno-evropsike civilizacije, ki ni imela duha za monarhijo ali 
državno cerkev. Ni imela ne knezov, ne grofov, ne plemenitaških 
naslovov, ki bi stremeli po priznanju in moči. "Vsi l j ud je so 
rojeni enaki," ta fraza, ki jo je Jefferson uvrstil v Izjavo neod-
visnosti, je postala geslo Washingtonove vlade, in ustave vseh 
posameznih držav so iizražale isto geslo. 

George Washington se je rodil 22. februar ja 1732 na Wake-
field tobačni plantaži v Westmoreland okraju v Virginiji kot 
pravnuk priseljencev. Ostal je brez očeta v rani mladosti, v 
16. letu je zapustil šolo in postal zemljemerec. Za njega je bil 
angleški zakon o kolkovanju, ki je razburil duhove kolonistov, 
"strašen napad n a svoboščine kolonij." Leta 1769 je podal izja-
vo, "da je treba ohraniti svobodo, ki smo jo podedovali od naših 
prednikov." Bil j e delegat na prvem in d r u g e m kontinentalnem 
kongresu. 

Washington kot vojak. Prišla je potem znamenita noč 18. 
aprila 1775, ko so britanske čete pod povelj ništvo,m generala 
Gage dobile nalogo, da ujamejo dva ameriška prvaka, Johna 
Hancoeka in Samuela Adamsa, in privedejo pred sodišče kot 
veleizidajalca. Britanske čete so odkorakale iz Bostona v Lex-
ington, k j e r je Hancock živel. Prišlo je do zgodovinskega spo-
pada z oboroženimi Amerikanci, zvanimi "minute men." Iz-
bruhnila je revolucija. 

Na predlog Adamsa je kontinentalni kongres izbral Wash-
ingtona za vrhovnega poveljnika kontinentalne vojske, ki v za-
četku ni bila prav za prav nikaka vojska, marveč oborožena sku-
pina. Treba je bilo vojaške ženijalnosti, da se ta skupina spre-
meni v organizirano silo, ki bi se mogla upirati veliko jačjemu, 
dobro organiziranemu in dobro preskrbljenemu sovražniku. To 
je Washington dosegel s pomočjo svojih pr i ja te l jev iz druge 
strani Atlantika, kot so bili baron von Steulben, De Kalb, Roch 
ambeau, Lafayètte, Kosciusko in Pulaski. Po dolgih letih težke 
borbe in mnogih porazov je Washington končno ujel britanskega 
vojskovodjo, generala Cornwallisa, v zanjko pri Yorktownu v 
Virginiji in ga prisilil v predajo vse njegove vojske dne 17. ok-
tobra 1781. 

Washington kot državnik. Na ustavni konvenciji leta 1778 
je bil George Washington soglasno izvoljen za predsednika. 
Washington je sprejel to čast iz dolžnosti, ka j t i politično vod-
stvo mu ni bilo po godu. Pisal je, da je zasedel vlado "z občut-
kom, ki ga ima zločinec, ko ga vodijo na ubijališče." 

Tisti čas je prebivalstvo Združenih držav znašalo okoli 
štiri milijone, raztresene čez ogromno pokrajino in brez pravih 
prometnih sredstev med seboj. Dežela je bila še uboga, ali vse-
bovala je neomejeno naravno bogastvo. Ta mali narod se je lo-
til politične in družabne osnove na veliki podlagi, da u d e j s t v i 
ono, kar so grški filozofi pred 22 stoletji poprej izvrševali v 
teoriji in domišljiji . 

Z velikansko marlj ivostjo se je Washington posvetil brez-
primerni nalogi organiziranja federalne vlade. V teku šestih 
mesecev je kongres organiziral federalno pravosodje, narodni 
dolg je bil urejen in kongres se je »dal pregovoriti, da prevza-
me nase dolgove držav. Dvakrat med svojim predsednikov.a-
njem je Washington preprečil izbruh vojne, ker je dobro znal, 
da mlada republika potrebuje mir in ne bi mogla prenesti bre-
mena vojne. Napadali so ga strastno, ker je hotel preprečiti 
izbruh vojne z Angleško, ali Washington je ostal odločen in 
ra jš i je sklenil nepovoljno poravnavo. 

Bil je v drugič izvoljen za predsednika, tretj ič, je pa odlo-
čno odklonil kandidaturo in s tem postavil načelo, ki je še danes 
v veljavi. Umaknil s e je v privatno življenje, ko je izdal svojo 
zgodovinsko "poslanico za slovo" (Farewell Address). V te j 
poslanici je začrtal pravec politike Združenih držav. V tej po-
slanici je Washington poizval Amerikance po rojstvih ali po iz-
boru v službo novi domovini. Svobodo je treba obvarovati potom 
edinstva in bratske ljubezni. Narod mora biti pravičen, ravno 
tako kot poedinec. Svaril je pred vojnim duhom in vojaškimi 
strastmi. Amerika, odstranjena od sporov drugih velikih naro-
dov, na j ne ima preveč ozkih pri jatel jev n e sovražnikov, mar-
več n a j ostane v pri jatel jskih odnošajih z vsemi narodi sveta. 

Tri leta po umirovljenju je George Washington umrl na 
svojem posestvu v Mount Vernon, Virginia, in sicer dne 14. de 
cembra 1799. 

Leta 1783, takoj po koncu revolucijonarne vojne, je kon-
gres sklenil, da se postavi spomenik v čast Waishingtonu. Poli-
tične homatije so preprečila izvršitev tega sklepa za mnogo let 
Velikanski Washingtonov spomenik v Washingtonu, D. C., je bi 
posvečen 21. februar ja 1885, torej več kot 100 let po onem 
sklepu. 

Vsakdo je že videl slike te velikanske piramide. In 42 
slikarjev in kiparjev je bilo zaposlenih pri tem spomeniku. Ime 

Med postnimi pastirskimi po-
slanicami raznih odličnih kato-
liških škofov najdemo poseb-
no lepe misli v poslanici, ki jo 
je izdal Msgr. Lecoeur, škof 
m e s t a Saint-Flour leta 1939. 
Nanašajo se na naloge krist ja-
na v sedanjih časih. Škof med 
drugim pravi. 

Biti krist jan, pomeni biti res 
Kristusov, biti njegovega duha 
in njegova podoba. Kris t jan 
mora misliti ko Kristus, vred-
notiti svet, l judi in stvari ko 
Kristus in zasledovati iste na-
mene ko On, to so: čast božja, 
blagor duš in kraljestvo Evan-
gelija v družinah in v vsem ob-
čestvu. 

Kakor je Kristus delal z ro-
kami v delavnici svojega red1-
nika in potem opravljal težko 
delo pripovedovanja Evangeli-
ja, tako se mora kr is t jan vest-
no in neumorno posvetiti svoje-
mu poklicu v svetu, na j ga je 
Bog postavil na katerokoli me-
sto. Toda krščansko živeti in 
delati, ne pomeni samo gojiti 
krščanska pobožna čustva sam 
zase, marveč kris t jan mora tu-
di v javnem življenju slediti za-
konu Evangelija, ki je pravica 
in ljubezen. To je avtentično 
znamenje pravega kr is t jana 
pred Bogom in pred ljudmi. 
Zapoved ljubezni do Boga in 
zapoved, da moramo ljubiti bli-
žnjega, ki ju mnogi ločijo, ka-
kor da sta dve različni stvari, 
sta ena in ista zapoved; kdor 
ne ljubi bližnjega in se v svo-
jih oidnosih do njega ne ravna 
po tem vidiku, ta tudi Boga ne 
jubi — in narobe. 

Kosciuszko: Borec za svo-
bodo človeka 

nju, kakor je delal Jezus Kri- lovanja pri izvojevanju borbe za 
stus, ki se je ves žrtvoval za neodvisnost, ter mu je podelil 

Ne domišl jujmo si, da smo 
kristjani, če ne ljubimo tistih, 
ki j ih je on. ljubil, če se naša 
jubezen do Boga ne izdejstvu-

je v praktičnih delih ljubezni 
do bližnjega v socialnem živi j e-

Letos obhajamo 200-letnico 
rojstva Thaddeusa Kosciuszka, 
junaka ameriške revolucije in 
vrednega sina Poljske dežele ter 
moža, ki je bil prežet z demokra-
tičnimi idejami, katere svet še 
vedno skuša udejstviti v pol-
nem pomenu besede. 

Rojen na Poljskem, 12. febru 
arja, 1746, se je Kosciuszko iz 
šolal v vojaški akademiji v Var 
šavi, po završenih študijah pa se 
je podal v Francijo, kjer je na 
daljeval višje študije v vojaškem 
inženirstvu in topničarstvu. Te-
kom svojega šolanja v Parizu, 
se je mladi Kosciuszko seznanil 
in poučil o značaju borbe, ki se 
je tedaj bila med ameriškimi 
kolonijami in Britanijo, ki jih je 
imela pod svojo oblastjo. Tako 
je pozneje dejal v e l i k i Jefferson, 
ki je kmalu postal prijatelj mla 
dega borca za svobodo človeka 
Kosciuszko je odšel v Ameriko 
v poletju, 1. 1776, z namenom, 
da se stavi deželi na razpolago 
za udejstvovanje v borbi. Mese-
ca oktobra istega leta ga je Kon-
tinentalni kongres imenoval za 
armadnega inženirja. Leta 1777 
se je pridružil Severni armadi 
generala Gatesa, kot polkovnik, 
in njegova inženirska izurjenost 
s e je pokazala pri grajenju 
utrdb, kot tudi pri izbiranju te-
rena, na katerem se je končno 
završila znana in važna zmaga 
pri Saratogi, N. Y 

On je tudi vodil delo pri utrd-
bah West Pointa. Leta 1779. je 
bil poslan ozir. dodeljen Južni 
armadi pod poveljstvom gen. 
Greena. Tu je nudil svoje spo 
sobnosti vse do končnega zaklju-
čka bojev in gen. Greene je de-
jal o njem naslednje: "Njegova 
vnetost služiti ljudstvu in ljud-
skim interesom nima primere 
Tudi ameriški kongres se je za-
vedal vrednote njegovega sode-

diušni blagor in telesno revo 
svojih bratov. Pa tudi svoje-
ga sovražnika moramo ljubiti. 
Gotovo je prav in tudi potreb-
no, da se branim, če me ogroža, 
ga razorožim, če potreba, da se 
oripravim, da mu bom lahko 
cos, če me misli napasti. Toda 
obenem moram imeti odkrito-
s r č n o željo, da se lojalno z 
njim sporazumem, če in kadar 
možno, zato da bi vendar en-
krat zavladalo soglasje med o-
nimi, ki so otroci istega Očeta 
in z nami vred b ra t j e Kristuso-
vi. 

Znamenje pravega kris t jana 
je, da ljubi Cerkev; brez Cer-
kve, ki je občestvo vseh veru-
jočih, ni krščanskega mišlje-
n j a ; le iz n j e je mogoče pravo 
in polno krščansko življenje 
tako osebno, kakor v odnošaju 
do bližnjega. Zato je treba zve-
sto izpolnjevati zakone Cerkve 
glede posta, vzdržnosti, posve-
čevanja nedelje in pre jemanja 
zakramentov. Kakor je zvest 
vojak, tako mora biti katoličan 
zvest v službi Cerkve, ki se na 
zemlji vojskuje za blagor duš 
in izveličanje človeškega ob-
čestva. 

Kris t jan pa mora znati tudi 
trpeti. Sam Kristus nas je te-
ga učil. Kdor hoče s Kristu-
som zmagati, mora z njim tr-
peti. To velja posebno danes. 
Cim hujša borba, čim bolj se-
ga do dna in za čim večje stva-
ri gre, tem večja bo zmaga, če 
bomo zvesti, pogumni in neo-
majno udani svojemu krščan-
skemu idealu. 

o 
Ali — ali 

Oče (fantu, ki se že predlo-
go suče okoli njegove hčerke): 
"Zdaj ste s e pa že dovolj dolgo 
smukali pri nas. Izberite si: 
ali hočete roko moje hčerke, 
ali pa nogo njenega očeta!" 

čin brigadirnega generala. 
Zgodovinarji pogosto trdijo, 

ua je bila ameriška revolucija 
inspiracija onim, ki so kasneje 
vodili francosko revolucijo, a ob-
enem je podžgala k odporu re-
volucij onarne sile v dru gih deže-
lah. Na Poljskem, kamor se je 
Kosciuszko povrnil 1. 1784., se 
je tako razpasla in vkoreninila 
korupcija med fevdalnimi oblast-
niki in zemljedržci, da je to pri-
vedlo do razkosanja dežele v 
razdobju od 1. 1772, 1773 in 
1795, ko so si Avstrija, Rusija 
in Prusija razdelile deželo med 
seboj. Kosciuszko, ki se je pri 
družil silam, ki so hotele ohrani 
ti in obraniti republiko se je mo 
ra boriti ne samo proti zuna-
njim, pač pa tudi proti notra-
njim sovražnikom. L. 1794 je 
vodil poljsko vstajo proti cari 
stični Rusiji, toda je bil po nekaj 
uspešnih bojih zajet. Iz jetni-
štva se je povrnil šele po dveh 
letih. Za kratko dobo se je po-
tem še mudil v Ameriki, toda že-
leč nadaljevati s svojim srčnim 
a brezupnim prizadevanjem za 
osvobojen je Poljske, se je že 1. 
1798 vrnil v Evropo. Leta 1817 
je umrl v Švici. 

Kot demokrat Thomas Jeffer-
sonove šole, je vedno vztrajal 
pri tem, da bi Poljska mogla zo-
pet vstati na podlagi absolutne in 
zakonite svobode in enakoprav-
nosti. 

Kako trdno je on verjel v ab-
solutno svobodo, je razvidno iz 
njegovega testamenta ali oporo-
ke, katero je spisal preden je od-
šel iz Zdr. držav v letu 1798 in 
s katero je določil kako naj se 
uporabi njegovo imetje v Ame-
riki. V oporoki je zapisal: "Jaz 
. . . s tem poverjujem svojega 
prijatelja Thomasa Jeffersona, 
da porabi vse moje imetje za od-
kup črncev ter drugih oseb, ki 
so v njegovi posesti (kot sužnji) 
ter jim v mojem imenu podeli 
svobodo, poskrbi za njihovo iz-
obrazbo ali izurjenost, v kaki 

stroki in obrti, ter jih obenem 
poduči o njihovem novem stanju 
v družbi, da bodejo postali od-
govorni člani družbe v moralnem 
in drugačnem pogledu; da bode-
jo dobri očetje in matere, možje 
in žene ter državljani, ki bodo 
pripravljeni braniti svobodo nji-
hove domovine in vsega dobrega 
in koristnega v ustroju družbe, 
ter sploh v vsem kar jim more 
prinesti v svobodnem življenju 
več zadovoljstva in sreče. In s 
tem imenujem Thomasa Jeffer-
sona kot izvrševalca moje oporo-
ke." Dokument oporoke je bil 
podpisan 5. maja, 1798. V zvezi 
s tem je zanimivo dejstvo, da je 
iskala nakazila iz sklada Kosci-
uszkovega prodanega zemljišča v 
državi Ohio neka skupina iz New 
Jersey, ki je delovala za ustano-
vitev šole za črnce v tej državi 

Kosciuszko je v svojih poznej-
ših letih objavil neki vojaški de-
kret, ki ga je izdal tekom njego-
ve borbe za osvoboditev Polj-
ske. Ta dekret ali odredba do-
loča, kot je razvidno iz izdaje 
uradne vladne Gazette ki je iz-
šla v Varšavi, 17. sept., 1794, da 
se sme za svobodo Poljske boriti 
v vrstah njenega vojaštva vsak 
prebivalec dežele brez razlike 
vere ali narodnosti. V omenjeni 
odredbi je rečeno naslednje: "Ni 
j a prebivalca Poljske, ki ne bi 
pripomogel z vsemi svojimi moč-
mi k uspehu borbe za njeno svo-
bodo, ako se zaveda, da je to 
borba tudi za njegovo osebno 
svobodo. Prežeta s takimi senti-
menti, sta prišla k meni dva pri-
padnika vere starega testamen-
ta, Berek Joselowicz in Josef 
Aronowicz, oba rojena v naši de 
želi in zavedajoča so dejstva, da 
priboritev svobode popieni bolj 
še življenje in bodočnost tudi za 
njuno ljudstvo, ter sta mi pred-
ložila načrt za organiziranje ži-
dovske lahke kalvarije. Naj 
prej izrazujoč svoje odobrava-
nje in zadovoljstvo spričo tega 
vnetega domoljubja, dajem tu 
odlok in svoje dovoljenje za re-
krutiranje zadevno kavalerije, 
katera na j ima pravco dobiti 
vse potrebno orožje in opremo iz 
/ladnih vojnih zalog, da bo ta-
ko skoro uvrščena na plačilno 
listo republike, ter se pričela 
boriti čimprej proti sovražni-
ku." 

S to odredbo je Kosciuszko 
podrl vsa dotedanja samoobse-
bi umevna pravila, ki so dolo-
ala, da sme rekrutirati voja-

ke za evropske' armade edinole 
plemenitaška gospoda, dočim 
so smeli v armadi služiti — z 
izjemo Franci je in Turčije — 
samo krist jani . Kosciuszko pa 
je s svojo odredbo podrl ploto-
ve z ozirom na raso in vero na 
tem polju. 

Kot je o tem demokratu in 
junaku zapisal veliki Jeffer-
son, "je bil neskvarjen sin svo-
bode, otrok tiste svobode, ki naj 
bi šla vsem in ne samo privili-
girani peščici in bogatinom." 

FLIS. 

nazaj v leto 1824 in pripovedu-
je kako so takra t zastavkale 
"Ženske predilke," v Pawtauc-
ketu, R. I., z zahtevo, da se jim 
bi izboljšale delavske razmere. 
Pozneje, 1. 1860. so šle na stav-
ko ženske delavke v tovarnah 
za čevlje. Piketirale so v vi-
sokem snegu in nosile napise 
na katerih je bilo napisano: 
Ameriške žene ne bodo suž-

njice." Organizirale so se v 
društvo Hčera sv. Kristine in 
to je bil prvi poskus ameri-
ških delavk, da se strokovno 
organizirajo. 

Precej časa so bile ženske 
strokovne unije ločene od mo-
ških sindikatov, toda ko so pri-
šli pred več šestdesetimi leti na 
površje tako zvani Vitezi dela, 
Knights of Labor, so dovolili 
ženskam, da so pristopale k 
njih unijam, poleg tega pa so 
tudi sprejel i v svoljo ustavo 
načelo "enake plače za enako 
delo." Ko je bila nekako oib 
istem času ustanovljena Ame-
riška delavska federacija, so 
nekatere njene podružnice spre-
jemale tudi ženske članice v 
svoje vrste. Leta 1890 je bila 
priznana kot akreditirana de-
legatka konvencije AFL pred-
stavnica trgovinskih uslužbenk 
v Findlay, Ohio. 
, V začetku tega stoletja je 

bila ustanovljena Ženska stro-
kovna zveza, ki je vključevala 
organizirane delavke in simpa-
tičarke ter je pomagala žen-
skam, da so vodile borbo za do-
sego varnostnih zakonov za 
zaščito ameriške delavke. 

Člankarica Miller podčrtuje 
v svojem spisu, da so se orga-
nizirane ameriške delavke za-
vedale svoje odgovornosti in na-
log ter so imele dovolj pogu-
ma za klicanje stavk v svrho 
izvojevanja svojih zahtev z ozi-
rom na izboljšanje delovnih 
zamer. Največja stavka, ki so 
jo oklicale ženske, je bila v 
mestu New Yorku pred kaki-
mi 35 leti, ko je dvajset tisoč 
šivalk pustilo delo in je poli-
cija na debelo zapirala pikete. 
Od tega časa naprej pa so se 
žene že marsikaj naučile v bor-
bi za izboljšanje svojega de-
lavskega položaja. 

je 
hi: 

izvode; 360,000 jih je delal«| 
letalski industr i j i ; 275,OC 
raznih manjših municijskih 
sličnih tovarnah; 150,000 
lo uposljenih v ladjedeh 
industriji, a 45,000 pa v jek! 
siki industriji . V transporta! 
skem delu je bilo tekom vo 
uslužibenih 650,000 žensk 
dvakrat toliko kot pred voj 

Tekom štirih let vojne je 
lo precej doseženega z oizii 
na zahtevo za enake plače. 3 
Miller piše, da so v mnogih 
varnah prejemale ženske 
plačo kakor moški ako s 
pravljale isto delo. V goto 
slučajih je tudi Vladni 
urad za delo prisilil tovarn 
je, da so morali plačati 
skam isto plačo kot moškin 
ko so opravljale enako 
Največ pa so v tem dosegle 
ni je same, ki so protesti 
proti neenakemu sistemu 
ter tudi vpisovale v svoje 
trakte dodatke zagotavlja 
enako delo. 

Druga svetovna vojnazak 
čuje člankarica Miller, je 
vedla ogromno število žens 
unijsko delovanje in je tu 
pozcrila unije same na žel 
delavke, ter na važnost org 
ziranja istih. Kako bodo 
ske sodelovale v unijah 
d oče, je težko reči v tem 
mentu, pravi Miss MiMlle 
konštatira, da je prepri 
da bo mnogo, mnogo žensl 
stalo včlanjenih v dela 
sindikatih, ker se zavedaj 
s podpiranjem unijonizma 
magajo delavstvu v spi o 
k boljšemu delavskemu 
ljenskemu standardu in 
šim delavskim razrnerom 
ši deželi. — FLIS. 

Ameriška delavka v prete-
klosti in sedanjosti 

V zgodovini ameriških delavk 
je zabeležena kot prva indu-
stri j al na del avka D e b o r a h 
Skinner, ki je šla delat, v tovar-
no. To je bilo 1. 1814, ob prili-
ki uvedbe prvega predilnega 
stroja na pogon v predilnici 
mesta Waltham, v državi Mas-
sachusetts. Tako je doba to-
varniških strojev posegla v živ-
l jenje žene ter ji odprla nove 
prilike in pogled v nov svet, ki 
se je pričenjal zanjo v razvi-
jajoči se novi deželi. 

V letu 1944, sto trideset let 
pozneje, je bilo uposljenih v 
raznih industrijah in drugih 
dea 19,000,000 amer. žensk. 
Okrog tr i milijone od teh je 
včlanjenih v unijah ozir. de-
lavskih sindikatih. 

O vlogi ameriške delavke v 
unijskem gibanju v Ameriki pi-
še Frieda S. Miller, načelnica 
ženskega oddelka v zveznem 
d e 1 a v s kem dep artmentu, v 
članku, ki je pred kratkim iz-
šel v unijskem glasilu Ameri-
can Federationist. Ona poseže 

Že tekom prve svetovne voj-
ne je bilo sedem in pol mili-
jona žensk uposljenih v delih 
za vojni napor. Zahteva po e-
naki plači za enako delo je bi-
a tedaj velika, dasi ženske ni-
,0 dosegle mnogo v tem pogle-
du tekom prve svetovne vojne. 

Od leta 1920 pa do leta 1933 
niso ameriške delavke zabele-
žile kakih vidnih uspehov na 
unijskem polju in tudi iz vidi-
ka zaščite delavke potom toza-
devnih zakonov, je bilo malo 
napredka. Ali Ženski oddelek 
delavskega departmenta — u-
stanovljen 1. 1918 in odobren 
kot stalna službena agencija 
vlade na tem polju s kongres-
nim odlokom v 1. 1920 — je 
formuliral potrebne smernice 
za izboljšanje položaja ameri-
ških delavk. Investigacije in 
poročila tega oddelka so vodila 
do razsežne akcije v kateri se 
je posebno udejstvovalo orga-
nizirano delavstvo, ki se je za-
vzelo, da pomaga odpraviti 
dolge ure in nizko plačo delavk 
v mnogih industrijalnih kra-
jih in to posebno tekem dobe 
velike krize, ki se je začela 1. 
1929. 

Tekom Rooseveltove admini-
stracije, ki je prinesla delav-
stvu v splošnem mnoge izbolj-
šave, so tudi delavke beležile 
napredek — uvedene so bile 
boljše zaščitne postave, držav-
ne in zvezne, ki so poživele li-
nijsko gibanje. 

Pred napadom na Pearl Ha.r-
bor je bilo v Ameriki 800,000 
organiziranih delavk, tekom 
vojne pa je nj ih število nara-
slo n a tri milijone, to pa zato, 
ker se je število delavk v in-
dustri j i silno zvišalo spričo 
zahteve po delovnih močeh v 
vojni industriji . 

Statistike kažejo,' d a je med 
v o j n o delalo 375,000 žensk 
v industriji za električne pro-

KAKO RASTE OTRO 

Ob rojstvu je približno 
otrok 50 centimetrov do 
zraste tekom prvega leta 
centimetrov. Ako bi ohr 
novorojenček ta tempo 
rasti do dovršenega 70. leti 
dosegel višino 140 metrov 
resnici pa hitrost rasti 
prvem letu takoj pojema, 
prvim in drugim letom 
otrok samo za šest centim 
Od tedaj dal je zraste vsals 
to povprečno po podatki 
nih antropologov za t r i in 
centimetrov. Od 16. leta 
prej raste človek še počaa 
Prvo leto po tem letu zrast 
tri centimetre, naslednje 
za dva centimetra, nato za 
drug centimeter in v 20. 
samo še za en centimeter 
tu dal je zraste do 25. let 
rast navadno preneha, 
leto še za pol centimetra 
pa velja v splošnem sam 
moške. 

Pri ženskah doseže rast 
višek v 14. letu, s 16 letoi 
navadno že popolnoma p 
ha, dočim dosežejo svojo 
težo šele v 20. letu. 

Dečki so od rojstva 
leta bolj razviti kot deklia 
11. do 17 jih pa deklice pi 
se, medtem, ko se razmerje 
od 17. leta dal je zopet pr 
ne. V času od novembra 
prila otroci ne rastejo m 
pa tudi na teži ne prido 
sti, dočim od aprila do 
najbol j rastejo, od julij 
novembra pa pridobe 
n a teži. Tudi vsi deli tele 
rastejo vedno enako hitro 
ge so na primer koncem 
jega leta še enkrat tako 
koncem 12. pa tr ikrat , 
ko človek neha rasti, ima 
petkrat daljše kot jih je 
pri svojem rojstvu. 

o 
Slon požrl roj čebel 

Iz Nairoibija v Vzhodn 
riki poročajo, kako ču< 
končal slon v Tanganjik 
mač-ini so našli orjaško 
mrtvo v džungli. Ko so 
razkosali, so dobili v nje 
žrelu roj čebel. Brez dva 
slon, ko je lomastil po dž 
požrl z grmič jem in 
vred tudi čebele, ki so ga 
lo tako opikale, da mu j 
oteklo in se je zadušil. 



nun minili i» ni umni , j^j jjj, imenujemo danes otroke, bodo jutr i tvorili KSKJ. Bla-
= § • 1 1 govolite se pismeno obrniti na vodjo atletike na 1045 Wads-

K. S. K. JEDNOTA 
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Ustanovljena v Jolietu, 111., dne 2. aprila, 1894. nlkorporirana v Jolietu, 
državi Illinois, dne 12. januarja, 1898. 

GLAVNI URAD: 351-353 N. CHICAGO ST., JOLIET, ILL. 
Telefon v glavnem uradu: Joliet 5448; stanovanja glavnega tajnika 0448 

Od ustanovitve do 31. decembra 1945. znaša skupna izplačana podpora $9,882,806. 
Solventnost 129.91% 

G L A V N I O D B O R N I K I 
Glavni predsednik: JOHN GERM, 817 East "C" St., Fueblo, Colo. 
Prvi podpredsednik: JOHN ZEPRAN. 2723 W. 15th St., Chicago, 111. 
Drugi podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH, 4715 Hatfield St., Pittsburgh, Pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN, 196-22nd St , NW., Barberton, Ohio. 
Četrti podpredsednik: MIKE CERKOVNIK, P.O. Box 267, Ey, Minn. 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1138 Dillingham Ave Sheboygan, Wis. 
Šesti podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH, 4572 Pearl St., Denver 16, Colo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St., Joliet 111 
Pomožni tajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR, 351 N. Chicago St Joliet 111. 
Glavni blagajnik, MATr P. SLANA, 351 N. Chicago St., Joliet 111 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA, 416 N. Chicago St., Joliet 111. 
V r h o v n i zdravnik: DR. JOS. E. URSICH. 1901 W. Cermak Rd., Chicago 8, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE, 512 Adams Ave., Eveleth Minn 
Prva nadzornica: MARY E. POLUTNIK, 1711 E. 39 St I ^ a t a Ohio 
Drugi nadzornik: F R A N £ LOKAR, 1352 Hawthorne St. Pittsburgh^Pa. 
Tretji nadzornki: J O H N PEZDIRTZ, 14504 Pepper Ave., Cleveland Ohicx 
četrtL n a d W ü c a : MARY HOCHEVAR. 21241 Miller Ave.. Cleveland, Ohio. 

F I N A N Č N I O D B O R 
Predsednik: JOHN GERM. 817 East "C" St., Pueblo Colo. 
Tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St., Joliet 111. 
Prvi odbornik- FRANK J. GOSPODARIC. 300 Ruby St., J o h e t l l l . 
Drugiodbornik: MARTIN SHUKLE, 811 Avenue " A . - E v e l e t h ^ m ^ 
Tretii Zbornik: RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington Rd, Wilkmsburg, Pa. 
četrt riSX: GEORGE J. BRINCE, 512 Adams Ave., Eveleth, Minn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik- JOHN DECHMAN, 1102 Jancey S t , Pittsburgh Pa 
£ v f pobotnica: MARY KOSMERL. 117-5th St , S W, Chisholm, Minn. 
Drugi porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8th S t , Pueblo Colo. 
Tretji rorotnik" JOHN OBLAK, 215 W. Walker St , Milwaukee, Wis 
Četrti porotnik: JOHN TERSELICH, 1847 W. Cermak Rd Chicago, 111. 
Peti porotnik: JOHN BEVEC, Alexander Ave Strabane, Pa j 
šesti porotnik: LUKA MATANICH, 2524 East 109th S t S o u t h Chicago, 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN RAČIČ, 6117 St. Clair Ave, Cleveland 3 Ohio. VODJJA ATLETIKE 
J O S ^ H Ä Ä iT|hENCShSSÄvNOSTI 

glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA. 351 N. Chicago St , «l-, <iopise, 
S v e n e vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. S. K. 

worth Ave., North Chicago, 111., in mu povedati, ka j bi radi 
dosegli in česa potrebujete. Odbor za atletiko vam bo iz vseh 
svojih moči pomagal. 

Z bratskim pozdravom, 
Joseph J. Zore, vodja atletike pri KSKJ. 

POMNITE: Vaše društvo opozarjamo na letno kegljaško 
tekmo KSKJ za srednji zaipad, ki se bo vršila v Milwaukee, Wis., 
4. in 5. maja 1946. Odločite se zdaj, da boste priglasili svoje 
skupine. 

o 
Neplačane posmrtnine nedoletnih dedičev 

December 31, 1945 
Unpaid Death Benefit to Minor Beneficiaries 

50 
64 

7 
72 
65 
2 
2 

80 
72 
50 

225 
157 
57 
52 

150 

Dr. 
št. 

Soc. 
No. 

Ime dediča 

Name of Beneficiary 

Ime umrlega (e) 

Name of deceased 

Cert. št. 

Cert. No. 

Svota 

Amount 

JEDNOTE, 6117 St. Cair Ave, Cleveland 3, Ohio. 

IZ G L A V N E G A UBADA K. S. K. JEDNOTE 
PREDNAZNANILO 

Letošnje leto je konvenčno leto. Iz tega razloga je glavni 
odbor pri minuli letni seji določil, da se razpiše «Predkonvencna 
kampanja" za pridobitev novih članov in članic tako za odi asu 
kakor tudi za mladinski oddelek. v . 

Kampanja se bo pričela 1. marca in bo zaključena 30. ju-
nija 1946. 

Razpisane bodo lepe nagrade in zmagatelji '"Predkonven-
čne kampanje" bodo častni gostje delegacije prihodnje konven-
cije, ki se bo vršila avgusta meseca v Pueblo, Colo. 

V Glasilu prihodnjega tedna bo priobčen program kampa-
nje in članstvo Jedriote ž e sedaj prosimo, da program pazno 
prečita in gre na agitacijsko delo za pridobitev iiovSga čianstva. 

Z bratskimi pozidravi, 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

Joliet, Illinois, 14. februar ja 1946. 

POPRAVEK K ZAPISNIKU LETNEGA ZBOROVANJA 
GLAVNEGA ODBORA 

Volitev urednika-upravnika Glasila 
V Glasilu št. 7, z dne 13. februar ja t. 1. je bil priobčen za-

pisnik letnega zborovanja glavnega odbora K. S. K. Jednote, 
vršeeega s e od dne 31. j anuar ja do 1. februar ja 1946. 

V zapisniku seje, ki se je vršila 31. j anuar ja popoldne se 
glasi, da se je p r e d volitvijo urednika-upravnika Glasila dogna-
lo da je navzočih 24 glavnih odbornikov in odbornic; število od-
danih glasov trem kandidatom pa šteje 25 glasov na prvem in 
drugem glasovanju. 

Zapisnik dotične seje nanašajoč se na zadevo volitve ured-
nika upravnika, se ima glasiti takole: 

"Dognalo se je, da je navzočih 24 glavnih odbornikov in od-
bornic. 

"Brat Lekšan, t r e t j i glavni podpredsednik, ki je odsoten, 
je v svojem poročilu izrazil željo, da naj se njegov glas odda 
v prilog bratu Frank A. Turku, kandidatu za urednika-upravni-
ka Glasila. 

"Ker je bilo poročilo brata Lekšana v celoti sprejeto, je 
bilo s tem definitivnih 25 glasov." Toliko v prijazno pojasnilo in uvaževanje. 

L. Zeleznikar, zapisnikar. 
Joliet., Illinois, 15. f ebruar ja 1946. 

— o 

IZ URADA VODJE ATLETIKE 
Cenjeno članstvo: 

Bolj kakor kdaj prej čutimo danes potrebo, da preskrbi-
mo priliko za razvedrilno udejstvovanje za naše mlajše člane 
KSKJ. Sedaj, ko vojna doba polagoma prehaja v mirovno, vi-
dimo, da je mnogo naših članov brez vsake prilike za kakoršno 
koli udejstvovanje v svojem prostem času. Odborniki raznih 
krajevnih društev KSKJ so v preteklosti mnogo storili v tem 
cziru za mlajše člane. Spet bo treba veliko dela in žrtev od 
strani tistih, ki jim je pri srcu mladina in ki ji hočejo pre-
skrbeti program dobre in neoporekljive zabave in oddiha. 

Odbor za atletiko KSKJ je pripravljen pomagati in dati 
razne potrebne nasvete, kako je mogoče organizirati razne vrste 
udejstvovanja po posameznih kraj ih. Jednota daja na razpo-
lago tudi finančno pomoč za različno športno in splošno udej-
stvovanje naših mladih članov KSKJ. 

Kaj vam je mogoče napraviti za to mladino, ki potrebuje 
vašega nasveta in pomoči? Pri tem delu lahko pomagate, če 
skličete svoje mlajše člane in jim razložite, ka j je KSKJ dose-
gla do sedaj na polju lepe zabave. Morda jih lahko navdušite, 
da napravijo načrte in izvedejo še lepši program v bodočnosti. 
V čemer koli pomagate, zavedajte se, da delate v dobro KSKJ 
in za njeno bodočo rast. Na ta način boste tudi preskrbeli prili-
ko za ene ali druge vrste udejstvovanje za mlade ljudi, ki bodo 
veseli, da imajo priložnost za kakšno udejstvovanje. Razmere 
in okoliščine v vašem kra ju vam bodo najboljši kažipot, kake 
vrste program bi bil primeren. 

Upamo, da bo vaše društvo nekaj storilo v tem oiziru. Oni, 

148 Adamič, John 
162 Bartel, Arlene 
80 Bertic, Samuel L. 

172 Bolta, Joseph 
7 Bučar, Anna 

11 Bartoncely, Frances 
163 Bacurin-, Barbara 
163 Bacurin, Helen 
57 Brkljacic, Dragutin 
16 Badovinac, Nick 
86 Boznar, Cecelia 
64 Bolkovas, Mary 

131 Cerar, Stanley 
43 Cernetich, Anna 

224 Cestaricli, Stanley 
80 Chaps, Jim 
14 Cvetkovich, Adolph 
86 Cukale, Frank 
86 Cukale, Valentine 

2 Culik, Catherine 
2 Culik, Alberta 

170 Cuculich, Mary 
40 Drobnik, Edward 

136 Djubinsky, Vladislav 
136 Djubinsky, Fannie 
136 Djubinsky, Andrew 
136 Djubinsky, Mary 
44 Fabian, Antonia 

188 Farenchak, Frank 
157 Geidel, Marilyn 
75 Gergovic, Anton 
75 Gergovic, Anne 

103 Gladek, Luka (Rev.) 
52 Gole, Alice 
52 Gole, Joseph 
16 Hagen, Bert. W. 
16 Hagen, Robert J. 
16 Hagen, Beatrice Anne 

163 H abaje, Martin 
127 Hiti, Franc P. (Rev.) 
64 lijas, Michael 

169 Ivancic, Edward 
169 Ivancic, Rudolph 
169 Ivancic, Stanley 
169 Ivancic, William 
50 Jaketic, Josephine 
50 Jaketic, Edward 

3 Jaksa, Minnie 
101 Juha, Frances 
81 Jurgel, Alvin 
81 Jurgel, Wilma 
77 Kerzic, Anna 
77 Kerzic, William 
38 Kreus, Frank 
12 Kozlevcijr, Mary 
12 Kozlevcar, William 

188 Kisic, Steve 
157 Kerzich, Joseph 
157 Kerzich, Elizabeth 

4 Krall, Chevalier 
59 Kokalj, Fraljan James 
47 Katich, Peter 

103 Klemencic, Louis 
44 Kapler, Joseph 

152 Krunic, Matija 
152 Krunic, Ivan 
152 Krunic, Martin 
152 Krunic, Anna 
74 Klobučar, Peter 

7 Kadunc, Ursula 
152 Katie, Lucia 
152 Katie, Ivan 
146 Kuznik, Albina 
219 Kern, Frank Jr. 
246 Kruzic, Ljubica 

72 Lunka, Joseph 
72 Loisel, Cecelia Florence 

7 Lozar, Anton 
7 Lozar, John 

15 Luketic, John 
53 Lesnjak, Anthony 
32 Lausin, Louis 

202 Maistrovich, Margaret 
202 Maistrovich, Angela 
202 Maistrovich, John 
202 Maistrovich, Ladislav 
202 Maistrovich, Alojzij 

78 Maselj, Edward 
50 Matesic, John 
50 Matesic, Katherine 
50 Matesic, Joseph 
92 Mikus, Joseph 
50 Manee, William 
50 Manee, Joseph 
64 Matan, Anna 

131 Mihelich, Joseph 
64 Moskun, Anna 

165 Neumann, Eleanor 
7 Novak, John 

72 Palchar, Louis 
72 Palchar, Victor 

120 Pancar, Frank 
165 Podlogar, Robert 
162 Perme, Anthony 
148 Petek, John 
93 Paulich, Frank 

146 Peskar, Louis 
146 Papez, Rose 
80 Pritekel, Joseph 

188 Pushnik, Raymond 
105 Pogacar, Mary 
152 Pocrnic, Anna 
84 . Racki, Matt 
55 Radish, Martin 
55 Radish, Joseph 
55 Radish, Josephine 

163 Ratkaj, Jela 
23 Rizzi, Alda 
23 Rizzi, Jean 

170 Ray1 Vladimir 
29 Rogina, George 

163 Rastovcak, Margaret 
163 Robic, Ernest 
169 Savel, Frank 
169 Savel, Richard 
169 Savel, Olga 
169 Savel, Dorothy 

2 Skoff, Catherine 
2 Skoff, Bernard 

203 Sustarsich, John 
114 Straus, Anna 
165 Schkeryantz, Angeline 
144 Schutte, Anna 
144 Schutte, Mary 
64 Seljan, Janko 

171 Sholar, Jacob 
12 Sever, John P. 

108 Sandar, Martha 
55 Spehar, Marie 
50 Trbusic, John 

Tomec, Joseph 
Tucibat, Mara 
Uhernik, Michael 
Vertnik, Gertrude 
Veranich, Elizabeth 
Videtich, Elizabeth 
Videtich, Elizabeth 
Voglar, Dolores 
Vertnik, Leonard 
Vukmanic, Anna 
Verscaj, Ignatius 
Weiss, Martin 
Zaman, Walter 
Zgonc, Mary 
Zagar, Lillian 

56 .Zakrajsek, Frances* 
12 Zeleznikar, Edward 

Zeleznikar, Theresa 
Zaborski, Anna 
Zagar, Lillian 
Zabukovec, Anna 
Zabukovec, Catherine 
Zaborski, Joseph 
Zaborski, Oliva 
Zagar, Emil 

12 
163 
146 
154 
154 
246 
246 

1 

Flajnik, George 2145 . 100.00 
Matan, Joseph 20793 150.00 j 
Uhernik, Anton 664 1 0 0 . 0 0 
Vertnik, Matt 19728 68.57 
Veranich, Frank 27625 200.00 
Videtich, Barbara 2302 100.00 
Videtich, John 22999 116.67 
Voglar, Caroline 16608 1,000.00 
Vertnik, Agnes 3314 30.00 
Vukmanic, George D-315 254.25 
Verscaj, Theresa 4797 168.43 
Weiss, Rose 10073 250.00 
Zaman, Frank 18022 . 100.00 
Zgonc, Josephiné*^. 
Zagar, Anna 

16182 800.00 Zgonc, Josephiné*^. 
Zagar, Anna 5696 16.51 
Zakrajsek, Mary 4482 125.00 
Poderzaj, Christine 7423 ' 160.00 
Poderzaj, Christine 7423 160.00 
Rozich, Martin 21239 200 . 0 0 
Zagar, Louis 18362 133.32 
Zabukovec, Mary 4159 200.00 
Zabukovec, Mary 4159 200.00 
Dukovic, Anna 7764 62.50 
Dukovic, Anna 7764 62.50 
Zagar, Mary D-597 227.40 

$31,244.82 
3 213.68 

Adamič, Barbara 14437 $ 150.61 
Drensek, Josephine 10555 25.00 
Windermore, Mary 9402 200.00 
Bolta, Frances 10647 202.75 
Novak, Anton 8360 311.11 
Bartoncelj, Jacob 20247 100.00 
Bacurin, Nicholas 25018 • 350.00 
Bacurin, Nicholas 25018 350.00 
Barkljacic, Franijo FF-98 38.03 
Badovinac, John 13949 182.00 
Boznar, Mary 5995 80.00 
Moskun, Frank 19555 295.91 
Cerar, Anton 22277 76.25 
Kramarie, Mathias 1935 200.00 
Cestarich, Stanley 23409 289.68 
Chaps, Ursula 5917 100.00 
Cvetkovic, Nicholas 976 300.00 
Cukale, Mary 3665 80.00 
Cukale, Mary 3665 80.00 
Culik, Albert C-3503 240.00 
Culik, Albert C-3503 240.00 
Horvat-Cuculich, Cath. D-5801 305.35 
Drobnik, Matt 22296 500.00 
Djubinsky, Mike 29737 30.00 
Djubinsky, Mike 29737 30.00 
Djubinsky, Mike 29737 30.00 
Djubinsky, Mike 29737 30.00 
Kapler. Frank 12757 50.00 
Farenchak, Frank 25515 124.00 
Zunta, Agnes 8421 250.00 
Gergovic, Mary 2895 50.00 
Gergovic, Mary 2895 50.00 
Gladek, Luka (Rev.) 21339 124.00 
Gole, Amalia D-3674 75.00 
Gole, Amalia D-3674 75.00 
Lakner, Peter 6102 100.00 
Lakner, Peter 6102 100.00 
Lakner, Peter 6102 100.00 | 
Habajac, Imbro D-4952 600.00 
Hiti, Mary , 5164 150.00 
lijas, Joseph 22315 747.84 
Ivancic. Joseph 27330 53.66 
Ivancic, Joseph 27330 53.66 
Ivancic, Joseph 27330 48.67 
Ivancic, Joseph 27330 48.67 
Jaketic, Nicholas D-1925 36.27 
Jaketic, Nicholas D-1925 36.27 
Jaksa, Aaton 19488 550.00 
Juha, Dorothy 5383 824.00 
Jurgel, Mary 5575 28.00 
Jurgel, Mary 5575 28.00 
Kerzic, Frank 20416 70.83 
Kerzic, Frank 20416 70.83 
Kreus, John 1819 100.00 
Kozle.vi.ar, Frank » , ?oä,2 169,00 
Kozlevcar, Frank 26312 160.00 
Kisic, Anton 28090 120.00 
Kerzich, Elizabeth D-1891 18.92 
Kerzich, Elizabeth D-1891 33.11 
Krall, Frank 5595 40.00 
Kokalj, Joseph 24826 500.00 
Katich, Peter 24819 235.85 
Klemencic, Victor PU-5 144.00 
Kapler, Frank 12757 50.00 
Krunic, Nickolaj 22174 190.00 
Krunic, Nickolaj 22174 190.00 
Krunic, Nickolaj 22174 190.00 
Krunic, Nickolaj 22174 190.00 
Klobučar, Peter D-866 698.89 
Kadunc, Frank 20943 515.84 
Katic, Anton 28498 300.00 
Katic. Anton 28498 300.00 
Kuznik, Frank 18166 88.88 
Kern, Frank D-2703 325.00 
Dukovcic, Anna 7764 200.00 
Lunka, Frances 9728 62.50 
Loisel, Andrew 29028 801.60 
Lozar, Frank 619 10.00 
Lozar, Frank 619 10.00 
Luketic, Magdalena 11941 300.00 
Lesnjak, John 11440 133.33 
Lausin, Frances 1234 75.00 
Maistrovich, Mary 13843 71.42 
Maistrovich, Mary 13843 71.43 
Maistrovich, Mary 13843 71.43 
Maistrovich, Mary 13843 71.43 
Maistrovich, Mary 13843 • " 71.43 
Maselj, Pauline 7583 \ 48.03 
Matesic, George D-994 73.48 
Matesic, George D-994 55.11 
Matesic, George D-994 55.11 
Mikus, Mary 10105 100.00 
Manee, Frank D-991 216.05 
Manee, Frank D-991 216.05 
Matan, Joseph 20793 150.00 
Mihelich, Frank D-918 326.07 
Moskun, Frank" 19555 394.55 
Neuman, Marie 16296 100.00 
Novak, Anton 8360 388.89 
Palchar, Edward C-3342 
Palchar, Edward C-3342 82.75 
Pancar, Margaret 2429 ' 114.29 
Podlogar, Mary 7804 197.96 
Perme, Mary 15828 500.00 
Petek, Martin 21388 100.00 
Paulich, Joseph 21229 400.00 
Peskar, Frank 18364 44.93 
Papez, Joseph 26193 110.00 
Pritekel, Ursula 10496 800.00 
Pushnik-Galo, Helen D-5524 62.50 
Ovca, Johanna 4394 250.00 
Pocrnic, George 30634 268.84 
Racki, Steve D-697 142.85 
Radish, John 27178 200.00 
Radish, John 27178 200.00 
Radish, John 27178 200.00 
Rozich, Martin 21239 200.00 
Rizzi, Peter 27139 158.00 
Rizzi, Peter 27139 158.00 
Horvath-Cuculich, Cath. D-5801 508.91 
Rogina. George C-297 250.00 
Rastovcak, Marko 24872 600.00 
Brozenich, Rose 2692 100.00 
Savel, Frank 26289 7.14 
Savel, Frank 26289 7.14 
Savel, Frank 26289 7.14 
Savel, Frank 26289 7.14 
Skoff, lohn W. CC-392 333.33 
Skoff, John W. CC-392 333.33 
Sustarsich, Margaret D-537 100.00 
Kambic, Barbara 3359 100.00 
Schkerjantz, Mary 8486 104.42 
Schutte, John 4275 266.67 

• Schutte, John 4275 266.67 
Seljan, Michael 9584 300.00 
Sholar, John (Rev.) D-4504 97.10 
Sever, Anton 9968 50.00 
Kapella, Mary 2825 100.00 
Spehar, Robert J. A-30116 90.00 
Trbusic, Anna 13347 500.00 

$34,458.50 

Slovenski čebelarji v 
srednjem veku 

Slovenci so že v zgodnjem 
srednjem veku daleč nadkri-
ljevali v čebelarstvu druge na-
rode. Samo tako si moremo 
razlagati ono staro sporpčilo, 
<}a je bavarski vojvoda Tassi-
lo III. odvedel iz Slovenije prav 
mnogo najboljših slovenskih 
čebelarjev za bavarske cerkve 
in samostane, ki so potrebova-
li za bogoslužje zlasti mnogo 
voska. To se je zgodilo leta 
722. Ti čebelarji so "bili bavar-
skim tovarišem učitelji čebelar-
stva, ki je bilo tam še zelo pri-
mitivno. Ti Slovenci so se na 
Bavarskem tudi narodnostno 
dosti dolgo ohranili. Eno tako 
selišče se imenuje Windberg 
(Windperg), to je "slovenska 

j gorica." V te j vasi so bili slo-
venski čebelarji 100 let pozneje 
stanovsko organizirani, imeli 
so neke vrste čebelarski "ceh." 
L. 815 se omenja kot priča ne-
ki Simon Sclavus. Neki Baas 
iz rodu koroških Slovencev (ex 
genere Carantanorum) je leta 
831 zapustil svoje premoženje 
samostanu v Freissingu. Mno-
gi izmed teh Slovencev so posta-
li svobodnjaki gotovo radi svo-
jega čebelarskega znanja. 

Čebelarski cehi 
Cerkve in samostani so po-

trebovali izredno veliko voska; 
zato so bili prisiljeni gojiti in 
pospeševati čebelarstvo. Čebe-
larstva so se poprijeli tudi pod-
ložniki cerkva in samostanov, 
ker so lahko z medom in vo-
skom odplačali svoje služnosti 
tlake in desetine, ki so jih bili 
dolžni svoji cerkveni gosposki. 
Čebelarji so postali tako mno-
goštevilni, da so se stanovsko 
organizirali, kakor so bili or-
ganizirani drugi stanovi, nam-

na borova drevesa. Na teh dre-
vesih je v višini nekaj metrov 
izdolbel čebelar votlino, napra-
vil je zadaj vratica, spredaj pa 
je zvrtal luknjo in panj je bil 
gotov. Notri je naselil čebelno 
družino. Izletavala je skozi luk-
njo na sprednji strani. V takih 
panjih so čebele zelo dobro us-
pevale, ker so imele absoluten 
mir in so bile sredi gozdne pa-
še. Baje je tudi smola drevesa 
preprečila čebelne bolezni. 

V jeseni se čebelar ni smel 
niti pritakniti čebel. Šele na sv. 
Jožefa dan je prvič obiskal 
svoje čebelne družine v gozdu. 
Ta dan je bil posebno izname-
nit. Veljal je pregovor; "Ce 
je sv. Jožef lep, prodaj suknjo 
in kupi čebele!" O sv. Jožefu je 
šele čebelar odprl svoj panj na 
drevesu, čebele je ukrotil z di-
mom, porezal je približno polo-
vico sat ja, ga spravil v poseb-
no vrečo in panj zopet skrbno 
zaprl. 
Ostre kazni za prestopke proti Zeidlbach, Zeidlhub, Zeilho-

gova čreva ovil na jp re j okoli 
drevesa, na katerem je okradel 
čebele, nato pa ga je rabelj na 
isto drevo za čreva obesil. Pač 
izredna srednjeveška kazen, ki 
Pa je čebelam sredi gozda za-
gotovila popolno varnost. 

Odkod slovenski panj 
Cebelna pasišča so se pode-

določil novega lastnika, ali pa 
je pasišče pripadlo zemljiške-
mu lastniku goizda. Kadar je 
bor s čebelami vsled starosti 
padel, je bil last čebelarja, ki 
je deblo nad in pod čebelami 
odžagal, pribil na konceh de-
ske in nesel domov ter doma 
gojil čebele; odtod tudi sloven-
ski izraz "panj ," ki nas spomi-
nja na stari način čebeljarje-
nja. Danes bi rekli "zaboj" ali 
"škatlja," ne pa panj, če bi be-
seda ne imela zgodovinskega 
pomena. Namesto padlega dre-
vesa pa je morala graščina, 
lastnica gozda, odkazati čebe-
lar ju drugo drevo, na katerem 
je čebelaril naprej . 

Roje iz teh dreves je smel 
čebelar zasledovati samo en lu-
čaj daleč. Če je šel roj dalje 
kot en lučaj, ga je moral če-
belar od graščine odkupiti za 
80 grošev ,seveda, če ga ni na 
skrivaj odnesel. Na višku je 
bil ta način čebelarstva v 14. in 
15. stoletju. Z nastopom protes-
tan toma je padla poraba voska 
pri bogoslužju in čebelarstvo je 
začelo propadati. 

Spomini na stare čebelarske 
čase 

Na te stare čebelarske čase 
nas spominja cela vrsta nem-
ških in slovenskih krajevnih i-
men. Na Nemškem so kra j i : 

To srednjeveško čebelarstvo 
je varovalo posebno čebelarsko 
sodišče, v katerem so bili: glav-
ni sodnik, čebelarski mojster in 
12 prisednikov-čebelarjev. O sv. 
Mihaelu vsakega leta se je to 
sodišče sestalo in je razsojalo 
vse prepire in tožbe, t ikaj očih 

fen in drugi, ki spominjajo na 
te čase. Za čebele so posadili 
veliko lip. Ti kraj i so: Lindau, 
Lindvach, Lindenau i. dr. 

Tudi na Slovenskem imamo 
kraje kakor: Medno, Medija, 
Medija, Mftdič, Metuaj, . Mir»» 
peč (Medna peč, nemško: Hoe-

se čebelarstva v teku leta. Kaz- nigstein), ra|zen tega pa je sa-
ni tega sodišča so bile izredno m o v banovini 48 vaških 
ostre, prvič zato, ker so č e b e - j j m e n . Lipje, Lipovec, Podlipa, 
larstvo takrat zelo visoko ce ^ n a s v s a spominjajo na te 
riili, drugič zato, ker so sma-
trali tatvino čebel za cerkveni 
rop;' čebelarstvo se je gojilo 
največ zaradi voska, ki so ga 
rabili pri službi božji. Tretjič, 
sodili so sami čebelarji. Tudi 
mi čebelarji, ki vidimo razbite 
panje, bi tata huje sodili kot 
sodnik, ki vidi samo svoje pa-
ragrafe. 

Če je kmet svobodnjak sple-

tudi neke vrste čebelarsko pra-
vo. Nemško so se imenovali Ze-
idler. Staronemško pomeni Ze-
idl med. Načelnik se j e imenoval 
Zeidlmeister. Kdor je hotel po-
stati čebelar, se je moral ogla-
siti pri čebelarskem mojstru, 
ki mu je odkaizal del gozda in 
ga mu je zamejičil. To bilo 
pasišče tega novega čebelarja. 
Dobil je pravico nositi posebno 
uniformo in je tako stopil v po-
ložaj nekakega uradnika. Nih-

55.17 i ¿e ni smel v tem njegovem pa-
sišču gojiti čebel. Čebelarski 
mojster mu je odkazal primer-

t 

reč v cehe (Zunft) . Nastalo je | zal na drevo in odprl tu j panj, 
je za kazen postal nesvoboden, 
to je tlačan, njegovo posestvo 
pa je pripadlo gospoščini, ka-
tere last je drevo, na katero je 
splezal. Če je tako drevo vsled 
starosti padlo in ga je kdo u-
kradel s čebelami vred, je pla-
čal 10 funtov drobiža (10 
Pfund Heller). Isto kazen je 
plačal, kdor je obsekaval lipe, 
k jer je bila dobra čebelna paša. 
Najostrejša kazen pa je zade-
la tistega, ki je čebelam vzel 
vso zalogo, da so čebele od la-
kote pomrle. Tega je sodišče 
brez usmiljenja izročila rablju, 

davne čebelarske čase. 
Slovenija je v čebelarstvu 

vedno prednjačila 
Kranjska čebela, kranjski 

med in kranjski čebelarji so bi-
li vedno svetovno znani. Leta 
1630, dn e 11. aprila, je bil v 
Monakovem tečaj az kuhanje 
medice v hiši " lectar ja" Thum-
bergerja. V ta namen je kupil 
Thumberger 3 cente "čistega 
kranjskega medu." Valvazor 
trdi, da se kranjski med razpo-
šilja v razne dežele; samo v 
Salzburg ga gre letno več tisoč 
centov,. Velike količine medu 
so naši predniki izvažali v tuje 
dežele. Iz zapisnikov l jubljan-
ske "cesarske vage" je razvid-
no, da so v letih 1753 in 1754 
natehtali 418,582 kg medu, na-
menjenega za izvoz v tu je de-
žele. 

Vsa ta dejstva nam pričajo, 
da je čebelarstvo važna pano-
ga kmetijstva, ki je nekdaj 
prinašalo lepe dohodke sloven-

(Dalie na 6 strani) 

Od 1. julija do 31. decembra 1945 dedičem plačani zneski 
PEATH BENEFIT AMOUNTS PAID BENEFICIARIES FROM JULY 1st TO DECEMBER 31st, 1945 

A 
Soc. 
No. 

n — 
Ime ^pdiča 

Name of Beneficiary 

Ime umrlega 

Name of deceased 

Vsota Obresti Total 

Amount Interest Skupaj 

Datum izplačila 

Date of Payment 

188 Pushnik, Christine i 
108 Mrozek, Theresa . 
176 Lucich, Fabian ¡ A 
50 Mravintz, V i n c e n t \ \ 
84 Racki, Pauline v 

188 Pushnik, George 
7 Ahlin. Edward \ 

146 Kuznik, Ferdinand 
173 Komatar, Henry 
173 Komatar, Frank 
153 Kokis, Pete 
72 Jerich, Mike 
50 Balkovec, Adam 

165 Neumann, Dolores 
246 Miroslavic, Edward 
213 Warren, Anton, H. 
135 Samsa, Mary 
135 Samsa, Josephine 
135 Samsa, Frank 
119 Luksrc, Martin 
146 Peskar, Angela 
146 Mahnic, Mary 

J 
V 

Pushnik-Galo, Helen 
Mrozek, Mary 
Lucich, John 
Mravintz, Anna 
Racki, Steve 
Pushnik-Galo, Helen 
Ahlin, Frank 
Kuznik, Frank 
Klemene, Anna 
Klemene. Anna 
Kokis, Frances 
Jerich, Peter 
Balkovec, Matthew 
Neumann, Marie 
M'roslavie, Barbara 
Popich, Mary 
Samsa, Joseph 
Samsa, Joseph 
Samsa, Joseph 
Luksic, Josephine 
Peskar, Frank 
Kuznik, Frank 

$ 862.50 S $ 862.50 July 11, 1945 
156.75 1.14 157.89 July 20, 1945 
140.00 140.00 July 30, 1945 
114.29 .48 114.77 Aug. 3, 1945 
142.85 10.38 153.23 Aug. 14, 1945 
62.50 .33 62.83 Aug. 29, 1945 
83.33 19.69 103.02 Sept. 22, 1945 
88.89 1.25 90.14 Sept. 29, 1945 
75.00 1.79 76.79 Oct. 3, 1945 
75.00 1.79 76.79 Oct. 3, 1945 

5.55 .10 5.65 Oct. 20, 1945 
212.48 5.39 217.87 Oct. 24, 1945 

1,000.00 13.41 1,013.41 Nov. 8, 1945 
100.00 18.05 118.05 Dec. 4, 1945 
50.00 5.33 55.33 Dec. 19, 1945 
50.00 4.82 54.82 Dec. 20, 1945 

266.67 266.67 Dec. 24, 1945 
266.67 266.67 Dec. 24, 1945 
266.66 266.66 Dec. 24, 1945 

91.26 13.26 104.52 Dec. 26, 1945 
44.93 1.53 46.46 Dec. 31, 1945 
88.89 .90 89.79 Dec. 31, 1945 

$4,244.22 $ 99.64 $4,343.86 $4,244.22 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 



KSAVER MEŠKO: 

SREČA 
Živel je za njega dni krojač. 

Bil je ubog, a pravičen precl 
Bogom, pošten pred l judmi. 
Do kadar je komu obljubil o-
bleko, mu jo je zanesljivo na-
redil. Če je oibečal komu s pre-
prosto besedo, da pride delat 
na dom, v štero, je prišel, ka-
kor da je bil prisegel pri ži-
vem Bogu. In je naredil vse 
prav, po vesti in poštenju. 

Tako je preživljal sebe in 
družino leta in leta, ne v obil-
nosti in v bogastvu, a pošteno 
in brez prevelikih preglavic. 

A ko je šel v petdeseto leto, 
se mu je kolo sreče nenadoma 
zasukalo. 

Odšel je pred leti mlad f an t 
iz vasi v svet, in glej, lepega 
dne se je nenadoma vrnil. Iz-
učil se je zunaj v svetu, v me-
stu, krojaške obrti in si je zdaj 
uredil pri starših v vasi delav-
nico. 

A s tem se je začela za stare-
ga krojača nesreča: prišel je 
skora j ob ves zaslužek. Mladina 
je govorila: "Po stari modi de-
la. Kdo na j nosi dandanašnj i 
še tako staroversko cbleko? Se-
ve zameriti mu ni : nikoli ni bil 
po svetu; zna le, kar se je na-
učil pri očetu, ta pa je podedo-
val vso znanost po svojem oče-
tu. Tako šivajo že sto let v fa-
mili j i in sto let vedno enako. A 
zda j je drugačna moda. Mladi 
krojač , ta zna! Ta nam bo od 
seda j šival." 

Nekateri so ubogega, prepro-
stega moža večkrat naravnost v 
obraz zasmehovali. Imenovali 
so ga "mojs ter šivanka," vmes 
pa, kakor bi se v naglici zarekli, 
tudi "mojs ter ¡skaza." Takoj so 
se sicer popravl ja l i in se dela-
li, kakor bi jim bilo silno žal, 
da jim je ušla taka norčava in 
žaljiva beseda. A krojač je do-
bro vedel: "Nalašč delajo ta-
ko. A na j v božjem imenu. 
Ve,i: in ne znam: ni-

;tu. A bodi 
Bo;< ' darovano." 

In ni rekel žal besede, z ni-
komfer se ni prerekal in prepi-
ral . 

Le mala peščica starih l judi 
j e govorila: "Za nas je dober. 
Pošteno dela. Šival nam je 
njegov oče, pa nam bo do smr-
ti še sin." 

A starci so malo raztrgal i in 
dali malo delati. Mladina pa, 
ki je hotela vsake kvatre novo 
obleko, je hitela vsa k mlademu 
mojs t ru . 

Tako se je naselila v hišo 
krojačevo bleda beda. Sedem 
otrok je bilo v hiši. Ni šala to. 
Odkod dobiti kruha za te zdra-
ve, vedno lačne zobe? 

Tr i je na js ta re j š i , ki so oče-
tu že pomagali pri delu, so šli 
v službe. A mlajš i f an t in tri 
deklice so bili za službo še pre-
mali in prešibki. Za službo pre-
drobni in preslabotni, za jed 
zdravi in krepki dovolj. Jedli 
bi od ju t r a do večera. A kruha 
ni bilo. 

Bridke ure sta preživela kro-
jač in žena ctb s t radajočih mal-
čkih. 

V teh težkih dneh se je ukre-
sala v srcu krojačevem čudna 
misel. 

Izpočetka se je trudil, da jo 
zadmši, prežene iz srca, zapodi 
iz glave. A vsak dan, kadar so 
otroci moledovali in prosil i : 
"Atek. k ruha! Tako srho lač-
ni!" — vsako noč, ko je ležal 
brez spanja , v težkih skrbeh 
na trdi postelji, je nenavadna 
misel živela in žarela pred nj im 
močneje in j a sne j e : "Ka j , če 
bi šel na goro. Morda bi res 
našel srečo. In bil bi konec vse-
mu pomanjkan ju in gladova-
n j u . " 

Živelo je namreč med l jud-
stvom staro izročilo: "Ako poj-
de kdo na novega leta dan na 
goro, na jde srečo." 

Seve, lahko ni bilo, priti na 
novega leta dan na vrh gore, ki 
se je dvigala cdb dolini visoka in 
s t rma. Zakaj navadno je bila 
ob tem času visoko zasnežena. 
Redka so bila leta, v katerih 

je ob smrti starega in oib poro-
du novega leta pokrivala bela 
snežena kapa le vrhunec, navz-
dol pa je bilo kopno, ali so le-

|Žale po rebrih gore le tenke pla-
sti snega, razcefrani s ra jc i sli-
čne. Zato so bila tudi redka le-
ta, ko bi bilo mogoče priti brez 
silnega napora na teme nebo-
tične gore. 

A še ob takih letih si ni kma-
lu kdo upal. Tri je poznal kro-
jač, ki so se bili podali v 'smrt-
no nevarnost. Enega mladega 
drvar ja , so našli nekaj dni po 
novem letu mrtvega v prepadu. 
Drugi, mlad hlapec — šele leta 
pozneje je izdal v veseli pivski 
družbi skrivnost,, da je hodil na 
goro — je res našel srečo, za-
radi katere se je bil podal na 
nevarno pot : dobil je za ženo 
lepo in premožno kmetovo hčer. 
A ko so se mu izkadili vinski 
duhovi, ki so mu izblebetali med 
kričavimi pivci skrivnost srca, 
mu je bilo v dušo žal. Ako ga 
je pozneje kd'o vprašal , ka j da 
je videl in doživel na gori, se 
mu je zresnilo lice, sicer zado-
voljno in dobrohotno, in kratko, 
skora j osorno je odgovril: 
"Nič!" T re t j i je bil kmet iz va-
si. Bil je od mladih dni priden 
in delaven, pa ni imel sreče 
pri gospodarstvu. Zabredel je 
v dolgove. Žena mu je mlada 
umrla in mu zapustila kopo 
otrok. Tedaj je v veliki stiski 
poizkusil zadnje sredstvo: šel 
je na goro. Govorili vsaj so 
l j u d j e tako. On sam ni rekel 
nikoli nikomur nit i : "Bil sem 
gori," ni t i : "Nisem bil." 

Oženil se je vdrugič; vzel je 
vdcvo srednjih let. Zda j je imel 
pri gospodarstvu srečo. Odpla-

jčeval je dolgove, odplačal vse, 
vidno bogatel je. Po dolini se 
je širila govorica,, da je prinesel 
z gore lonec tolar jev in cekinov. 

!Mnogi so trdili, da mu prinaša 
|denar sam hudi duh. Videla je 
¡kdaj kaka vaška ženica, morda 
'napol slepa, kako se je spusti-
jla o polnoči goreča žrd skozi 
¡dimnik v hišo kmetovo: peklen-
šček je šel v obiske k pri jate-
lju kmetu ter mu je nesel de-
nar, za katerega dobi ob svo-
jem času kmetovo dušo. Drugi-
krat je našla kaka zakasnela 
popotnica iz vasi ali vaščan, ki 
se je malo pozno in precej vi-
njen vračal domu, kmeta k je 
ob njivah na kakem križ potu, 
pod kakim samotnim drevesom. 
Pogovarjal se je z velikim čr-
nim mačkom, ki je imel oči ka-
kor živo oglje, iz dlake so mu 
kresale iskre, iz ust mu je pri 
vsaki besedi švignil ogenj. Kdo 
bi dvomil, da je bil sam bogna-
svai uj . 

Krojač ni videl nikoli kakih 
takih prikazni. A to je vedel, 
da je kmet obogatel. Vedel in 
videl je pa tudi, da ob vsem 
bogastvu ni srečen. Vedno je 
zamišljen in resen, dostikrat 
naravnost temen in mrk. Seda-
n je žene ne ljubi, dasi je skrb-
na gospodinja, naravnost t rda 
in skopušna. Nekateri trde, da 
še vsa leta ni mogel pozabiti 
prve žene, ki je bila blagega, 
mehkega srca. Drugi sodijo, 
da sedanje ne mara, dasi tega 
očitno ne kaže, in se kesa, da 
jo je vzel. To je resnica: otro-
kom iz prvega zakona je bila 
pisana mati. Komaj so malo 
odrastli, so morali iz hiše. In bi 
vendar imeli doma dovolj dela, 
dovolj jela. Njeni pa so po-
mrli. Le en sin živi. A kakor 
je mati skopni j a, je sin lahko-
živec. 

"Pač se je obogatil po tisti 
poti na goro," — je čestokrat 
premišljeval krojač, kadar ga 
je sililo na goro — "a vendar, 
prave sreče ni našel. Ka j na j 
storim jaz? Ali na j poizku-
sim?" 

Poklicalo ga je včasi sredi ti-
he san ja joče noči: "Pr id i !" Ka-
kor bi zazvonili z gore srebrni 
zvonovi, mu je bilo drugikrat , 
ko je stal pred hišo in je za-
mišljen strmel gori v razdra-
pano skalovje, v ostre čeri na 
vrhu, prežečim zobem, dolgim 
nožem in kosam podobne. In vsi 
ti zvonovi so peli venomer eno 

in isto vabečo, mamečo pesem: 
"Pridi, pr idi!" 

Tesno in toplo mu je posta-
jalo v srcu ob tem ta jnostnem 
zvonenju, ki se je glasilo kakor 
nakl jub njemu in njegovi brid-
ki stiski. Nikoli popre j ni sli-
šal teh čudežnih glasov. A zdaj 
se je vsakikrat, kadar so ga 
zaprosili otroci: "Oče, lačni 
smo," in vsakikrat, kadar je 
pogledal nj ih blede obraze, nj ih 
žalostne oči, spomnil kar ne-
hote ta jnega, sladkega vabila. 
Tesno in toplo obenem mu je 
zaplalo t eda j po žilah, glasno 
mu je zaklicalo iz s rca : "Bodi 
vendar mož: po jd i ! " 

Nemirnejše in nemirnejše 
mu je postajalo srce. Vse raz-
deljeno in raztrgano je bilo, 
polno hrepenenja, a tudi polno 
dvomov, polno omahovanja in 
velikega bolnega t r p l j en j a . 

"Bomo videli. Kakor bo bož-
ja volja. Če ne zapade sneg, 
morda grem." 

Ko so zapeli adventni zvono-
vi, ki pojo tako prečudežno, in 
so vabili k zornicam, je razpro-
strlo nebo tenek bel p r t po do-
lini ,malo debelejšega gori po 
prsih gore, na vrh gore je po-
sadilo precej debelo belo kuč-
mo. 

Krojač se je zamišljeno ozi-
ral po dolini in gori na sneže-
ne, molčeče vrhove. Razmiš-
l jal j e : "Bog ve, kako bo. Mor-
da ne bo nič. Kakor Bog ho-
če." 

Pa so prišli lepi sončni dnevi. 
Ko so zapeli božični zvonovi— 
in kdaj v vsem letu pojo zvo-
novi tako svečano in tako o-
mamno sladko kakor ob sve-
tem Božiču? — je bila dolina 
kopna. Brez snega je bila tu-
di gora, daleč gori, čez dobro 
polovico. Le zgornji del prsi 
jc imela zavit v belo ha l jo ; za-
mišljeno glavo pa je še vedno 
skrivala pod bleščečebelo kuč-
mo. 

Krojač se je oziral na goro 
ves vznemirjen. 

"Ali bo vendar treba iti,?/ Bor 
demo videli. Kakor pač Bog 
hoče." 

Proti novemu letu je nasta-
lo vlažno, megleno vreme. A 
sneg ni zapadel, kakor je kro-
jač mislil, na tihem upal in se 
obenem bal. 

"Treba bo it i!" — se je od-
ločil na starega leta zvečer, ko 
je globoko., zamišljen dolgo 
stal pred baj to in je strmel 
skozi krmežljavo ozračje gori 
proti molčečim vrhovom. 

Vso noč se je premetaval v 
postelji . Komaj je zadremal, 
so se ga že lotile čudne, težke 
sap je. Vznemirjen, u t ru jen je 
vstal zelo zgodaj z j u t r a j . 

"K spovedi in k sv. obhajilu 
pojdem. Morda se nas Bog u-
smili in nam pomore v novem 
letu," je govoril ženi, ko se je 
oblačil. "Po sveti maši pa sto-
pim na Sedlo. Nekaj desetič še 
imam dobiti pri Sedlar ju . Ni 
skora j vredno, da ga nadlegu-
jem in te r jam, in pot je dtdga. 
A ka j , če celo ob takih svetih 
praznikih ni dovolj kruha v hi-
ši . . . Če me dolgo ne bi bilo, 
ne bodite v skrbeh zaradi me-
ne." 

Tako j\e poizkusil pomiriti 
ženo. 

"Pa vzemi vsa j kos kruha s 
seboj, da ne hodiš v tej zimi na 
teše. Toliko vendar ga še» je.'-

Pohlevno je od'prl miznico. 
Od pol hleba kruha, ki jim ga 
je poslal za novo leto sosed, 
kmet, je odrezal krajec, maj -
hen kos: 

"Otroci so bolj potrebni in 
bolj nestrpni, jaz že potrpim," 
je tolažil ženo, ki je tudi vsta-
la, da se napravi za cerkev, in 
mu je pr igovar ja la : "Vzemi 
več!" 

"K spovedi pojdem in k sv. 
obhajilu," je razmišljal sam pri 
sebi, ko je stopal sam samcat 
skozi megleno, vlažno noč. "Ta-
ko se lepo pripravim za pot. In 
morda nam ljubi Bog le pomo-
re. A gospodu ne povem, kam 
da sem namenjen. Kdo ve, ali 
mi ne bi branili, celo prepove-
dali morda." 

Razmišljal je, k a j vse da bo 
treba povedati pri spovedi. Bilo 

j je malo. Bil je pr i spovedi itak 
v adventu. 

Od izpraševanja vesti so mu 
misli kar hipoma splavale na 
goro. Nalahko ga je s t res lo: 
"Kako pač bode? Ko bi bilo že 
končano! Končano srečno!" 

Sredi razmiš l jan ja mu je ro-
ka, ki jo je tiščal v žep, ker 
ga je zeblo, odščipnila od k r a j -
ca majhen košček. In ker j e 
čutil glad — ničesar toplega ni 
jedel p re j šn j i večer — se mu 
je roka kar sama od sebe izvi-

t 

la iz žepa in je ponesla košček, 
skoraj le drobtinico, proti us-
tom. 

"Jezus, k a j pa delam?" se j e 
prestrašil , ko je hotela roka 
mrvico baš dejat i v usta. Ta-
ko se je preplašil, da mu je 
drobtina padla iz roke. 

"Zdaj le pa bi skoraj storil 
lepo reč! Bržčas mi je pamet 
že čisto opešala." 

Ko se je tako oštel, se je sklo-
nil, da poišče košček. Res ga 
je otipal, ga pobožno poljubil, 
kakor da ga prosi odpuščenja, 
ker ga je pustil pasti na tla, 
in- ga je skrbno spravil spet v 
žep. 

"Škoda je vsake drobtinice, 
ko pa je tako hudo za k ruh! 
Beg nam ga blagoslovi in pom-

noži. A pred sv. obhajilom ga 
res ne bomo." 

Bil j e med prvimi v cerkvi. 
Pr i spovednici je kmalu opra-
vil, tudi obhajan je bil že pred 
mašo. 

Med službo božjo se je trudil 
z vsemi močmi, da bi bil kar 
na jbo l j zbranih misli in pobož-
nega srca. Pa se mu ni prav 
posrečilo. Sredi med molitvijo 
in sredi med bučečo pesmijo 

ZA STARI KRAJ 
DENARNE POŠILJATVE nakazujemo 
po navadni pošti, po zračni posti, ali 
brzojavno. 

Pri pošiljatvah od $10 do $50 so 
stroški sledeči: za navadno pošto $1.25, 
za zračno pošto $1.55. a za brzojavno 
pošiljatev znašajo skupni stroški $3.50. 
—• Pri pošiljkah nad $50 pa znašajo 
stroški 25c več v vsakem slučaju. — 
Dosedanje posebne izjave niso več 
potrebne. 
PRISELJEVANJE: Sedaj so v veljavi 
isti zakoni za priseljevanje kakor so 
bili pred vojno. Ako želite dobiti kako 
osebo v Ameriko, nam pišite za pojas-
nila. 
Paketi: Ako rabite kako pojasnita za 
pošiljanje paketov, nam tudi lahko pi-
ŠGt6 

LE0 ZAKRAJŠEK 
General Travel Service, Inc. 

302 E. 7.»nd ST.. NEW YORK 21, N. Y-

V L O G E 
T tej posojilnici 

n n n n r n i * U,Mt.M M M e r s I 
Sartnei * LMB IMMMH« 

C*rpor»tt»n, WMlilnrtoa. D. O. 
Sprejemamo c*ebne In druitren« 

»log«. 
LTBERJi.LN* OBilBSTl 

S t Clair Savings A Lots Co 
«tU S». CUlr Avenc« - HK»& »7« 

CLEVELAND J. OHIO 

POIZVEDBA 
Cleveland, O. — Rada bi iz-

vedela za naslov moje nečaki-
n je Rose Hrovat, poročene An-
dreivs. Že leta 1944 se je izse-
lila nekam v Pennsylvanijo, pa 
mi nič ne piše. Ako kateri ro-
jakov ve za n jen naslov, ga pro-
sim, n a j mi ga naznani. Sem 
stara že 86 let in nad 40 let 
članica drušrtva sv. Vida št. 25 
KSKJ. Omenjeno nečakinjo bi 
prav rada še enkrat videla. 

Frances Bokar. 
3614 E. 82. St., 

Cleveland 5, Ohio. 
(2x) 

orgel j ga j e kar nenadoma po-
klicalo: "Pr id i !" Med slovesno 
prazniško zivonenje se je mešal 

j vabeč, mameč glas : "Ali pri-
jdeš? Saj se vendar ne skesaš 
I v zadnjem hipu?" 

"Ne, ne skesam se. Pridem. 
Poizkusim — za svoje drage." 

Globoko je sklonil glavo in 
molil: "Na čast t rpečemu Zve-
l ičar ju na križu, lačnemu in 
že jnemu: Oče naš . . . Na čast 
krušnemu patronu, sv. Jože fu : 
Oče naš . . ." 

Že skoraj povsem prazna je 
bila cerkev,-ko je vstal. Nerod-
no, ker je bil ves prezebel in 
t rd, se je priklonil proti veli-
kemu o l ta r ju in je v mislih vz-
dihni l : "Bog, t i mi p o m a g a j ! " 
Pr i velikih vratih se je poškro-

SLUŽBA DRUGEGA 
UREDNIKA RAZPISANA 

Pri "Amerikanskem Sloven-
cu" je razpisana s ta lna služba 
drugega urednika. Oseba, mo-
ški ali ženska, mora biti vešča 
slovenščine in angleščine. Pri-
jave je poslati na Upravo "Am. 
Slovenca1849 West Cermak 
Road, Chicago 8, 111. 

ZAP0JM0! 

i * 

t 

Priljudna zbirka sloven-
skih narodnih pesmi. Iz-
dala in založila Slovenska 
ženska zveza. Naroči se 
v uredništvu Zarje: 6117 
St. Clair Ave., Cleveland 
3, Ohio. V knjigi je 215 
pesmi. Knjiga stane 50c, 
po pošti 3 cente več. 

V BLAG SPOMIN 
T R E T J E OBLETNICE SMR-

TI MOJEGA SOPROGA IN 
NAŠEGA NEPOZAB-

NEGA OČETA 

Charles Clementz 
ki je preminul 

dne 22. februarja leta 1943. 

Dragi soprog in l jubi oče, 
t r e t j e leto je že tu, odkar te 
kr i je hladna zemlja in te več 
med nami ni. 

Zdi se nam, da nam ogovar-
jaš iiz nebnih višin: 

"Dragi moji, ne žaluj te . Pre-
stal sem smrt in dosegel cilj 
življenja. Tudi vam bo grob 
odpr t . " 

Žalujoči : 

MARY CLEMENTZ, soproga, 
in DRUŽINA. 

I 
Homer City, Pa. 
20. f eb rua r j a 1946. 

Z A P O Š I L J A N J E D E N A R J A 
v Jugoslavijo, Italijo in druge države v Evropi so zveze zopet odprte. 
Posiljatve se nakazujejo v dolarjih. Izplačujejo se pa v domačih va-
lutah tamkajšnih držav, v Jugoslaviji sedaj izplačajo po 50.6 dinarjev 
za dolar. Pošlje se lahko na tri načine, potom navadne pošte, potom 
zračne pošte in potom kabla (telegrafično). V podporo domačim lahko 
pošljete do $500.00 mesečno. 

Dosedanjih posebnih izjav, ali prošenj ni treba 
pošiljateljem več podpisovati. To je odpravljeno. 

ZA POŠILJATVE OD $1.00 DO $50.00: 
Za pošiljatev potom navadne pošte $1.25 
Za pošiljatev potom načne pošte $1.55 
Za pošiljatev potom brzojava j. $3.50 

ZA POŠILJATVE OD $50.00 NAPREJ: 
Za pošiljatev potom navadne j $1.50 
Za pošiljatev potom zračne pošte $1.75 
Za pošiljatev potom brzojava j $3.75 
Pošiljateljem se svetuje, da naj denarja ne pošiljajo, dokler za go-

tovo ne vedo, da prejemniki res živijo na naslovu, kamor pošiljajo. De-
nar za pošiljatve je nam poslati v Money Ordru ali pa bančnem čeku, 
na naslov: 

JOHN JERICH 
(Zastopnik American Express Co.) 

1849 West Cermak Road Chicago 8, Illinois 

, pil z blagoslovljeno vodo tri-
krat . Srce mu je bilo obteženo 
z nejasnimi, čudnimi s lu tn ja-
mi, ip kakor v san jah je molil : 

(Dal je pr ihodnjič) 
o 

SLOVENSKI ČEBELARJI . 
(Nadaljevanje s 5 strani) 

skemu kmetu. Dandanes smo 
k l jub vsem modernim iznajd-
bam mnogo zaostali za svoji-
mi predniki. Prav bi bilo, če 
bi zlasti šola gojila veselje in 
zanimanje za čebelarstvo in ča 
bi tudi država ne bila preveč 
ozkosrčna, kadar je ob slabih 
letinah treba priskočiti čebe-
la r ju na pomoč s kakim troša-
rine prostim sladkorjem. Take 
žrtve bodo ob dobrih letinah 
obilno poplačane. 

\tir 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S tužnim srcem naznanjamo vsem našim sorodnikom, prija-

teljem in znancem prebridko vest, da nas je za vedno Zapustila 
naša ljubljena in iSikdar pozabljena hčerka 

Anna Mutz 
ki je po dolgi bolezni zatisnila svoje trudne oči in mirno za ve-
dno zaspala dne 12. decembra 1945 ob 2. uri popoldne. Rojena 
je bila tukaj leta 1898. Hodila je v farno šolci ßv. Jožefa, potem 
pa na trgovski kolegij. Delala je 22 let pri Prudential Insurance 
Co. Bila je članica več društev, kakor Dekliške Marijine Družbe, 
društva sv. Gencvefe št. 108 KSKJ, podružnice Slovenske Žen-
ske Zveze, in več drugih. Od vseh društev so se članice udeležile 
molitve lob njeni krsti. Bila je tudi pevka na koru od svoje šol-
ske dobe pa do "zadnjega, dokler so ji meči Ipustile. 

Pogreb se je vršil 15. decembra 1945 iz Težakcvega pogrebne-
ga zavoda v cerkev sv. Jožefa, kjer so Rev. Butala darovali isv. 
maše za umrlo in potem jo spremili na pokopališče sv. Jožefa, 
za kar ise jim najlepše zahvalimo. Nadalje se prav lepo zahvalimo 
tudi profesorju Antonu Rozmanu in pevskemu zboru, ki so za-
peli "Blagor mu ki se spočije;" Prav lepa hvala tudi častitim 
gespedom duhovnikom za njihove obiske v bolnišnici, za tolažbo 
in sveti blagoslov. Lepa hvala vsem, ki ste darovali za sv. maše 
za umrlo. Žal nam je, da nam ni mogoče imenovati vsakega po-
sebej, iker bi vzelo preveč prostora. Darovanih je bilo nad 100 sv. 
maš. Hvala vsem, ki ste se udeležili pogreba in .jo prišli kropit 
k mrtvaškemu cdru, hvala tudi vsem, ki ste dali svoje, avtomobile 
za pogreb, kakor tudi najlepša hvala vsem, ki ste darovali vence 
in cvetlice v tako velikem številu. 

Tebi pa, dragai hčerka, naj bo Bog plačnik ,v nebesih, v miru 
težjem počivaj in naj ti sveti večna luč. Ko pa nam pride zad-
nja ura, upamo, da nam boš prišla nasproti. 

Žalujoči ostali: 
JOHN in ANA MUTZ, starši; 

MARY SEARLESS, BERTA KERNC, č. sestra, MARY VERDA, 
sestre ; 

JOHN, JOSEPH, EDWARD, ANTON, RAYMOND, bratje. 
Jcliet, Illinois, dne 20. februarja 1946. 

\tir 

NAZNANILO IN Z A H V A L A 
S tužnim srcem naznanjamo prijateljem, znancem in sorod-

nikom žalostno vest, da je nepričakovano, dne 26. januarja 1946, 
zatisnila za Vedno svoje cči moja ljubljena soproga in naša mati 

I Pauline Košir 
ROJENA IVANKOVIČ 

Pokojna je ibila rojena 9. decembra 1880 v Dubrovniku v Dal-
maciji. V Ameriko je prišla pred 43 leti. Pokopana je bila 29. 
januarja 1946 na Ascension pokopališčej v Libertyville, lil. 

Lepo se zahvalim predvsem Rev. M. Hiti fca obisk na domu in 
Rev. M. Cepon za molitve, darovano sv. mašoi zadušnico in po-
grebne obrede. 

Zahvala gre (tudi društvu sv. Jožefa št. 53 KSKJ in Sloven-
skemu samostojnemu podpornemu društvu, katerih članica je bila 
pokojna, za spremstvo pri pogrebu. ' 

Prisrčno se zahvalimo vsem, ki ste ¡nam ¡bili v tolažbo in 
pomoč v teh žalostnih dneh, in: vsem, ,ki ste prišli pokojno kro-
pit, ki ste čuli ob njeni krsti in se udeležili pogreba, darovali 
vence in za sv. maše zadušnice ter dali avtomobile na razpolago. 

Tebi pa, ljuba žena in mati, kličemo: Počivaj v miru božjem, 
počivaj poleg sina Edvvarda, kjer si zdaj združena z njim, ki nas 
je zapustil še ine pred letom dni. Lahka naj ti bo ameriška gru-
da. 

Žalujoči ostali: 

JAKOB KOŠIR, soprog; 
JOSEPH in LOUIS, sinova; 

MARY, ANNE in JEAN, hčere; 
ANNA KOŠIR, snaha; 

MRS. A. AQUELINO, sestra, v Kaliforniji. 

Waukegan, III., 20. februarja, 1946. 



WELCOME HOME, 6.1/$! OUR PAGE 
The Spirit of a 'Rejuvenated K.SKJ" 

OFFICIAL NOTICE 
P R E - A N N O U N C E M E N T 

This is our Convention Year. The Supreme Committee 
has for this reason at the yearly meeting resolved t ha t a Pre-
Convention Campaign be conducted in order to acquire new 
members fo r the adul t and. fo r the juvenile depar tment . 

The campaign will commence March 1 and will be con-
cluded June 30, 1946. 

Attractive prizes are to be given to the workers in this 
campaign. The victors will be honorary guests of the Delega-
tion of the next Convention which will t ake place in August 
a t Pueblo, Colo. 

The Convention Pogram will be published in next week's 
"Glasilo." The members of KSKJ are requested even now to 
read the program careful ly and go to work immediately for 
prospective new members. 

Fra ternal ly yours, 
JOSEPH ZALAR, Supreme Secretary. 

Joliet, 111., February 14, 1946. 
0 

LEWANDOWSKI BROS. TRIUMPH FEATURES 
IN JOLIET LADIES BOWLING LEAGUE 

Joliet, 111. — By walloping for the winners, followed by 
the Bluth Grocers thrice, the 
Lewandowski Bros, moved up 
a notch in the Joliet Ladies K. 
S. K. J . Bowling League stand-
ings. Mayme Umek blasted 
the strike pocket with consist-
ent regulari ty to total a neat 
516 series for the winners. Hel-
en Keith's 403 was best for 
the losers. 

The second place Gorsic'n 
Food Mart chalked up a two-
game win f rom the Peerless 
Printers to retain their place 
in the standings. Isabelle Gre-
gorich's 479 topped the Marts ' 
list with much added help 
f rom Rose Carpenter with 464. 
Frances Gursh turned in a 394 
for the Printers. 

The Tezak Florists stayed 
near the top by scoring a dou-
ble win f rom the Avsec Prints. 
Marge Dolinshek led the Te-
zaks with a 477 and Mayme 
Mutz marked up a 440 for the 
Avsecs. 

The Papesh Tavern tri-
umphed twice in a nip and 
tuck bout with the Joliet Of-
fice Supply, one by two pins. 
Ann Papesh 's 446 was high 

Leone Simec with 444. Marie 
Terlep was high for t'he losers 
with 432. 

Mayme Umek and Isabelle 
Gregorich won the high series 
and high game awards . 

High games rol led: Isabelle 
Gregorich 216; Mayme Umek 
188, 181; Leone Simec 179; 
Marge Dolinshek 175, 160; 
Bernadette Bluth 175; Dot 
Zlogar 174; Gen Laurich 172; 
Ma e Mutz 171; Mayme Kren 
167; Ann Papesh 165, 164; 
Betty Martincich 165, and Hel-
en Keith 163. 

Betty Jane McCarthy be-
came the bride of William 
Donnelly. Our congratula-
tions and best wishes for much 
happiness to Betty and Bill. 

The s tandings: 
W . L. Pet. 

Papesh Tavern 43 23 .652 
Gors'ich Foods 42 24 .636 
Tezak Florists 34 32 .515 
Joliet Office Sup. ..33 33 .500 
Avsec Printers 32 34 .485 
Lewandowskis 32 34 .485 
Peerless Pr inters ..31 35 .470 
Bluth Grocers 17 49 .2558 

MAGDALENES 
CHALLENGE 
BOWLERETS 

Cleveland, Ohio. — Hello 
Boosters, and welcome home, 
G.I. Joes! Now t'hat the f ight-
ing is over, let 's do a little f a s t 
planning. How about an East-
ern Tournament? Double ex-
citement, Midwest plans going 
full blast, thanks to the go-
getters. Are we going to the 
Midwest Meet? We sure are. 
Milwaukee, here we come,! 

It 's the Mary Magdalenes. 
So look for us all, you Kay 
Jayers . 

We have changed our line-
up a little but are rear ing to 
any match game, so come on, 
you St. Lawrence Boosterettes 
(Schuster) , St. Helen's (Pir-
nat) and you too, Euclid Bowl-
erettes (C. and M. - Milly 
Skufca) . 

Yes, we can expect a series 
of fun with you, like old time, 
remember? As you all know, 
we have 12 beautiful alleys on 
St. Clair Ave. Anyone want-
ing a match game, we have al-
leys reserved fo r any Sunday 
nite at 7 o'clock. So call HE 
8824 now, and as the fo rmer 
Our Page editor said — Na-
prej K. S. K. J . ! 

M. M. Bowlerette. 
- o -

LODGE ST. J O H N THE B A P -
TIST, NO. 20, I R O N W O O D , 

MICHIGAN 

Easter Duty Notice 
y. 0 

The members of St. John the 
Baptist Society, No. 20 KSKJ 
of Ironwood, Mich., are re-

ST. LAWRENCE LADY 
KEGLERS PILE UP 

MAPLES 
Cleveland (Newburgh) , O. 

— In the St. Lawrence Ladies 
bowling league the Hocevar 
team has shown a great deal 
of improvement these last cou-
ple of weeks. They took two 
games f rom Urbancic 's second 
place team. Keep it up. girls, 
anything can happen between 
now and the end of the season. 
Rose Urbancic was high for 
t'he losers with a 172 single. 

Mary Novak who changes her 
bowling ball every time it does 
not work, hit a 480 total high 
for her team, and Stevie Mi-
klavcic had a 182 single, 
which 'helped her team defeat 
the Shuster 's f i rs t place team 
for two games. For the los-
ers Rose Shuster was high with 
a 181 single. 

The girls were invited to a 
bi r thday party which was 
held for Josephine Hocevar at 
the Slovenian National Home. 
A regular dinner was served, 
hard and soft drinks, music 
and dancing, a glorious time 
was had by allm Mary Zupan-

M. GREGORASH, 
JOLIET PIONEER 
EXPIRES 

Joliet, 111. — Michael Gre-
gorash, member of No. 2 K. S. 
K. J., 76, of 1258 Elizabeth St., 
died Sunday, Feb. 10, at St. 
Joseph's hospital following a 
l ingering illness, 
of Joliet for the past 55 years, 
he was ret ired a f t e r having 
been employed as a wire 

MANY COWPOKES HEAD FOR THE LAST 
ROUND-UP IN PUEBLC COWBOY PIN LOOP 

| Pueblo, Colo. — The last tain Johnny Jesik, Kerne, and 
meeting of the cowpokes saw "Smiley" Meglen, with scores 
a mighty lot o' them headin ' of 559, 502 and 471, respect-
for the last round-up . . . but ively, discovered tha t the chop 

| let 's git on with the particu- house boys were tough cus-
;lars . . . hyar goes . . . , tomers and their taHies didn't 

The Starr Barbers ' p inners ' pay off as Captain "Cracker"' 
, , ,,, . . , moved into f i rs t place in the 1 Krasovec, Pedro Petkovsek drawer by the American Steel , , ' " 

j Ti7- n e u „ Pueblo St Joe s League at the 1 and Bill Lesar came through and Wire Co. for a number of . . . • ° , . | ... . * Eighth Street Lanes by win- ; the f r ay with scores of 540, 

"'"Mr: Gregorash was a m e n J " i n £ J h r e e ^ T ' ^ 
ber of the Hoi Name Socie v ' Grocers. Elines Zupan- Tavern keglers appeared all 
of S t Joseph's : Church. He" is c i c , t o * f d a . 5 / 4 s e t ' ^ c e i v i n g set for what they considered 

valuable assistance f rom Louie would be a pushover as f a r as survived by his widow, Mary ; 
three sons, Michael, Jr . , John 
and F r a n k ; two brothers, Ni-
cholas and Thomas; nine 
grandchildren, and numerous 
nieces and nephews. 

Funeral services were held 

Raspet 's 526. However, in our the helpless Gorsich meat boys 
opinion, what really helped were considered. F rank Blat-
was the rooting of " J o " Pet - ' nik even went so f a r as to cal-
ros, Dorothy Jesik, Tillie and culate t'he teams' position in 
Frances Krall. Say, "Jo ," how ' advance. You guessed it, Bro^ 
about tossing some of t ha t the r ! The meat cutters gave 

f r o m ' t h e ' T e z V l T f u n e r a f home ! f i g h t i n g sP i r»t in the vicini'y the Blatnik five a lambasting 
and burial was in St. Joseph's of the Culig boys? THEY are | tha t echoed to the Blatnik 

the ones who could use some Tavern, taking two, thereby 
of it. Captain Tony Wodishek shoving the tavern crew very 
and yours truly collaborated close to the cellar spot. Tony 
for the losers by collecting Koc'hevar, Ed " J r . " Trontel, 
519 and 517, respectively. jand Captain "Timber" Kaste-

T h e B u t k o v i c h Clothiers b r o k
n

e l o o f e w i * h s e r i e s o f 

stayed abreast with the Bar- «07 499, and 560, respective-
bers by taking three f rom l y ' C a p t a m E n k e K r a 1 1 ' J o e 

cemetery. 

OHIO KAY JAY BOOST-
ERS SET TO RESUME 

ACTIVITIES 
Cleveland, O. — Af te r an 

absence of several years of ac-
Steve's Grocers. It was a 
great day for "Moon" Papish 

Muhic, and Tony Prelesnik at-
t e m p t e d to assuage the grief-
stricken Blatnik five with a se-cic (Debelak) was the main tivity the Ohio KSK.T Booster and Matty Novak who garner - ! ' . e 

Club will reconvene in the ed 569 and 531, respectively, | n e S o f , 4 9 ° ' 4 7 8 ' a n d 4 7 7 ' r e s " 
very near fu ture . Refer to for the fas t moving Clothiers. I P« c t l v e ly> but the most their 
Our Page of next week's issue Captain "Moon" Kocman led e f f o r t s C O u l d a c h i e v e w a s t o 

of the Glasilo for the time and M« „ MO w i n o n e game. 

attraction ( that girl sure can 
dance) . 

We never knew Frances 
Globokar (Thomas) was a 
dancing instructor. Who's t'hat 
handsome blond gentleman, 

place of the meeting. 
In the meantime bring to 

Frances? Boy, if I knew a l l , m i n d i d e a s which will assist to 
my students wftuld be as hand- , m a k e t h i s y e a r a banner year 

quested to make their Easter some as that , , ± -wouldn't mind f o r the-c lub. At the coming 

That about does it, hombres, 
Anzick's Restaurant t r am- j so we'll be sayin' "Adios" un-

pled over the Germ Liquors til next week. 

Duty March 10th at t'he 7:30 being an instructor myself. 

SS. CYRIL AND METHODIUS, NO. 191, 
SPONSORS PRE-LENTEN DANCE 

Cleveland, O. — The an- good old friendliness, 
nual pre-Lenten social of SS. j All our members are natu-
Cyril and Methodius Society,1 ral ly expected to be present 
No. 191, which guarantees a n ' t o make a BIG evening of it, 
enjoyable evening of pleasure 1 and bring your fr iends along, 
and good company to all mem- j The more, the merrier, 
bers of our lodge, neighboring j Members of neighboring or 
lodges and f r iends will be 'held distant lodges of our KSKJ are 
on Saturday evening, March 2 1 also invited. 
at the Slovenian Hall on Rech-
er (Lindbergh) Ave., in Eu-
clid, just off East 200 St. The 
p o p u l a r Kristoff Orchestra 
will provide a full evening of 
varied musical numbers. The 

Don' t f o rge t : 
Slovenian National Home in 

Euclid. 
March 2, 1946, Saturday, 
Kristoff Orchestra, 
Tickets : only 55c per person 
This is the last Saturday be-Rathskeller will be the meet-

ing place for toasting, eating ^fore Lent. So come on out! 
and singing and just plain A1 Sajevic, treas. 

ST. PATS' MEMBER ENTERS 
RELIGIOUS LIFE 

a. m. Mass in Holy T r i n i t y 
Church. 

Yours truly, 
John Schutte, sec'y. 

The girls arë all planning to 
meeting elections will be held. 
Another mat ter of importance 

go to a tournament which is t o b e t a k e n UP w i l 1 b e the pos-
being held in Toledo, Ohio. sibility of renewing the East-

Rose Shuster, sec'y. 

TA-RA-RA-BOOM-DE-RE DANCERS 
TO HIGHLITE MUSICAL IN SHEBOYGAN 

winning two out of three. Cap- N. J . Mikatich. 

ANDY KLUDOVKH'S 634 SCINTILLATES 
IN JOLIET KSKJ MEN'S KEGEL CLASHES 

era Bowling Tournament this Joliet, 111. — Altho a snow Andy Kludovich leading the 
year. ¡storm of blizzard proportions parade with his 634 series and 

Don't forget next week 'in; covered the Joliet area during I t'he season's high single game 
of 255 under his belt, and an-
oter 600 series being notched 
up by Matt Slana with 607 

a real turnout . 

Chicago, 111. — In the local 
Steves' KSKJ Bowling League 
three series whitewashes were 
listed, while two were splits. 

Kosmach Boosters bulldoz-

Sheboygan, Wis. — Every- hearsing its singing with Mrs. 
thing is in readiness for the Stanza Francis and Mrs. Kath-
grand musical, "Gay Nineties ryn Kerhin is supervising the 
Follies," to be presented by dancing. ! 0 

the choir of the SS. Cyril and j Highlights of the show will | ([j| JJ£Yf BOWLING 
Methodius Church as its an- be the Ta-ra-ra-boom-de-re 
nual pre-Lenten festival on 
Sunday, af ternoon and eve-
ning, Feb. 24, with the mati-
nee beginning at 2:30 and the 
evening performance schedul-
ed for 8 o'clock. 

A repeat performance will 
be given on Wednesday, Feb. 
27, at 8 o'clock p. m. So re-
serve your date now to see this 
extra f ine production which is 
being ably directed by Rev. 
Leroy Dierbeck, assistant pas-
tor at St. Cyril. It was also 
writ ten by Fa ther Dierbeck, 
and promises to be one of 
more fun and hilarity than 
previous ones he has under-
taken. 

The v a r i o u s committees 
have been working diligently 
to make the event a great suc-
cess, and t'he cast has been re-

Our Page for the news of the last week's session of the Jo-
coming Booster Club meeting. | i i e t K. S. K. J . Men's Bowling 
The club's success depends on 'League, we were pleased and 
you, Ohio Kay Jays. Plan to surprised to se e a ful l turnout 
a t tend and make the meeting 1

0f bowlers. The nite was fea-
tured by excellent individual 
bowling performances, with 

pins. The big split shots of 
the nite were made by Eddie 
Buthala and Matt Slana. The 

iOontlnuftrt nro Pa*« ft) 

dancers in colorful costumes j 
appropr ia te to the occasion, j 
and barber shop quarte t har-j 
monizing of Gay Nineties tune ' 
hits, which will keep you; 
whistling and humming thru-
out the show. There will also! ,., m , . „ „ 
, , , , . , ed the Fidelity Electrics 3-0, be gay comedy skits which , . . , , , , , , „„ „. , f f , - i i being aided by Joseph Sinko-guarantee to effect side-split- , , TT „ „ . , 

wee s 495 and Harold Cer jan s 
¡481. Carl Strupeck, rolling a 
high 556 and Fa ther Edward 

WEST ALLIS LODGE INVITES TO 
MASQUERADE BALL, FEB. 23. 

West Allis, Wis. — Inviting will receive them through 
all neighboring lodges f rom mail. By paying for them a t 

t ing laughter on the par t o f ; 

the patrons. 
Refreshments will be ob- _ , „ , . 

tained at tables set in cabaret G a b l " e n y a ' / l t h 49*> s a w t h e i r 

effor ts go for naugt. style, and there will be danc-
;ng to popular Rubin Kay's or-
chestra following the pro-
gram. 

If you really want to know 
"Who Threw t h e Overalls in 

The Dr. Grills were the un-
lucky victims of Monarch 
Beers' onslaught, losing three 
straight. John Zefran , 527, j 
and Hank Basco. -504, did the 

Mistress Murphy's Chowder," ^ a v y w§rk for the Beers, as 
the Doc s best effor ts make a date with the "Gay 

Nineties Follies" and find out! 
Pauline Rupar . 

Girard, O. — Miss Agnes 
Cigolle, daughter of Mrs. Ma- ( 

tilda Cigolle, secretary of St.1 

Patrick's Society, and the late 
John Cigolle, entered the Ur-1 

suline Convent, Youngstown, 
Ohio, Feb. 2. 1 

Miss Cigolle, a senior at the 
Ursuline High School, will 
graduate in June with her 
class. She is St. Pa t ' s f i rs t 
member to enter the Religious 
Life. Agnes has been an hon-
or guest at farewel l part ies1 

given in her honor. Her grand-
parents are Mr. and Mrs. An-
tone Yelenc of Girard. 

Our Wish 
God bless the work tha t lies 

before your 'hand, 
God's blessing be on all t ha t 

you have done, 
For wha t is f ame or gif t or 

t reasure grand, 
If His approving smile we 

have not won. 
In body and in soul God keep 

you strong 
To toil for Him and never fail 

through f e a r ; 
This 'is my wish, the burden of 

my song— — 
God bless you every day of 

every year. 
Mary Kambic, reporter . 

PROGRESS AND WORK OF ST. JEROME'S 
SOCIETY TO BE BROADCAST 

Strabane, Pa. — The KSKJ cles. This program is a r rang-
membership of Strabane and e d in recognition of the soci-
surrounding communities will ety's work for the boys and 
have the opportunity to listen 1 girls while in service. 

I to a radio program tha t will! m , , . , „ 
, , , ,, n l h a t same evening at the ¡elaborate on the progress of T 

1st. Jerome's Lodge, No. 153, f t Jerome s Club Rooms, the 
¡of Strabane and wha t it has ^ W 1 , p u t °,n a f l s b f r y ' 

There will be plenty of dish 
and beer f ree of charge. John 
Boles and 'his accordion will 

accomplished during the w a r 
'years. The program will be 
broadcast Friday, Feb. 22, at , . • , , 
12:30 p. m. over radio station supply the music. So let's turn 
W J P A of Washington, Pa., 
operat ing under 1450 kilocy-

out and have a good time. 

Your Secretary. 

were 
Louie Rabe tz ' s '528 and Louie 
Zulich's 452. 

The Zeleznikar Fuels burn-
ed the Gottlieb Florists thrice. 
Edwin Zebic, 566 and Frank 
Koporc did the stoking for the 
Fuels, while Tony Prah ' s 502, 
and Victor Prah ' s 501, proved 
of little help for the Florists. 

In the split decisions, the 
Tomazin Taverns routed the 
Darovic Lawyers and the Je-
rin Butchers did likewise to the 
Parkview Laundry. The To-
maz'ins were led by J. R. To-
mazin with 529, and Frank 
Kovacic with 522, while the 
Lawyers ' best were Tony Da-
rovic, 526 and Louie Dolmo-
vich, 425. For t'he Butchers, 
Vincent Novak bowled 596, 

(Continued on Page g> 

Milwaukee and West Allis to 
at tend the Masquerade Ball of 
Blessed Virgin Help of Chris-
tians Society, No. 165, Satur-
day evening, Feb. 23, at 8 p. 
m. at Wawell Hall, So. 6th 
and West Burnham St. 

Cash prizes will be given to 
groups in costumes. Refresh-
ments will be served. Music 
will be furnished by Frank Se-
zon and his band. Therefore, 
all members are asked to at-
tend, it is our duty to co-oper-
ate and make this dance a big 
success. You can pay for the 
tickets to me at the hall. You 

once, we can have a complete 
report for the following meet-
ing which is March 3rd. 

Our deepest sympathy is ex-
tended to Frank Zubeck and 
family whose mother passed 
away Feb. 8th. Theresa Zu-
bek was our lodge member for 
24 years and was 68 years of. 
age. May she rest in e ternal 
peace. 

At our last meeting it was 
decided tha t we will all make 
our Easter Duty in a body on 
Sunday, April 14 at the 7:30 
Mass. 

Mary Petric'h, sec'y. 

TO MARK 5th ANNIVERSARY 
OF YUGOSLAV RESISTANCE 

New York, N. Y. — The occasion. Melvyn Douglas will 
American Committee for Yu- be chairman of the evening, 
goslav Relief at 235 East 11th! It was on March 27, 1941, 
St., announced formation of a ' tha t the people of Yugoslavia 
Yugoslav Independence ' Day | rose up against their pro-Axis 
Committee with Lawrence Tib- ' government and embarked on 
bett as program chairman and four years of resistance which 
Mrs. Gilbert Miller as chair- ' succeeded in pinning down 20 
man of patrons. j Axis divisions at the cost of 

The committee will mark more than 1,700,000 Yugoslav 
the 5th anniversary of Yugo-1 lives. 
slav resistance with a concert | The committee 'is negotiat-
at the Metropolitan Opera ing to shortwave the voice of 
House on March 26th. Ar- : Marshal Tito to the celebra-
rangements a re under way to tion, it was announced. This 
assemble the foremost artists would be the Marshal ' s f i rs t 
of opera and concert for the broadcast to America. 



A 

M I N U T E S 
A N N U A L MEETING OF THE SUPREME BOARD OF THE 
GRAND CARNIO,LIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION 

(KSKJ) HELD J A N U A R Y 31 TO FEBRUARY 1, 1946, 
IN THE HOME OFFICE, JOLIET, ILLINOIS 

I 
According to the By-laws of t he Union the annual meet-

ing of the Supreme Board was called in the following order : 
On Janua ry 28th and 29th, the Auditing Committee audited 
the accounts and examined the record»s of the Union, and the 
books of the Editor-Manager of Glasilo and the Athletic Di-
rec tor ; on January 30th, the Finance Committee convened; 
and on Janua ry 31st the meeting of the entire Supreme Com-
mittee was called to order. 

FIRST SESSION, JANUARY 31, A. M. 
The meeting was called to order at 10 A. M. by the Su-

preme President, with Rev. M. J . Butala, Spiritual Director, 
leading in the recitation of the Lord's Prayer for the success 
of the conference. 

Brother Louis Zelesnik-ar was unanimously selected as 
recording secretary for the meeting. 

The Supreme Secretary called the roll which revealed the 
absence of the following members : Brother Joseph Leksan, 
Third Vice Pres ident ; Brother Joseph Russ and Brother John 
Bevec, members of the Board of Ju rors ; Brother Frank J. Go-
spodaric, member of Finance Committee; Brother Joseph Zorc, 
Athletic Director, and Sister Jean Tezak, Director of Juvenile 
iind Women's Activities. 

Brother Zalar explains tha t Brother Leksan, Brother Be-
vec and Brother Russ had begged excuse because of unavoid-
able absence. Brother Gospodaric, Brother Zorc and Sister 
Tezak will at tend a later session. The Committee granted ex-
cuse for all absent members . 

Report of the Supreme President 
Rev. Fa ther Butala, Spiritual Director, and Fellow mem-

ers of the Supreme Committee: 
The beginning of the new year has brought us, Supreme 

Officers of the K. S. K. J . to the threshold of t'he 4th and f inal 
year of our term in the respective Offices entrusted to us at 
the Convention held in Chicago in the year 1942. 

At this session we wish to make plans for t'he fu tu re of 
the K. S. K. J. during the year 1946 which is also the con-
vention year. The 21st General Convention of the KSKJ will 
be held in August in the city of Pueblo, Colorado. 

The present session will be held in an entirely di f ferent 
light f rom the sessions of the past th ree or four years when 
our country was engaged in the bloodiest batt les known to his-
tory ; for today, our hear ts are lighter, because the war of 
four long years with Germany 'had come to a close in May, and 
the struggle with Japan was ended last August in uncondi-
tional surrender to the U. S. and her allies who incidentally 
;.:':> now engaged in an endeavor to bring peace as well as 
f reedom to the entire world. The conclusion of the four-year 
bloodv conflict, not instigated by the United States, was 

it about through a sneak a t t ack ; for this reason each 
' invididually, as a conscientious citizen assisted in his 

capacity in the purchase of U. S. W a r Bonds, donations to the 
American Red Crosjs, the U. S. O. and other similar organiza-
tions. Therefore, we the members of the KSKJ as loyal Amer-
ican citizens, individually and collectively have aided to the 
best of our ability in hastening the victory of our armed forces. 

Over four thousand young members of the KSKJ were a 
par t of the armed forces engaged on the batt lefields through-
out the world and assisted in speeding the close of the blood-
iest and most brutal war recorded for civilization. Hundreds 
«nd hundreds of dollars in W a r Bonds were purchased by in-
dividuals, as well as by local societies and the KSKJ as a Un-
ion. Our assistance was voluntarily and cheerfully extended 
for we knew the cooperation of all loyal citizens was neces-
sary to crush Nazism, Fascism and Imperialism which at-
tempted to vanquish the whole world. Therefore, we have 
every reason for happiness and rejoicing at this session. Am-
erican servicemen are returning to civilian life, among whom 
are many of our members whose victorious re turn adds to our 
joy. 

In spite of this joy our hear ts are deeply touched when 
we remembr tha t for many members there will be no return 
to t'he loved ones. One hundred and twenty-four of our heroic 
f ighters have fal len in battle, have sacrificed their young lives 
• their country and to preserve our f reedom. They have 
been laid to rest in the ocean and in foreign lands. God grant , 
tha t those who 'nave made the supreme sacrifice for the coun-
try will be the last victims, and may God grant tha t a new 
f reedom will dawn on this world of chaos and confusion and 
bring political and religious f reedom to all nations; in behalf 
of the Union and all its members, ^ve pray tha t God grant 
eternal rest and a lasting memory to our depar ted f ight ing 
heroes! 

Among our returned soldiers are those who are disabled, 
ill, and without limbs. For these, it shall be our duty and the 
duly of our Union, to provide according to the best of our abil-
ity. The r,< has been much discussion since the beginning of 
•i>o war wha t might be done for the disabled members. To 
t';!' we do not know how many disabled there are, but re-
v.irdles-; of the number it will be our f r a t e rna l duty to pro-
v.'d fo r them so that their pitiful and unfor tunate lot may be 
alleviated. 

To our returning servicemen I take this opportunity in 
behalf of the K. S. K. J . to say, 

WELCOME HOME! . . . JOB WELL DONE! 
Now that World War II for f reedom and democracy is 

( mcludcd, our duty is to dedicate our ef for ts f o r ' o u r national 
urbanization, namely our societies and our Union. Our youth-
i :1 members are returning to civilian life. Grea t caution is 
necessary on the par t of local societies to create an interest for 
our youth and maintain this interest in the activities of the 
societies to the point of renewed participation. In this res-
pect, it is the duty of the societies' officers to make the meet-
ings interesting and follow up with recreations such as kino, 
bingo, card parties, dancing, singing, calisthenics, and the 
like. Mere routine of opening the meeting, reading the min-
utes, collecting assessments, and a motion to ad journ are not 
sufficient to d raw members to the meeting, part icularly the 

younger members whose interest is extremely necessary to 
progress. So let us see t ha t our society activities, especially 
at the monthly meetings will be interesting and worthwhile. 
We must promulgate Fraternalism of the KSKJ to our young 
Oat'holic Americans, especially of Slovenian descent. 

Opportunity of New Insurance 
As previously stated, more than 4,000 youthful members 

were enlisted in the armed forces; many have already returned 
to their homes, and it is hoped tha t before long they will all 

! be home. A great major i ty of our soldier-members have car-
r i e d a very small amount of insurance, the major i ty only $500, 
, which is insufficient for any young man. However, the maj -
ority of our returning veterans have Government insurance 
which many a re relinquishing. This circumstance creates an 
opportunity and a field to of fer our re turning veterans an add-
ed amount of insurance with the KSKJ for we have mariy and 
various types of insurance to suit any part icular case. There-
fore, I recommend tha t we, as well as the officers of the soci-
eties avail ourselves of this opportunity for the benefi t of the 
KSKJ by selling more new insurance to the members return-
ing to civilian life. 

Recent Campaign 
During the past year we conducted a so-called Society 

Officers Membership Drive under the sponsorship of the of-
ficers of t'he societies. The object of this campaign was to in-
crease the membership and sell an added amount of new in-
surance. We have succeeded in both respects for during this 
campaign we have exceeded 40,000 in membership which has 
been our desire and our goal ; in addition this campaign has 
netted over one million dollars of new insurance. In my name, 
in the name of the Supreme Board, and of the entire member-
ship, I extend most sincere thanks to all the societies and their 
alert officers who assisted in making this campaign so suc-
cessful. Thanks to al l! A more detailed report of the cam-
paign will be made by the Supreme Secretary. 

Activities of Local Societies 
The past year which was still considered a war year, saw 

few society celebrations and observances of various society an-
niversaries of former years, or where they were held were not 
quite as elaborate but r a the r local observances of f r iends and 
members. However, I had occasion in the company of other 
Supreme Officers to at tend two celebrations, namely, the pic-
nic of Society No. 65 in Milwaukee, Wis. on July 29, and the 
appropria te 45th anniversary celebration of Society No. 53 in 
Waukegan, 111. on October 28th last. This celebration was a 
renowned occasion and I hope it will and perhaps already has 
produced favorable result in the Waukegan 'Community. On 
t'he same day St. Mary Immaculate Conception Society No. 85 
in Loimin, Ohio, was observing its 40th anniversary. I regret 
tha t I was unable to accept the gracious invitation to at tend 
because I had already promised participation in Waukegan 
and for this reason I hope Society No. 85 has excused me. The 
celebration in Lorain was at tended in addition to the Officers 
f rom Ohio, by Brother Louis Zelezn'ikar, Assistant Supreme 
Secretary. To all par t ic ipants I extend my most sincere thanks. 
It is strongly desired tha t the present y e a r 1946, with the re-
turn of peace, will revive greater society activities in all com-
munities, and thereby revive the spirit of f ra ternal ism in the 
local societies of the KSKJ. 

Resignation of the Editor-Manager of Glasilo 
Although we have long been aware tha t the health of the 

Editor-Manager of Glasilo, Brother Zupan, has been ra the r 
delicate, and I often thought tha t Brother Zupan would even-

t u a l l y ask to be relieved of his duties, however, I hoped and 
wished 'he could carry on to the expiration of his term or at 
least until the coming convention. My desire was not ful-
filled for in November, Brother Zupan had filed his resignation 
to become effective January 1, 1946, with the recommendation 
tha t a successor be selected by December 15th, 1945. Af te r 
careful consideration, I concluded it would be unwise for the 
Supreme Board to select an individual for such a responsible 
position through correspondence. Upon my suggestion Bro-
ther Zalar made a personal visit to Brother Zupan in Cleve-
land, requesting him to retain his post at least until the con-
vention; however, Brother Zupan stated tha t his heal th does 
not permit and 'he requested tha t his resignation be considered 
and accepted. There was no alternative for Brother Zalar 
than to publish in Glasilo a notice for application of candidates 
t:o the position of Editor-Manager of Glasilo KSKJ. This was 
accomplished in the following issue of our official organ. Hav-
ing been notified of this development, I again wrote Brother 
Zupan requesting him to remain for six weeks longer i. e. un-
til February 1, 1946 in order t'hat the Supreme Board may sel-
ect a successor at its annual meeting in January 1946. Bro-
ther Zupan agreed with the promise t ha t he would a t tend this 
session of the Supreme Board if his heal th permitted. This is 
the plight of the Editor-Manager of Glasilo. The Supreme 
Board must select a new Editor-Manager at this meeting. I 
trust you have all received copies of the applications fo r the 
post and have had sufficient time to consider and reach a de-
cision. I take this opportunity to thank Brother Zupan fo r 
complying with my request. In t'he name of the entire mem-
bership, I express sincere thanks for his work in the field of 
journalism and his long tenure of 31 years as Editor-Manager 
of Glasilo KSKJ. We assure you, Brother Zupan, tha t we 
have and always have had the greatest respect for you and 
youi family. In the annals of KSKJ, you will be registered 
a« a fearless and active advocate of the principles of frater^-
nalism and the Slovenian nation as a whole. God grant t ha t 
the respite f rom work will improve your heal th and add many 
peaceful years wit'h your devoted family and the vast circle 
of fa i thful f r iends and acquaintances. God bless you, Brother! 
Zupan and may He guide you in all your ventures! 

K. S. K. J. Printing Plant 
A great deal has been said in regard to the establishment 

of KSKJ printing, however, there had been continuous diffi-
culties of various natures. The KSKJ is operat ing for 52 
years and yet it is not independent—we must rely on others. 

Brothers and Sisters! My 'humble opinion is, t h a t the 
time is at hand fo r the KSKJ to assert its independence of all 
outside influence. For this reason we must establish ®ur KSKJ 
printing in the KSKJ building in Joliet where the Home Of-
fice of our Union is located. The official publication Glasilo 
and all necessary business forms and printed mat ter should be 

printed by our own printing shop. Unity and religious f ree-
dom are our a im! In my opinion, bot'h will be assured, with 
KSKJ's Printing Establishment. KSKJ property extends 50 x 
66 feet beyond the office proper and this would be the proper 
place to erect a shop to house the presses; the cost would not 

i great for it would requ'ire only three additional walls and 
' t h e excavation of a basement ; it need not be more than one 
story high. This location would be ideal since the noise would 

! not interfere with work in the office. From my point of view, 

JOLIET MEN 

I Continued irom Dage 7) \ 
Eagle Store team chalked up 
t'he only clean sweep of t he 
evening. 

ion, and as Supreme President, I strongly recommend that the 
| matter be seriously considered at this session. I am confident 
tha t we will reach a satisfactory conclusion. I f u r t h e r recom-
mend the appointment of a special committee to make a thor-
ough investigation of the cost of machinery, cost of building 
and the probable date of erection, as well as the cost of erec-
tion of housing facilities for the printing on KSKJ property. 
This summer the convention will be held and it is the duty of 
every Supreme Officer to consider the 'proposition and if he 
decides that it would be beneficial for the Union, the proposi-
tion should be presented and recommended at the for thcoming 
convention for adoption. 

The Convention in Pueblo, Colorado, and the 
New Membership Campaign 

Out in the West, in beautiful , sunny Colorado, a t the foot 
of the Rockies, whose many peaks are snow clad throughout 
the summer, lies the city of Pueblo, Colorado, where the 21st 
General Convention of t'he KSKJ will be held in August. Colo-
rado is a very inviting and interesting vacation spot. I am 
sure there will be a great deal of interest in the election of 
delegates to represent the societies at the convention. It is 
certain tha t all who desire to go will not be elected. To facil-
itate making the tr ip to Colorado, especially fo r the younger 
members, I recommend tha t we under take a mammoth pre-
eonvention campaign for new membership in both depar t -
ments; those who receive the required quota of new insurance 
should be eligible as honor guests of the convention with trans-
portation paid to and f rom Pueblo, Colorado, or if preferred, ' 
a cash award . 

I believe such a pre-convention campaign would be f inan-
cially successful and would increase the interest of our young-
er members in t'he KSKJ. I recommend adoption of this cam-
paign and suggest tha t the Supreme Board assume sponsorship 
under the guidance of three members who will prepare the 
rules. 

If we will all cooperate in this pre-convention campaign, 
there is no doubt tha t we will conclude it successfully. 

Investments 
As president of the Finance Committee it is my duty to 

report t'hat the task of this Committee is extremely difficult . 
At the present time it is very difficult to invest funds at the 
ra te required by the assessment tables. There is still consider-
able money for investment on the marke t while on the other 
hand there is a lack of desirable bonds and mortgages, a con-
dition tha t results in low interest rates. The Finance Commit-
tee strives to the best of its ability to safely invest funds of the 
KSKJ at the highest ra te possible. We have confidence tha t 
conditions part icular ly labor difficulties in our country will be 
adjusted, reconversion will become permanent , building will 
be resumed, public improvements, new roads and other na-
tional establishments will create a demand for loans and wù 
hope at least, will raise the interest ra te or we will be forced 
sooner or later to adopt a new assessment table for the mem-
bers of the Union. 

Business of the Union is conducted in splendid order and 
perfect harmony prevails among the Supreme Officers. This 
is the basis for the continuous progress of the Union, the in-
crease in membership continues and we hope for f u r t h e r 
growth in the fu ture . I thank you all, Brothers and Sisters, for 
your co-operation and harmony; I extend t'hanks also to all 
the local societies and their conscientious officers for cooper-
ation and support. I am gra teful to the personnel of the Home 
Office for their harmony and diligent work. Let us continue 
in harmony and cooperation and the success and progress of 
our Union will be assured. 

This concludes my report and recommendations to the Su-
preme Board. Ot'her pert inent mat ters will be presented in 
the order of the day. I beg you to be attentive at this meet-
ing, in your debates be brief and precise and if we adhere to 
these rules we will conclude our session quickly and success-
fully. 

Brother Zupan moves, Brother Slana seconds the motion 
tha t the report be approved. Accepted. 

(To be continued.) 
o 

Gregorys Bldrs. 755 929 879 
White Fronts 922 843 7 9 2 

Gregorys: John Nemanich, 
our own printing establishment would great ly benefit the Ln- |585 i 213, .202, and John Ramu 

¡ta, 558, 202.' White F r o n t s : 
John Blutfc 508, John Azman, 
502, and Mike Dolnak, 202. 
Avsec Printers . .790 747 7 8 3 
Eagle Store 885 765 8 6 7 

Eagles : Andy Kludovich, 
634, 255, 207, and Doc Za la r , 
202. Avsecs : Ed Carpenter , 
568, 222. 
Slovénie Coals .782 616 796 
Woodruff Hotel . 804 807 807 

Woodru f f s : Gene Tezak, 
557, and George Gasperic'h, 
524. Slovenics : Matt Slana, 
607, 224, and 205. 
Peerless Printers 831 845 8 2 3 
Zema Drugs 796 812 8 6 2 

Peerless: Rudy Ramuta 529, 
Joe Horvath, 517, and Tony 
Petek, 513. Zemas : A1 Juri-
cic 559, 202, and Larry Zema, 
521. 

Ten Pin Comments . . . 
In his record breaking sin-

gle game of 255, Andy Kludo-
vic s tar ted off with six strikes 
in a row, followed with a 
spare, then chalked up a dou-
ble and finished with a spare 
. . . we were glad tha t Andy 
finally overcame tha t 600 
complex . . . and hung up a 
634 series . . . Ed Carpenter 
was really spilling the wood 

. . we welcomed another 
bowler into the Gregory Build-
er lineup . . . ex-serviceman 
John Ramuta . . . who came 
up with a 558 series on games 
of 166, 190 and 202 . . . good 
work, John, keep it up . . . 
were the faces of the wolves 
all smiles . . . when Flash got 
a split in his second game last 
f r ame . . . but did their j aws 
drop when Flash picked up 
the split . . . to cash in on the 
nite's prize . . . John Nema-
nic'h is spilling the maples 
these days . . . got a nice 585 
series last week . . . Larry Ze-
ma came up with another 500 
series . . . knocked over 521 
pins . . . quite a few of the 
bowlers are entered in the 
coming Joliet City Tourney 
. . . and some have entered 
Barney Hockstadter 's Junior 
Classic (for bowlers of aver-
ages of 186 or under) . . . the 
s tandings: W. L. Pet. 
White Fronts 42 24 .636 
Eagle Store 37 29 .561 
Slovénie Coals 36 30 .545 
Zema Drugs 35 31 .530 
Woodruff Hotel ....30 36 .455 
Peerless Pr inters ..29 37 .439 
Avsec Pr inters 28 38 .424 
M. Gregorys 27 39 .409 

o 
CHICAGO BOWLING NEWS 

(Continued irom Dage 7) 

Wally Smyt'h 533, while the 
luckless losers were led by 
Frank Banich, 489 and Ed-
ward Sinkovec, 456. 

200 bucket : John Z e f r a n 
201, Edwin Zebic 234, Tony 
Prah 224, Tony Darovic 225, 
Vincent Novak 236. 

ZUPEC LEADS W A U G E G A N 
KEGLERS AS ZELENIK 
TAVERNS WIN TWO 

V 

Waukega'n (No. Chicago), 
111. — Joe Zupec led the local 
KSKJ keglers in the Wauke-
gan KSKJ Bowling League 
wit'h a 585 total and games of 
216, 176, 193. His score aid-
edi his team, the Zelenik Tav-
ern, win two games f rom Ne-
manich Undertakers . Fritz 
Jer ina had high total for the 
losing team with a 518 series. 
Marty Svete's quintet took two 
games away f rom the Zorc 
Boosters who are leading the 
league by on e game. A1 M'iks 
did t'he heavy pin work with 
a 522 collection for Malrty's 
and Larry Hladnik led off for 
the Zorc Boosters with a 504 
tally. 

Team s tandings: 
W. L. 

Zorc Boosters 21 15 
Zelenik Tavern 20 16 
Marty Svete's 18 18 
Nemanich's 12 24 

JOLIET ST. JOE PARISH 
SERVICE FLAG ,LISTS 940 

NAMES, 19 GOLD STARS 
Joliet, 111. — Records com-

piled by the Cat'holic Wom-
en's League show that 17 Ca-
tholic church parishes in Jo-
liet and Rockdale sent 5,274 ' 
young men to the armed serv-
ices during World W a r II. ; 

The figures show that out of 
this number, 151 boys serving 
in the army, navy, marine 
corps or coast guard lost then-
lives. 

Our Slovenian St. Joseph 's 
Catholic c h u r c h sent 940 
young men to the armed serv-
ices and of this number 19 
were killed. 

During the war each parish 
kept a c'heck of all members 
serving in the armed forces 
and many of the parishes pro-
vided their members with 
bir thday gifts, books, maga- ' 
zines and other articles. 

Be Sure the KSKJ Clicks 
in 1946! 

On wa*. M»wy, of icy ro*4 tvrCac«« 
raduca your tpaad to you could rfop m 
K I M if focoé with an 


